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DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING

No. R. 2262 3 December 1976

LEVY AND SPECIAL LEVY ON BANANAS.—
- ¥ AMENDMENT

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Banana Control Board, referred to in section 6 of the
Banana Scheme, published by Proclamation R. 109 of
1976, has, under the powers vested in it by sections 22 and
23 of the said Scheme with my approval and with effect
from the date of publication hereof amended the Schedule

to Government Notice R. 1416 of 25 July 1975, as set out
in the Schedule hereto.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 1416 of 25 3 uly
1975 is hereby amended by the substitution in the

Afrikaans text of clause 2 for the word “koopprys” of
the word “verkoopprys™.

53913—A

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN

-BEMARKING

No. R. 2262 3 Desember 1976

HEFFING EN SPESIALE HEFFING oP PIESANGS.~ -
' WYSIGING : -

Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968, maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Piesangbeheerraad, vermeld in artikel 6 van die Piesang-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 109 van 1976,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikels 22 en 23
van genoemde Skema, met my goedkeuring en met ingang
van die datum van publikasie hiervan, Goewermentskennis- -
gewing R. 1416 van 25 Julie 1975 gewysig het soos in die
Bylae hiervan uiteengesit. :

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1416 van
25 Julie 1975 word hierby -gewysig deur die woord “koop-
prys” in klousule 2 te vervang deur die woord “verkoop-
prys"l . .
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No. R. 2243 3 December 1976
DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS AND MARKETING
REGULATIONS RELATING TO THE GRADING OF CITRUS FRUIT INTENDED FOR PROCESSING
The Minister of Agriculture has, under the powers vested in him by section 89 of the Marketing Act

5 ) ) of | , 1968 (No. 59 of 1968), made the regulations set out in the Schedule hereto, in substitution
for the regulations published by Government Notice R. 1135 of 13 June 1975, which is hereby repealed. .

SCHEDULE
CONTENTS
’ Regulations
T 1T o - 1
PART I
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Methods- o NS pection . s s T S T S R e S T e e R T 0 S bins o umsm s  mem e s e om0 _ 5
PART 1V
Determination of maturity and Juice COntent.... ... ...oviiiiiinoririeiiiiireeaanans e e e R R R R A R R R S AT 6

Definitions

1. In these regulations, unless inconsistent with the context, any word or expression to which a meaning has been assigned in the Act, shall have a corresponding meaning and—
" “Chief of Inspection Services™ means the Chief of the Division of Inspection Services of the Department;
“citrus fruit” or “fruit” means oranges, grapefruit, lemons, Meyer lemons, rough lemons, limes and naartjies;

“consignment”, in relation to citrus fruit, means a quantity of citrus fruit of the same cultivar delivered at any one time under cover of the same delivery note, consignment note
or receipt note, or from the same vehicle;

“Department” means the Department of Agricultural Economics and Marketing;

“Disa oranges” means all seeded sweet orange cultivars;

“foreign matter” means any material not normally present in or on the citrus fruit excluding wax and identification marks;

“Gold grapefruit” means all Jackson type grapefruit cultivars; i

“inspector” means a person designated in terms of section 835 of the Act. y

“lemons” means lemons (other than Meyer lemons, rough lemons and limes), lime-lemon hybrids and lemon-lime hybrids;
~“limes ** means fruit of the species Cirrus aurantifolia (Christm.) Swingle; .
“major”, in relation to frost damage, granulation and drying out, means that frost damage, granulation or drying out appears in one or more juice vesicles in all segments or in two

or more vesicles in all except two segments of a citrus fruit to a depth of not less than 6 mm in the case of Export and Choice Grades, 12 mm in the case of Standard Grade and 15 mm

in the case of Substandard Grade, measured from the stem end of the segment and parallel to the longitudinal axis or the same in volume when occuring in other parts of the fruit;
“Marsh grapefruit” means Marsh and all other white flesh seedless grapefruit cultivars other than “Gold”;
“Meyer lemons” means lemens of the cultivar Meyer;

“minot”, in relation to frost damage, granulation and drying out, means that frost damage, granulation or drying out is of a lesser intensity than is defined for “major” in this

regulation and appears in one or more juice vesicles of a fruit to a depth of not less than 6 mm in the case of Export and Choice Grades, 12 mm in the case of Standard Grade and 15 mm
in the case of Substandard grade, measured from the stem end of the segment and parallel to the longitudinal axis;
“naartjes” means naartjes, tangerines or mandarins;

“processing™, in relation to citrus fruit, means the manufacturing of jam, pulp, juice or juice concentrate, or any commodity derived therefrom or the canning of citrus fruit and
“process” has a corresponding meaning;

“processor” means a.person who processes citrus fruit;

“Navel oranges” means all navel orange cultivars;

“Protea oranges” means all seedless sweet orange cuitivars, excluding Navel and Valencia oranges;

“Rosé grapefruit” means Red Blush and all other pink or red flesh scedless grapefruit cultivars;

“rough lemons” means fruit of the species Cirrus jembhiri Lushington;

“seeded™ means ten or more mature seeds per fruit;

“seedless™ means less than ten mature seeds per fruif;

“the Act” means the Marketing Act, 1968 (No. 59 of 1968);

“Tomango oranges” means all sweet orange cultivars confaining less t:han seven mature seeds per fruit, excluding Navel and Valencia oranges;
“Valencia oranges” means Valencia, Lue Gim Gong and Du Roi cultivars of oranges.
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Purpose of regulations

Inspection

.3. (a) An inspector may, in any consignme
analysis he is not satisfied that the requirements of

such consignment or count group,
(b) If after his inspection referr

shall pass such consignment or part thereof.

Grading

PART I
GENERAL

PART II

QUALITY REQUIREMENTS

2. These regulations shall apply to citrus fruit sold by producers thereof directly, or through the Board, to processors of citrus fruit.

nt of citrus fruit, take as many samples as he deems necessary for the purpose of inspection or analysis: Provided that if after his inspection or
f the Act and these regulations have been complied with in respect of the consignment of citrus fruit, or any count group thereof, he shall inspect

as the case may be, in the manner prescribed in Part III. .
ed to in subregulation (a) the inspector is satisfied that the citrus fruit in the consignment, or part thereof, complies with these regulations in all respects, he

shall be five grades of citrus fruit intended for processing,. namely Export Grade, Choice Grade, Standard Grade, Substandard Grade and Undergrade, in respect of which the

4. (1) There
specifications and ‘maximum allowable deviations are prescribed in subregulations (2) and (3), respectively. -
(2) Specifications: )
Quality factor Export Grade Choice Grade Standard Grade Substandard Grade. Undgr-
grade
() Cultivar:coovwisssssiasaan Shall be of the same commercial cultivar.. | As for Export Grade......... As for Export Grade............. As for Export Grade......... *
WL ..o s it i v T e R A A B R R (117 A I one........ e e e b Al ORI 5i7 o diasi gnia s Sainasin *
(c) Shrivelled......... S e None........oovuus R INORE 5 s wosion s i dsei e OB . v s e nnanrnnsinsanassanss ONE. i vis iiainas s ass o s mmer *
(A WaK....oooieiiininnannes 140 parts per million (m/m) of a suitable | As for Export Grade......... * * #
compound used shall adhere to oranges
and grapefruit ) :
(e) Development.. .............- Well developed, not soft as result of over | As for Export Grade......... As for Export Grade............. As for Export Grade......... *
ripeness g :
(f) (i) Colour: : g
Oranges, grapefruit, | Shall comply with minimum requirements | As for Export Grade......... As for Export Grade............. As for Export Grade......... *
lemons, Meyer lemons, as approved from time.to time by the ,
rough lemons, limes and Chief of Inspection Services '
naarijes;
(ii) skin characteristics;
(iii) blemishes;
_ (iv) malformation; ) .-
(@ Decay......coovvueinns e Shall shew no signs of decomposition, | As for Export Grade......... As for Export Grade......... ... | As for Export Grade......... *
fungus development, infestation or decay :
of any kind detrimentally affecting the
. quality -of the fruit '
As for Export Grade......... As for Export Grade............. As for Export Grade......... ba

(h) Injuries and insect damage...

No injury and insect damage penetrating
into the albedo
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Quality factors Export Grade Choice Grade : Standard Grade Substandard Grade grade
(i) Scale: ;
Maximum number mature scale
per individual fruit: 8
(i) Oranges: P
(aa) Extra large......... 15 30 55 100 * m
b)Large.............. 13 30 50 90 . =4
(cc) Medium. .. ......... 10 25 40 80 * Z
(dd)Small..... ... ... 8 21 35 : 70 * =
(ee) Extra small......... 6 i 18 30 60 *
(ii) Grapefruit: ) Z!
(aa) King size........... - - 35 55 100 : 130 * a
- (bb) Extra large......... A 26 45 85 120 * >
§cc) Large.............. ' .19 ; - 40 75 110 * N
dd) Medlum ............ 15 35 - 65 : 100 3 m
(ee) Small.............. 13 30 50 90 : |
(ff) Extra small......... : 1 25 40 80 g m
(iii) Lemons, limes and naartjes: i
(aa) Extra large......... 15 30 50 - 90 ¥
bb) Large.............. , 13 25 40 80 e
(oc) Medium... ; 9 21 35 70 *lo
(dd) Small.... oo i 7 18 30 _ 60 . q
(ee) Extra small......... 12 25 50 =
(j) Insect infestation............ Practically free...............ccccvv..n. 151 111040 'y - - S Reasonably free............ SRR As for Standard Grade....... : E'l?i
(k) Fungus, virus and other diseases | None.............c.ooviiiieennenennen | NOMGwrrn. o Mone: e, o S TNORIE 1. eoe vmon oblmBni onon bt S5 . Es
() Stems.....oovvnnniniinnnn.. Shall not be long. ..................... * * : » ) A
m)Flesh................ou... Shal%lnot be unduly strmgy, woody, raggy or As for Export Grade......... ) * * o
toug *
- (n) Frost damage, granulation and
drying out: 5 -
() major.................. O S s R G s B o Nome.... ..o MNORE L Loinin i swssanii s oo NoOnE..oivame s ivins R _
(i) minor..... T A e * : . : . " *




i~
2
cEFS
~OBE
. gg--i- o
= g
Z8 8.
= g ’5
i 2 £
o7 E
2 =) 2
: 8 @
CE
o 1 ko ok ek | Number of series of
Lo AWNEOORI AW - requlrements
Mmlmum percentage
P ;
T RE88BEERERERES juice content
L] | !o\a\ow\o\o\ommr—oo‘o\o Minimum percenta, g
cuhkmxoo s wo total. soluble solids g
- .
!ocaoococaooooo ' Mini - a
inimum percentage aci
VT Teshunbaraazag | Vinimmpecgadd | §
. - - u o
| | R ER AR TR Maximum percentage
Il I mmwggcgccccoog % acid
:“:":"‘.:":“:"‘.“"?"W“'WW““J Minimum total soluble
| [ | | I BRUALMLUUUOUNS LD WL .solids to acid ratio
I-‘i—u—n-kr—-l—lr-nl-li—ll—u-li—i—n- :
>
w
-y
<)
g g
a g
Q Q
2 , 2
o o Number of series of
ORI NMAWRNEOORIAWVR W - mnu“elments
: Minimum percentage
SEEEREP P TS 2 i
' @
\0\9\0\0\00\0\0\0\0‘0\06000»—00\0\0 Mlmmlumlpgll'mﬁfii\d B
Y AP R S A A P Y P total soluble sohds 2
&
SocoooooePoo0eo0e0R . = . A
P P R e Minimum percentage acid Q.
SRUASOULO IR0 SLoh 2
o0 . FE]:EH
BEEZEBEZEEBEBZE5B883 acid
"‘:*':*:‘:‘:4:-‘:.4:4:*:4:*?.“ S0NA J0 b0y Minimum  total soluble
SaanuwanahabLoLOLDL solids to acid ratio
& Minimum percentage w
juice content g
g = Minimum percentage 2
o total soluble ‘solids §
o Minimum total soluble 2
solids to acid ratio 2

" opeig

-Iapun)

g—¢€I16€S

9L61 AAWHSHA ¢ ‘LNVITONSLYVIS




6

No. 5347

i

" GOVERNMENT GAZETTE, 3 DECEMBER 1976

Under-
grade

g oyer pIoE O3 SPIOS o -
‘g ajqujos [ej03 WnWIUIN v
B
SpIOS S[qN{os [810} 0
. g o%r\[n 2lq l et w
2 Juauod 0ml
@ 28ejusorad WNWIUI g g
g d 5
& : :
6] % ¢
.9 <
) 8 a8
g : :
+ b1
171
| 2 g
5]
8 g
W o
< <

Choice Gradé

P

.

As for Export Grade....

As forEprnGrade...;.....

Export Grade

onel ppe o) SpIos
51qUIos [210} WNUIUIA

i e R Bty B B o G B R B B B e e
Olﬂc!ﬁQOOQQGQQQ‘OOQ\w
r-heor-aor-r-r-r-r-r-r-r-t-r-\o\o

O‘ﬂO\ﬂQOQQOGOOOQOO\ A
l‘-t‘*ﬁor‘-ml‘“l“-l‘*hh!‘-hhl‘*l“-\ﬁ\b

ploe
ofvjuaorad WOWXEN

22222228888328883

et vl v e T v |y Pt et ) ]

2822222888233388%

ol T e e | vy y e e ]y ]

proe s3eusorsd wnunuiy

2R2RRR2ERSTBUGRRR (R

QOOCO@QQOQOOOQQOQ

LRRRIBEBBIBUTIRR

OOQOQQOOOOOQQOOOQ

spijos a[qnjos [e10)
a8ejuaoiad

OWOQ\”-‘*NNQW\O!‘*&O\OV‘IQ

Oncaw—ﬂnvm\ohwo\c a
o\momwo\o\a\mo\o\mo\moo\o

UM G\O\Q&MQO\Q\Q\Q\Q\O\O\O\OG\Q
uaoo aomf erenTr T N NO OO T
sSeiuoniod iy | S ENBARARN AR NERIVARTIIRARRLRAR
- vy
MDA | O RAGENMT NG | MNOTNOreAS N0

Jo 33 Jo IaqUINN

Quality factor

(bb) Valencias and Proteas... .

(cc) Tomangos. .........




Quality factor . Export Grade Choice Grade Standard Grade Substandard Grade Lé;'fgg'
Number g Minimum o { Minimum | *
of series Mmum Maximum | total Minimum | = 5eq)

of [P 'uiceage percentage | soluble percentage |  soluble
require- | JHCR acid solids to Jace solids to
- ments | acid ratio |- content | 5:id ratio
(ii) Grapefruit: :
- (aa) Marsh grapefruit (1 . ) ; ‘ 5
March to 30 June) 1 42 1,80 5,0:1 | As for Export Grade... | As for Export Grade... | (aa) Marsh grapefruit.. 36 4:1 *
. 2 42 1,82 5.1 ; (bb) Rosé grapefruit. .. 36 4:1 *
3 42 1,84 5,2:1 (cc) Gold grapefruit. . . 36 4:1 *
-4 42 1,86 ©5,3:1 (dd) Grapefruit with
w5 42 1,88 5,4:1 8, Si sk 36 4:1 *
6 42 1,90 5,5:1
7 42 1,92 5,6:1
- 8 a2 1,94 5.7:1
9 42 1,96 5,8:1 >
_ 10 42 1,98 5.9:1
; ¥ 1| 42 2,00 | 6,0i1 \
; (1 July to 29 February) 12 42 2,00 5,0:1

(bb) Rosé grapefruit. . ... — 44 -1,75 5,2:1

(cc) Gold grapefruit. ... . — 44 1,75 5,2:1

(dd) Grapefruit with seeds B 40 2,0 5,0:1
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Quality factor \ " Export Grade " Choice Grade Standard Grade Substandard Grade Wi
(i) Lemons and limes....... Minimum percentage juice' content 40 * As for Export Grade As for Export Grade Minimu?dgt:rﬁf%tzge_ju@ = ;
8 2 8 | 2 8 2 a
Uh=1 ) o e . =1 @ -9.9 =] @ ; =.0 @]
2e ) B2 1 B 22 1842 |88 | g 3% gso | 85 | B | 33 3
= c c £ 8 o 3 =B ; =3 e 5 3 W
Bes | B2 | | 33 AR 52E | B | B | 53 2
&ip g2 € |85z | 85 | & | 8 85y | 85 | & 2"“ g
553, | 5| 5 | 55 |58y, 5% (g |2 553, 52 |5 | 82| |%
éggﬁ s.‘! Ex EZ Egg EE Em E= 88§§ EE Em EZ -~
E3&5& | g8 | E% £2 |E3&&| E5 | E% | £% E5&5&| 22 | % | =22 8-
P = = =2 = = = = = = = = = ‘ B
(iv) Naartjes,........... 52 9 0,6 7,5:1 49 9 0,6 | 7:1 | As for Choice Grade. ... 44 8,5 * 6,5:1 x 3
Oranges ci‘ll:‘:l?te. Lemons | Limes Naartjes1 e
' . . - U
Mini- | Mini- | Mini- | Mini- | Mini- 4
mum mum mum mum mum g y
(p) Size group (diameter in 'thm): : . g
King size ... co0mwmevmsisns — 108 — — —— As for Export Grade. ........ ++- | As for Export Grade..... | Minimum as for Export Grade. .. =
Extra large................. 82 100 76 — —_ ' i
...................... 73 92 67 60 60 <
Medium...... R L 67 84 57 44 51 =
1 60 76 51 38 44 g
Extra small................. 51 63 - 48 — — ~
(q) Foreign matter.............. None......... W TR ceen pom] DML v v s wmaminian s i s v None..........c.oovnn.. )15 1 SRR STRNSINS, ——— :
(r) Bruises.......... A L T Practically free.................. Fairly free.............. Reasonably free............ s o
(s) Unspecified factors.......... ol TR e A None............oooeivvveevnn. | Nome...... o000 INOTR i sviowrios i ol s o
* Denotes no specification,
/




(3) Deviations (by number)
Quality factor . Export Grade Choice Grade Standard Grade Substandard Grade
(a) Decay and factors which can cause decay: ) :
Decay... .o oiiivgvnsersivaatia ses . 2% ; 254 4% . 6% ; F_’i
(1:) Injuries, cuts, stings or other factors >
which can cause decay............. w0 5%, : 5% 9% 9o >
(iii) Deviations in (i) and (ii) collectively : ;]}
rovided such deviations individually . =
all within the specified limits...... ot 35 9% 9% [}
(b) External appearances, condition, greening ’ ) E
disease and pests b j | S~
Factors other than those in (@)....... 10%, 109 & 15% _ 159 Z
(c) Total deviations in (a) and (b) collectively: ' ' -
Provided that such deviation individually 7 i w
fall within the specified limits.......... 109 10%4 15% 15% _
(d) Frost damage, granulation and drying out: : ) ) g
i) Major if minor and major collectively | Not more than 5%: Provided that if major | As for Export Grade......... Not more than 537 at a depth | Not more than 10% ata depth of | © .
do not exceed 2024 exceeds 1%, such fruit shall comply with | - of not less than 12 mm not less than 15 mm o
: a minimum total soluble solids contents of =
9,5% and in respect of acid, 0,70%; for r"-"n
~ navels and 0,80% for all other varieties : z =
(ii) Major if minor and major co]lectlvely Not more than 2% : Provided that if major | As for Export Grade......... Not more than 294 at a depth of Not more than 5% A at a depth of | =
do exceed 209 exceeds 1%, such fruit shall comply with not less than 12 mm not less than | Y.
a minimum total soluble solids content of N
9,5% and in respect of acid, 0,70%; for
navels and 0, 80% for ali other varieties :
(€) SizE EroUPS........cvviieininnrinnisnss - 12,5%; 12,5% ' 12,5%; 12,5%
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PART III

' . © - - METHODS OF INSPECTION
Samples

5. (1) To determine the grade and size group of a consignment of citrus fruit, one or more samples of 50 fruit shall be taken at random from the consignment. -

(2) (a) For an analysis in respect of external appearance, decay and size group, the whole sample shall be inspected. -

(b) For an analysis in respect of maturity and juice content, or the number of seeds per fruit, 12 fruits shall be taken at random from any sample referred to in subregulation (1).
(3) The results obtained with the sample or the average of the results if more than one sample has been analysed shall apply in respect of the whole consignment.

.

- : PART 1V~ : -
DETERMINATION OF MATURITY AND JUICE CONTENT i
6. (a) Apparatus I ’ o) I',. . .
{1) Massmeter of approximately 4,5 kg capacity and a set of metric masspieces. )
(i) Fluted conical citrus fruit squeezer of the type known as Sunkist: Hand Reamer and Juice Press. aan &
(ili) A quantity of muslin for straining the juices; Pale Book Muslin or similar material is suitable. =
(iv) Wide mouth enamel jug with an approximate capacity of 1.

- (v) Burette with a capacity of 50 ml, graduated in tenths,
(vi) Burette stand. =
(vii) Pipette of 20 ml.

(viii) Glass titration flask with an approximate capacity of 300 mil.

(éx) Brix lﬁydrometer, for the range 6 to 12 per cent total soluble solids, graduated in tenths of a per cent and correct at 17,5 °C or 20 °C.
x) Brix hy

drometer for the range 11 to 17 per cent total soluble solids, graduated in tenths of a per cent and correct at 17,5 °C or 20 °C.
(xi) Glass cylinder approximately 16 cm in length and 4 cm internal diameter. Y :

(xii) Chemical thermometer 0° and 50 °C graduated in degrees.
(xiii) Drop bottle with an approximate capacity of 50 ml.
(xiv) Sodium hydroxide solution 0,156 2 normal.

(xv) Phenolphthalein indicator solution conta

i ining 4 grams phenolshthalein dissolved in 600 mil alcohol plus 400 ml water and sufficient decinormal sodium hydroxide solution to colour
faint pink. ; : 2 .

(b) Determination of juice content:

(i) Determine the mass of the sample of fruit.
(ii) Cut each fruit in half across its longitudinal axis.
_ (iii) Press out the juice as thoroughly as possible by

using the Sunkist Hand Reamer in the case of oranges, grapefruit, lemons and limes and the Juice Press in the case of naartjes.
In the case of naartjes, the peels shall be removed from the half-cut fruit prior to it being placed in the Juice Press for juice extraction.

(iv) Strain the juice in the case of oranges, grapefruit, lemons and limes or the pulp remaining in the Juice Press in the case of naartjes, as the case may be, through two thicknesses
of muslin into the jug. Gather the edges of the muslin in one hand and squeeze the bag of juice and fruit rag to expedite the straining. Continue to squeeze the bag of juice and
rag until only-a soggy pulp remains and discard the juice which becomes thick and turbid. The process can be assisted by twisting the bag into a tight ball. The
operation shall be more or less four minutes. - : N

total time for this

(v) Determine the mass of the fruit rag and seeds remaining in the muslin, together with the pressed out fruit halves or peels,' as the case may be. ' .

(vi) Express the mass of juice, obtained by subtracting the mass of the pressed out fruit halves (or the peels in the case of naartjes), fruit rag and seeds from the mass of the fruit before
" squeezing, as a percentage of the mass of the fruit before squeezing. This percentage represents the juice content of the fruit. :

{c) Determination of total soluble solids content:

(i) Fill the glass cylinder with juice obtained in the manner described in paragraph (b) (iv) and float the Bfix hydrometer in the juice for approximately three minutes, then note the
reading on the scale of the hydrometer to the top of the meniscus and add 0,2° to the reading.

~ (ii) Place the thermometer for at least one minute in the juice and read the temperature to the nearest degree Celcius.

(iii) To obtain the correct percentage total soluble solids, correct the Brix reading for temperature by the addition or subtraction, as the case may be, of the correction for the relative
Brix reading all::l temperature. Correction tables for correcting readings obtained with Brix hydrometers correct at 17,5 °C and 20 °C respectively, appear in Annexures A and B
to these regulations.

) g;rerm!mﬁan of acid content—Transfer 20 ml of the juice obtained in the manner described in paragraph (b) (iv), by means of the pipette into the titration flask, add five drops of

enolphthalein indicator and titrate from the burette, with 0,156 2 N sodium

hydroxide solution. The percentage acid is arrived at by dividing the number of ml sodium hydroxide
used to neutralise the acid in the juice, by 20. @ i

{e) Determination of total soluble solids to acid ratio.—Divide the percentage total soluble solids in the juice determined as set out in paragraph (c), by the percentage acid determined as
set out in paragraph (d).- )

o1
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No. R. 2243. g . i 3 Desember 1976
DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN -BEMARKING :

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRADERING VAN SITRUSVRUGTE BESTEM VIR VERWERKING

‘ Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968 (No. 59 van 1968), die regula.stm in die Bylae hiervan uiteengesit gemaak
ter vervanging van die regulasies afgekondlg by Goewermentskennisgewing R. 1135 van 13 Junie 1975, wat hierby herroep word

2 BYLAE
2 '_ - INHOUD | ' - _ :
WoordomskryWing. .. ...oovvuimiiieninnnninennians PSR gy VR e T S e L e s g R T R S R e Rega!;zsfe_g
DEEL 1
ITRPEIERT v b A 0 0 N R R S P A 5 B e 5 2-3
: DEEL I '
GehaltevereiStes. . . ... o.vr i iiiensianeaioenena, T e e A R i e P S e e T R e e e e 4
_ ° = DEEL HI ' ‘
TOSPEKEIEmBIOABS. . «vvvis o woo sinmnn i v s s s st e e i N R . o b s A e e e e R R B R A T 5
5 ' by ! - DEEL IV = _ '
. y

Bepaling van rypheidsgraad en sapinhoud. ...... sk e e T

Woordomskrywmg : :
1. In hierdie regulasies, tensy vit die samehang anders blyk, het " 'n woord of ultdrukkmg waaraan in die Wet n betekenis geheg is, 'n ooreenstemmende betekenis en beteken—

“‘besending”, met betrekking tot sitrusvrugte, 'n hoeveelheid sitrusvrugte van dieselfde cultivar wat onder dekkmg van dieselfde aﬂewermgsbrlef vragbrref’ of ontvangsbewys of van

dteselfde voertuig, op n bepaalde tydstip afgelewer word;
“Departement” die Departement van Landbou-ekonomie en -bemarking;

- “die Wet” die Bemarkingswet, 1968 (No. 59 van 1968);
“Disalemoene” alle soetlemoencultivars met pitte;
“‘ernstig”, met betrekking tot rypb&ekadlgmg granulasie-en ultdrogmg, dat rypbeskad:gmg. granulasie of uitdroging in een of ‘meer sapsakkies in al die skywe, of in twee of meer
saksakkies in al die skywe behalwe twee, van ’n sitrusvrug voorkom tot *n diepte van nie minder nie as 6 mm in die geval van Uitvoer- en Keurgraad, 12 mm in die geval van Standaard-
graad, en 15 mm m die geval van Substandaardgraad gemeet vanaf die stingelent van die skyf en parallel met die lengte-as of dieselfde in volume wanneer dit in ander dele van die vrug

voorkom.

“‘gering”, met betrekkmg tot rypbeskadlgmg, granulasie en u1tdrc—g1ng, dat rypbeskadiging, granulasie of mtdrogmg van ’n ligter intensiteit is as wat vir ‘ernstig’ in hierdie regulasie
gedefineer word en in een of meer sapsakkies van 'n vrug voorkom tot ’n diepte van nie minder nie as 6 mm in die geval van Uitvoer- en Keurgraad, 12 mm in die geval van Standaardgraad
en 15 mm in die geval van Substandaardgraad, gemeet vanaf die stingelent van die skyf en parallel met die lengte-as.

“Goldpomelo’ > alle Ja;ckson-tupe pomelocultivars,

“growweskilsuurlemoene™ vrugte van die species Citrus jambhiri Lushington;
“Hoof van Inspeksiedienste” die Hoof van Inspeksiedienste van die Departement;
|nspekteur” ’n persoon aangewys ingevolge artikel 85 van die Wet;
.“lemmctjles vrugte van die species Citrus aurantifolia (Christim.) Swurgle
* Marshpomclo ’s’” Marsh en alle ander witvlees. pltlose pomlocultlvars met die uitsondering van Gold; ; g .
“met pitte” tien of meer volgroeide pitte per vrug ; : * E o
“Meyersuurlemoene" suurlemoene van die culuvar Meyer, ¥ 2
- ““partjies” nartjles tangeryne of mandaryne;
“Nawellemoene” -alle nawellemoencultivars; )
“pitloos™ minder as tien volgroeide pitte per vrug; 3 :
“Protealemoene” alle pitlose soetlemoencultivars, met uitsondering van Nawel- en Valencialemoene; %
ose pomelocultivars; ;

“Rosé pomelo’s” Red Blush en alle ander plenk of rooivlees pit
s:trusvmgte” of “vrugte”. lemoene, pomelo's, suurlemoene, Meyersuurlemoene, growweskilsuurlemoene, lemmetjies en nartjies;

“suurlemoene” suurlemoene (met uitsondering van Meyersuurlemoene, growweskilsuurlemoene en lemmetjies), kruising van suurlemoen-lemmetjies en ]emmetpes-guur]emoene
“Tomangolemoene” alle soetlemoencultivars wat minder as sewe volwasse pitte per vrug bevat, mtgmonderd Nawel- en Valencialemoene;
“Valencialemoene” Valencia, Lue Gim Gong en Du Rorlemoencl.lltwars,

-“verwerker” ’n persoon wat sitrusvrugte verwerk; '

“verwerkmg” met betrekking tot sitrusvrugte, die vervaardlgmg van konfyt, moes, sap of sapkonsentraat of enige’ handelsart:ke] daarvan afkornst:g of die inmaak van sitrusvrugte

en “‘verwerk™ het 'n ooreenstemmende betekenis;
' “vreemde stowwe" emge matenaai nie normaalweg m of op die sstrusvrugte twnwoordlg nie mtgmonderd waks en ldenttﬁsenngsmcrke. .

o
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' ' ALGEMEEN
Doef van regulasies ' :

WESON U

2, Hlerdle regulasies is van ‘toepassing op sntrusvrugte wat deur pnoduseme daarvan regstreeks of deur bermddclmg van die Raad aan verwerkers van sitrusvrugte verkoop word.
Inspeksie

3. (a) 'n Inspekteur kan in 'n besending sitrusvrugte soveel monsters neem vir die doel van inspeksie of ontleding as wat hy nodig mag ag: Met dien verstande dat indi

ien hy, na sy inspeksie -
of ontleding nie oortuig is dat daar ten opsigte van die besending sitrusvrugte, of tellinggroep daarvan, aan die-vereistes van die Wet en hierdie regulasies voldoen is nie, sodamge besending of
tellinggroep, na gelang van die geval, moet inspekteer op die wyse in Deel I1I voorgeskryf.

(b) As die Inspekteur na die in subregulasie (a) genoemde inspeksm oortuig is dat dle s:trusvrugte in die besending, of 'n gedeelte daarvan in alle opsigte aan hierdie regulasws voldoen, moet
hy sodanige besending of gedeelte daarvan, goedkeur. -

Q
- p : ' ’ DEEL 11 2
. . o]
' : '  GEHALTEVEREISTES _ ~
Grade : : 7 Z
4, (1) Daar is vyf grade sitrusvrugte bestem vir verwerking naamlik Untvoergraad Keurgmad Standaardgraad Substandaardgraad en Ondergraad ten opsagle waarvan die spesxﬁkasms en’ E
maksimum toelaatbﬂre afwykings in subregulasies (2) en (3) onderskeidelik voorgeskryf word 5
. : . | -Q .
: : Onder- [?q
Gehaltefaktor Uitvoergraad Keurgraad Standaardgraad Substandaardgraad graad | E
(@Cultivar.................. .. | Moet van dieselfde kommersi¢le cultivar | Soos vir. Uitvoergraad. ....... Soos vir Uitvoergraad............ Soos vir Uitvoergraad........ * m-
. wees ' . L . 1w
(b) Verleptheid. ................ - | Y Geen .......... - e | Geenu it | GeRLL L ey : g
c) Verkrimp..:........ouviunnn e I = U vV ——- ol [0 5 - SN B I 1= O : o
FWAKS. i s vnoniosvws i 140 dele per miljoen (m/m) van ’n geskikte Soos vir Uitvoergraad........ * - * 0
- middel wat gebruik is, moet aan lemoene . 5 E :
en pomelo’s kleef ) . Lo ) & =
(e) Volgroeidheid............... Goed l:n:ag.vilgkel, nie sag as gevolg van oor- | Soos vir Uitvoergraad. .... .. | Soos vir Uitvoergraad............ Soos vir Uitvoergraad........ - g
rypheid nie :
(f) (i) Kleur: o Lt . S o & : P * =
-Lemoene, pomelo’s, suur- | Moet voldoen aan minimum vereistes soos | Soos vir Uitvoergraad........ Soos vir Uitvoergraad............ Soos vir Uitvoergraad....... " ]
lemoene, Meyersuurle- van tyd tot tyd deur die Hoof van Inspek- . _ ! - L=
moene, growweskilsuur- siedienste goedgekeur 4 ) :
lemoene,  lemmetjies, : -
nartjies; ¢ .
(u} Skileienskappe ;
©(iii) Misvorming : o L *
(@Bederf..............cvvitn ‘Moet geen tekens van verrotting, swamont- | Soos vir Uitvoergraad........ Soos vir Uitvoergraad............ Soos vir Uitvoergraad........
. wikkeling, besmetting of verval van enige
aard wat die gehalte van die vrug nadelig
_ beinvloed, toon nie Lo . R *
(h) Besering en insektebeskadiging | Geen beserings en insektebeskadiging wat | Soos vir Uitvoergraad........ Soos vir Uitvoergraad............ Soos vir Uitvoergraad........
tot in die albedo deurdring nie - :




" Gehaltefaktor Uitvoergraad * Keurgraad _ Standaardgraad : Substandaardgraad Ondeé‘-
¢ ) ) ] graa
- (i) Dopluise (maksimum getal vol- R
wasse dopluise per individuele 4
vrug: . : :
(i) Lemoene: . L ) >
(aa) Ekstragroot......... 15 . : 30 : 55 100 - .
(bb) Groot.............. 13 e 30 - 50 % = 90 1.+« 198
Eoc) Medium............ - 10 ot : 25 - 40 - : 80 * S
dd) Klein.......cccoann - 8 _ 2t - T : 70 * '::l
__ (ee) Ekstraklein.......... 6 18 ; 30 ¢ oo 60 * v
(ii) Pomelo’s: ' : . - £ ' A
_(aa) Reusegroot.......... s - _ 55 _ - - 100 ' 130 2 r%‘ :
(bb) Ekstragroot......... - 26 45 ) 8 - = 120 ) ~ * e
(cc) Groot....... b 19 - ’ 40 . 75 110 1 o+ >
(dd) Medium..... .. 15 : ‘ : 35 ; _ 65 £, . . 100 * z
(ee) Klein.......... .. 13 : 30 50 d 90 * -
(ff) Ekstraklein.......... - 11 25 40 ' : 80 * s L
(iii) Suurlemoene, lemmetjies ) . o
nartjies: . : h _ - o -
. (aa) Ekstragroot......... . 15 . : . -50 < 90 * f-ﬁ )
(bb) Groot....... - : 13 40 ' : 80 * =
(cc) Medium... .l i -9 35 70 * |I's
(dd) Klein... 2 | 30 60 * mo
. (ee) Ekstraklein.. iy 5 . . 25 - 50 *: -'FU
(j) Insektebesmetting............- 1 Feitlik VIYeionon A R Redelik vry.......... ... ico... | Soos vir Standaardgraad...,.. * i~
(k) Swam-, virus- en ander snektes SO vt v e e e e : _Gee - Geen............. R e Geen... ... e | ® b
(1) Stingels...... S Moet nie lank wees nie : j * : * * o
{m) Viees............cevnnn - Nlefoormatng draderig houtagtig, veselagtig Soos vir Uitvoergraad........ * * * i
of taai nie 7 i
(n) Rypbeskadiging, granulasie en y
uitdroging: ) .
(i) ernstig........ S e s [ €121 1 P S L R R NP B GBRIY. . v i o R A RS S BRI e R *
(i) gering........cc.onnn - : * - * L * * 1
# ey
z ES
]
L
. g
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ploydAy (o).

S’
BE
-3 & g
z 1
m.gg- B
1] b=
o 8
e = ~
p o 8‘
g g
1 a4
_ ;8
St o ok ik otk Nommer van reeks van
Wl ot 0D 00 =1 O\ N B b e Vel‘eistes
L1 8888888388408 Minimum - persentasie sap | =~ oo '
Minimum persentasie
FHEL °“°‘°“°‘°‘°‘°°°°°"°°‘°“° totale oplosbare vaste- | &
Sthta &MN_W\QOU\QU\Q stowwe g
N l°°°°°°°°°°°°°° Minimum persentasie 4
BBRAULLIBHHIRG | suur 8
f=%
[ | f J g e e ‘Maksimum persentasie
ggmmggag&“gg%gc suur .
S 7 2 < 009005 4007 0052 Minimum verhouding van | | -
el 1 ] et b e e totale oplosbare vaste-
RSN SN L O LA DR A stowwe tot suur
=
s

TTUtttpRRISIOOANN
peméJm)I

.\
otttk ke i Nommer van reeks vdn
OO0 I O L L b S AD 00 0 O L L b vereistes
SRBRABELLEBENLREERS Minimum persentasie sap s
— rm = 7]
° — . — Minimum persentasie B :
A \o\ow\ocp\o\o\o\o_\oga‘m.-coo\c totale oplosbare vaste- a
NN CUUBLN—HOoLo WS stowwe g
°332:°°°&°°°°°°°°°° Minimum persentasie - & '
-Nuhggmmﬂo‘ﬂ%gggﬁéa suur 2 i
; _ B
(=.s]
BRBERRR EEEEEY cqgocc suur
qquuqqqqqquqmmw\omm:ﬂ Minimum verht?;dmg van
DULLULRLOULULLLS LS LS A totale oplosbare vaste-
SRR A AN LA LS L O L DA L e X stowwe tot suur
& Minimum persentasie sap @
ol : g‘
Minimum persentasie g "
o totale oplosbare vaste- | & )
stowwe | B
- =3
g & Minimum verhouding van | %
= totale oplosbare vaste-| % -
. stowwe tot suur '
e :
#* gg. ,
g BN
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Gehaltefaktor Uitvoergraad Keurgraad Standaardgraad Substandaardgraad ) m 8 -
) . Minimum ' Minimum tﬁ :
Nommer . o verhoudi . . - : _ verhouding, =
van reeks | Minimum (Maksimum| van totale | . Minimum | van totale Z
| van ver- | Persentasie/persentasie | oplosbare : ; persentasie | oplosbare =
cistes sap suur ‘vaste- ' sap vaste- g
¥ . SEDW“'C ; stowwe
tot suur : . tot suur. a
aa) Marsh pomelo’s 1 - T 1,80 5,0:1 | Soos vir Uitvoergraad.. | Soos vir Uitvoergraad. . ‘| (aa) Marsh pomelo’s.. . 36 4:1 : m
Maart tot 30 Junie) 2 42 1,82 5,1:1 : (bb) Rosé pomelo’s. . .. 36 4:1 .+ 1.8
3 42 1,84 5,2:1 (cc) Gold pomelo’s. ... 36 4:1 * =
S .42 1,86 5,3:1 (dd) Pomelo’s met pitte 36 4:1 N
5 42 1,88 © 5,4:1 S 5 : s
6 42 1,90 5,5:1 j=
7 42 1,92 - -5,6:1 o
8 42 1,94 5,7:1 o
9 42 1,96 5,8:1 z .
10 42 1,98 5,9:1 =]
: 11 42 2,00 6,0:1 o
(1 Julie tot 29 Februarie). . 12 42 2,00 5,0:1 ;
(bb) Rosé pomelo’s...... —_ 44 1,75 5,2:1 §
(cc) Goi:wﬁ)omelo’s ..... G — 44 1,75 5,2:1 =
(dd) Pomelo’s met pitte. . — 40 2,0 5,0:1
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3) Afwykings (volgens getal): -

Gehaltefaktor Uitvoergraad Keurgraad - Standaardgraad Substandaardgraad
(a) Bederf en faktore wat bederf kan veroorsaak : '
O T . o o —— o 2% gz 4% 67
(ii) Beserings, snye, steekplekke of ander 5% A 9% 9%
faktore wat bederf kan veroorsaak i
(iii) Afwykings in (i) en (ii) gesamentlik: 5% 5% 9% . 9%
Mits sodanige afwykings individueel
binne die gespesifiseerde perke is
(b} Uirwendige voorkoms, kondisie, vergroening-
siekte en peste: . »
Faktore anders as die in (@).......... 10%; 105 15% 15%,
(c) Totale afwykings in (a) en (b) gesamentlik : 105 10%; 15% 15%
Mits sodanige afwykings individueel binne : :
die gespesifiseerde perke is

(d) Rypbeskadiging, granulasie en uitdroging:
(i) Ernstig, mits gering en ernstig ge-
samentlik nie 20%, oor\skry nie

(i) Ernstig, mits gering en ernstig gesament-
lik 20%; oorskry

(e) Groottegroepe

Hoogstens 5%,: Met dien verstande dat
indien ernstig 1% oorskry, sulke vrugte
aan ’n minimum totale oplosbare vaste-
stowwe inhoud van 9,5% en ten opsigte
van suur, 0,70%, vir nawels, en 0,80% vir
alle ander variéteite moet voldoen

Hoogstens 2%: Met dien verstande dat
indien ernstig 194 oorskry, sulke vrugte
aan 'n minimum totale oplosbare vaste-
stowwe inhoud van 9,5% en ten opsigte
van suur, 0,70%; vir nawels, en 0,809 vir
alle ander variéteite moet voldoen

12,5%

£ o

Soos vir Uitvoergraad

Soos vir Uitvoergraad

12,5%

Nie meer as 5% op 'n diepte van
nie minder as 12 mm nie

Nie meer as 294 op ’n diepte van
nie minder as 12 ' mm nie

12,5%;

Nie meer as 10%/, op n diepte van
nié minder as 15 mm nie.

Nie meer as 5% op 'n diepte van
nie minder as 15 mm nie.

12,.5%
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DEEL I
INSPEKSIEMETODES

Monsters : I ® K ' ; _
5. (1) Ten einde die graad en groottegmc'p v;m ’n besending sitrusvrugte te bepaal, moet een of meer monsters van 50 vrugte ewekansig uit die besehdiﬁg geneem word. ' pe
(2) (a) Vir 'n ontleding ten opsigte van uitwendife voorkoms, bederf en gropttegro';P moet die volle monster geinspekteer word. y N
(b) Vir ’n ontleding ten opsigte van die rypheidsgraad en, sapmhq'ud, of die aantal pitte per vrug, moet 12 vrugte ewekansig uit ’n in subregulasie (1) bedoelde monster geneeni word. R
(3) Die resultate verkry met die monster of die gemiddelde van die resultaté indien meer as een monster ontleed is, geld ten opsigte van djé hele besending. .
' DEEL IV _ _ : IS

i

I T .~ BEPALING VAN RYPHEIDSGRAAD EN SAPINHOUD

6. (a) Apparaat “ : i y
(i) Massameter met 'n meetvermoé van ongeveer 4,5 kg en ’n:stel metricke massastukke. | 5
(ii) Gegroefde keélvormige sitrussapuitdrukker van die tipe bekend as “Sunkist Hand Reamer” en “Juice Press™.
(iii) 'n Hoeveelheid neteldoek vir die deursyg van die sap; “Pale Book Muslin” of soortgelyke materiaal is geskik.-
(iv) ’n Wyebek emaljebekér met inhoudsmaat van ongeveer 1 L.~ b : e g s
(v) Buret met inhoudsmaat van 50'ml in tiendes afgemerk. b ; 2 e ’
.(vi) Buretstaander. ' ; = - T = : i
(vii) Pipet van 20 ml. HoATT o i
. (viii) Glastitreerfles, met inhoudsmaat van onigeveer-300 ml. _
(ix) Brix-hidrometer vir die reeks van 6 tot 12 persent totale oplosbare vastestowwe, _
( . (x) Brix-hidrometer vir die reeks van 11 tot 17 persent totale oplosbare vastestowwe, afgemerk in tiendes van 'n persen
- _.(xi) Glassilinder ongeveer 16 cm lank met *n binnedeursnee van 4 cm. . e g o
(xii) 'n Chemiese termometer 0 °C tot 50 °C, in grade afgemerk.. * ' '

afgemerk in tiendes van ’n persent en g&slandaércllis:eer by 17,5 °C of 20 °C,
t en gestandaard_ diseer by 17,5 °C of 20 °C.

(xiii) Drupbottel met inhoudsmaat van ongeveer 50 ml. . s ,
(xiv) Natriumhidroksiedoplossing 0,156 2 normaal. : : o 55 ) T e _
(xv) Fenl?_lfthalein-indikator met 4 gram fenolfthalein opgelos in 600 ml alkohol plus 400 ml water en voldoende desinormaalnatriumhidroksiedoplossing, om 'n dowwe pienk kieur iE
o (b) Bepaling van sapinhoud. . g :
] S (i) Bepaal die massa van die monster vrugte.: ' :
" (ii) Sny elke vrug reghoekig met sy lengte-as in die helfte deur. .~ . . . Eow, & o
: 7 (iii) Druk die sap so deeglik moontlik uit met die *“Sunkist Hand Reamer”’ in die geval van lemoene, pomelo’s, suurlemoene en lemmetjies, of met die *“Juice Press” in die geval van
i ille verwyder word van die middeldeurgesnyde vrug voordat dit vir sapuitdrukking in die “Juice Press” geplaas word. :
of die vrugreste wat by nartjies in die *“Juice Press” oorbly, na gelang van die geval, deur twee diktes. K

~" hartjies. In die geval van partjies moet die sk >
_(iv) Syg die sap in die geval van lemoene, pomelo’s, suurlemoene en lemmetjies, 4 )
4 oek in een-hand, druk die sak met sap en vrugtereste om die deursyging te verhaas. Hou aan om die sak met sap en vrugreste

neteldoek in die beker, Vat die kante van die neteld _ 1 1

_ te druk totdat daar net deurweekte pap oorbly maar gooi die sap wat dik en troebel word, weg. Die proses kan aangehelp word deur die sak tot *n stewige bal te draai. Die volle
" duur van hierdie deursyging moet min of meer vier minute wees. ' _ e - ' _ R

(v) Bepaal die massa van die vrugreste en pitte wat in die neteldoek oorbly, tesame met die uitgedrukte vrughelftes of skille, -na gelang van .die geval, e o

. (vi) Druk die massa van sap, verkry deur aftrekking van die massa van uitgedrukte vrughelftes (of die skille in die geval van nartjies), vrugreste en pitte van die massa van die vrugte
" ~voordat dit uitgedruk is, uit as persentasie van die massa van die vrugte voordat dit uitgedruk is. Hierdie persentasie verteenwoordig die sapinhoud van die vrugte.  * - - g

© Bepaling vari totale oplosbare vastestofinhoud o L L e e stew o s
(i) Vul die glassilinder. met sap verkry op die wyse beskryf in paragraaf (b) (iv) en laat 'n Brix-hidrometer in die sap vir ongeveer dri¢ minute dryf en noteer dan die lesi £
- hidrometerskaal aan die bokant van die meniskus en tel dan 0,2° by die lesing. . ) : 3 : aiRer Can.ge lesing op die
© (i) Plaas die termometer- minstens een minuut in die sap en noteer die temperatuur tot die naaste graad Celcius. ) _ # :

(iii) Om die juiste.persentasie totale oplosbare vastestowwe te ‘bepaal, moet die Brix-lesing vir die. temperatuur gekorrigeer word deur bytelling of aftrekking, na gelang van die geval,
van die korreksie vir die betrokke Brix-lesing. Korrigeertabelle vir die korreksie van Brix-hidrometerlesings by 17,5 °C en 20 °C onderskeidelik gestandaardiseer, verskyn in Aan-
hangsels A en B van hierdie regulasies. - : ; Hi - : . _

(d)’.Bjepaiing_ vép'.éwrfrikoud.—'B'ting 20 ml van die sap verkry op die‘wyse'beskryf in paragraaf (b} (iv) met die pipet in die titreerfles oor, voeg vyf druppels fenolfthalein-indikator by -én.

titreer uit die buret met 0,156 2N-natriumhidroksiedoplossing. Die persentasie suur word bereken deur die aantal milliliter natriumhidroksied wat gebruik word vir die neutralisering van

’ ) 3 die suur in die sap deur 20 te deel. o . w0 TR - M : _ o _ i

' _ - 't ' {e) Bepaling van die verhouding totale oplosbare vastestowwe tot suur—Deel die persentasie totale oplosbare vastestowwe van die sap, volgens paragraaf (c) bereken, deur die persentasie
! suur, volgens paragraaf (d) bereken.’ N & s 2 Gohe s e : L e S ; T - _
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No., 2244

REGULATIONS FOR REGULATING THE EXPORT OF CITRUS FRUIT FROM THE

The Minister of Agriculture has, under the powers vested in

| in him by section 4 of the Agricultural Produce Export Act, 1971 (No. 51 of 1971),
‘Government Notice R. 1136 of 13 June 1975, as amended, as set out in the Schedule heret,

3 December 1976
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA—AMENDMENT

further amended the regulations published by

SCHEDULE

1. Regulation 4 is hereby amended by the substitution for suaﬁ'egulation (2) of the following subregulation: )

has been inspected and approved for €xport may at any time afterwards be re-inspected by an inspector and after such re-inspection such citrus fruit shall not be

exported notwithstanding any previous approval granted in respect thereof by virtue of the provisions of subregulation (1), unless such approval has been confirmed by the inspector in terms

2. Regulation 6 is hereby amended by the substitution for subregulation

“(3) The Secretary of the Department or an officer of the Department nominated by him shall designate three persons,
Exchange Limited, or his representative, who shall decide such an appeal within 48 hours (excluding Sundays and public

designated shall be final.”, _
3. Regulation 8 is hereby amended in the Afrikaans

(3) of the following subregulation:

of whom one shall be the Manager of the South African Citrus
holidays) after it was lodged, and the decision of the persons so

text by the substitution for paragraph (v) (i) (aa) of the following paragraph:

Gehaltefaktor Lemoene Pomelo’s Suurlemoene Nartjies 13:1‘:::2:: | Lemmetjies
g e ; 154 . o a o © “
| 2 1eE |. |2 (38 =13 |2 |wEs o |oB|8 luEB

“(v) Rypheids- en  sap- | - E 8 ? 4 g _§ ; o Y 5? é ‘5-—33 8 = 2 g -.5 g
vereistes: 8 £ |EE | & 3 55 8 E (2 388 = =B 2 28~
g |28 |8 o832 = 28 ge
S.| & |88 |8 | & [5Es 5| B2 |Bgs LN
@) Gemiddelde per | . § | Z £8gl g | E o S| £ | § =53 =5 |e o 4
sending: g2 El = g =1 £ 3o 22 | g 578 5 :-g g 57
£8| 2 (E83(25|Es (B3 EE| E |£x |8 Eo|E8|Es|Boe
2° | £ [E2B|EZ |52 (258 S”| § |32 |58 £8 |ES |57 |588
= = = = |= = |2 (= p= = = =
(aa) Nawels.... 1 | 48 9,0 10,60 | 1,80 |7,5:1 (aa) “Marsh™ (1 1 42 | 1,80 }5,0:1 ] Minimum sapin- | 52 - 9 0,6 |7,5:1 * *
AR AT A e e WO B I - E e B v
] ] » L unie 3 st =
4 | 45 110,5]0,75 | 1,80 [9.0:1 4 | 42 |1.86]53:1
S| 44 [11,0]0,80 | 1,80 | 9.5:1 5 | 42 |1.885.4:1
6 50 8,9 10,60 | 1,80 |38,0:1 6 42 | 1,90 |5,5:1
7 52 8,8 10,60 | 1,80 (8,5:1 7 42 11,92 (5,6:1
8 48 9,10,59 1,80 ]7,5:1 8 42 11,94 |5,7:1
9 49 9,210,58 | 1,80 | 7,5:1 9 42 | 1,96 |5,8:1
10 49 9,3 10,57 | 1,80 (7,5:1 10 42 (1,98 |5,9:1
11 50 9,410,56 | 1,80 }7,5:1 11 42 | 2,00 |6,0:1
12 50 9,510,55 (1,80 |7,5:1
13 50 9,510,60 1,80 (7,4:1 ;
14 52 110,01 0,60 1,80 7,3:1
(1 Julie tot 29
Februarie). . . 12 42 | 2,00 (5,0:1
(bb) Rosé...... — 44 | 1,75 (5,2:1
(cc) Gold...... — 44 (1,75 |5,2:1

' [4
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No. R. 2244 - 3 Desember 1976

: REGULASIES TER REELiNﬁ VAN DIE UITVOER VAN SITRUSVRUGTE UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA—WYSIGING
Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 4 van dic Wet op Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die regulasies afgekondig by

Goewermentskennisgewing R. 1136 van 13 Junie 1975, soos gewysig, verder gewysig so0s In die Bylae hiervan uiteengesit.

. BYLAE ; n
Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1136 van 13 Junie 1975, soos gewysig, word hierby s00s volg verder gewysig: ' '

" 1." Regulasic 4 word hierby gewysig deur su_bregulasie (2) deur die volgende subregulasie te vervang: =, . : .
“(2) Sitrusvrugte wat vir uitvoer ondersoek en goedgekeur was kan te eniger tyd daarna deur " inspekteur herondersoek word en na sodanige herondersoek mag daardie sitrusvrugte
nieteenstaande 'n vorige goedkeuring ten opsigte daarvan uit hoofde van die bepalings van subregulasie (1) verleen, nie uitgevoer word nie tensy sodanige goedkeuring deur die inspekteur
ingevolge hierdie regulasie bekragtig is.”. ’ ’ : . = : o _

2. Regulasie 6 word hierby gewysig deur subregulasie (3) deur die volgende subregulasie te vervaﬁg:

“(3) Die Sekretaris van die Departement of 'n beampte van die Departement deur hom benoem, wys drie persone aan, van wie een die Bestuurder van die Suid-Afrikaanse Sitrusbeurs

‘Beperk, of sy verteenwoordiger moet wees, deur wie oor s0 ’n appél beslis moet word binne 48 uur (uitgesonderd Sondae en publieke vakansiedae) na indiening daarvan en die beslissing '

van die aldus aangewese persone is afdoende.”. P
3. Régulasie 8 word hierby gcwys‘ig deur paragraaf (v) (i) (aa) deur die vqlsehdc paragraaf te vervang:

R : i S . Seville TR
Gehaltefaktor . Lemocene | Pomelo’s Suurlemoene Nartjies lemoene | Lemmetjies
= =% ] - -] o .
g 2| & o |53 g | 8 |, | ey 2 §¢
- 1o & |88 |2 |2 |8 o |2 |3 (233 e |e3|% |8
“(v) Rypheids- en sap- | g 8 |8 g |8 |Bew & |le |S8% 2 8218 |8,
vereistes: = g ﬁ% g E 8335 g 8 % 38| g : §~§ E ggg
o = w . = : @w
N E | & 5% |8 |2 |3%3 g | &% fok g |82 |2 |5&s
@ Gemiddeldeper | "¢ | g |eSole |5 [E°% g g |8 |g88 e |e5|8 |g%
besending: E}gg E [Eo8|l 8 | & - 5-2§ R 3 | € S 2 2 g Eo2
| ARREHEPRE FREEL Bl E |85 |Egk Eo| £8 |81 (252
8| & |EeG[58 |52 |E2% gl E [23 (888 29| 25| %3 |g83|
. Zz = |= = = = 1z | 2= = = = = =
" . (aa) Nawels.... 1 48 9,0 10,60 | 1,80 | 7,5:1 | (aa) “Marsh” (1 1 42 11,80 |5,0:1| Minimum’ sapin- { 52 9 0,6 |7,5:1 o= T 7w,
(T 2 | 47 | 9,5]0,65] 1,80 |8,0:1 Maart tot | 2 | 42 | 182 |5.1:1| Thoud van 40754 . . | \ o s e 3
3 46 | 10,0 0,70 | 1,80 |8,5:1 30 Junie) 3 42 | 1,84 |5,2:1 .
.4 | 45 |10,5]0,75| 1,80 [9,0:1 -4 42 | 1,86 [5;3:1}:
5 44 | 11,0] 0,80 | 1,80 }9,5:1 5 42 | 1,88 }5,4:1
- 6 50 8,9 (0,60 | 1;80 |8,0:1 6 42 | 1,90 15,5:1
7 ] .52 |.8,8]0,60}1,80 8,5:1 7 42 | 1,92 |5,6:1
8 ‘48 9,110,591 1,80 (7,51} -8 42 11,94 }5,7:1
9 49 9210,5811,8]7,5:1 9 42 11,96 |5,8:1
10 | 49 | 9,3]0,57 1,80 |7,5:1 10 | 42 |1,9815,9:1
11 '50 9,410,561 1,80 |7,5:1 11 42 | 2,00-{6,0:1]"
12 50 | 9,5}0,55|1,80 |7,5:1 .
13 50 9,5(0,60 | 1,80 7,4:1
14 | 52 | 10,0 0,60 | 1,80 |7,3:1 . i
g (1 Julie tot 29 |
" Februarie)... | 12 42 | 2,00 | 5,0:1 =
(bb) Rosé...... — 44 | 1,75 15,2:1
{co) God...... | — | 44 11,75 |5,2:1

-
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No. R. 2245

GRADING, PACK]NG AND MARKING OF CITRUS

_ The Minister of Agriculture has, under the powers vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 (No. 59 of 1968), fur
R. 1137 of 13 June 1975, as amended, as set out in the Schedule hereto, o .

The Schedule to Government Notice R, 1137 of 13 June 1975, as amended, is hereby further amended as follows:
‘1. Regulation 5 is hereby amended by— : e :

* (a) the insertion of paragraph (k) after paragrabi;lﬁ') of subregulation (2):

FRUIT-INTENDED FOR SALE IN THE REPUBLI

Quaiity'_factor = Export Grade - - ‘o ‘ Choice Grade | Rl Standard Grade. ’ Substandard Grade . grade
“) Bruises................q.... - TN S ll’mcmallyﬁ'ec Fairly free. ......... ceeieeieianneen. | Reasonably free........ .- i
(h) the substitution for paragraph (m) (i) (cc) of subregulation (2) of the following paragraph: o *
; ; ' ' - .. |Under-
Quality factor * Export Grade Choice Grade Standard Gradel Substandard Grade grade
(cc) Lemons, limes and naartjies . : = ' =
(aaa) Extra large............. - 15 30 S 50 - 9% pt
(bbb)Large................. c 13 : 25 40 80 g
(ccc) Medium................ -9 21 - 35 70 . .
(ddd) Small...... st a i #o 7 ; ! - 18 ; 30 _ 60 -
(eee) Extra small............ ' 5 _ : 12 . 25 - 50 .
2. In the Afrikaans text regulation 5 is hereby amended by the substitution for paragraph (d) of subregulation (3) of the following paragraph:
' Gehaltefaktor ; ; Uitvoergraad ; o _ Keurgra.ad . Standaardgraad . Substandaardgraad
“(d) Rypbeskadiging, granulasie en | i : ' : ' ' '
uitdroging: ‘

(i) Ernstig, mits gering en | Hoogstens 5%: Met dien verstande dat indien ernstig 17 oorskry, sulke | Soos vir Uitvoergraad... | Nie meer as 5% op 'n
ernstig gesamentlik nie vrugte aan 'n minimum totale oplosbare )

Nie meer as 10% op 'n
vastestowwe inhoud van 9,5% en diepte van nie minder diepte van nie minder
207; oorskry nie ten opsif];(tie van suur, 0,707; vir nawels en 0,809 vir alle ander variéteite , ~as12mmnie .- as 15 mm nie.
moet voldoen . ] A o ' A .
(i) Ernstig, mits gering en Hoogstens 2%{: Met dien verstande dat indien ernstig 194 oorskry, sulke | Soos vir Uitvoergraad... | Nie meer as 2% op 'n | Nie meer as 5% op d n
ernstig gesamentlik 20%; vIugte aan 'n minimum totale’ oplosbare vastestowwe inhoud van 9,5% i diepte van nie minder diepte van nie minder
-oorskry en ten oil)gigte van suur 0,70 9¢ vir nawels en 0,809 vir alle ander variéteite | as 12 mm nie as 15 mm nie.
moet voldoen i

S 3 December 1976
C OF SOUTH AFRICA—AMENDMENT - o
ther amended the regulations published by Government Notice __

LesON W
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No. R. 2245

Die Minister van Landbou het, krag:ens die bevoegdheid hom verleen by artikel 89 van die Bemarkmgswt 1968 (No. 59 van 1968),
R. 1137 van 13 Junie 1975, S00s gewysig, verder gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit. )
BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1137 van 13 Junie 1975, soos gewysig, word hierby soos volg verder gewysig:
1.  Regulasie 5 word hierby gewysig deur— :

@

e e e

3 Desember 1976 .

GRADERING VERPAKKING EN MERK VAN SITRUSVRUGTE BESTEM VIR VERKOOP IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA—WYSIGING

die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing -

en uitdroging:
(i) Ernstig, mits gering en
ernstig gesamentlik nie
209%, oorskry nie

(ii) Ernstig, mits gering en
ernstig gesamenilik 209,

oorskry

Hoogstens 5%: Met dien verstande dat- indien ernstig 1% oorskry, sulke:
vrugte aan 'n minimum totale oplosbare vastestowwe inhoud van 9,57, en
ten opsigte van suur, 0,709 vir nawels en 0,809 vir alle ander variéteite
moet voldoen

Hoogstens 29%;: Mét dien verstande dat indien ernstig 1%, oorskry, sulke
vrugte aan ‘'n minimum totale oplosbare vastestowwe inhoud van 9,57

en ten opsigte van suur 0,70 % vir nawels en 0,809 vir alle ander varié-

teite moet voldoen

Soos vir Uitvoergraad. ..

diepte van nie minder
as 12 mm nie

Nie meer as Z‘V op 'n
diepte van nie minder
as 12 mm nie

(a) die invoeging van paragraaf (k) na paragraaf (j) van subregulasie (2): L2
Gehaltefaktpr Uitvoergraad Keurgraad Standaardgraad Substandaardgraad graad -
(k) Kneusplekke.............. vl Bghueertomee o Lo Feitlik VIY. .+ evveeeeeinnnns Taamlik VEY.....oovneeeeenenennnnn. . | Redelik vry. . ... ... | e
(b) die vervanging van paragraaf (m) (i) (cc) van subregulasie (2) deur die volgende paragraaf’ - B
Gehaltefaktor Uitvoergraad . Keurgraad ~ Standaardgraad Substandaardgraad (;rnadaeé-.
-*(cc) Suurlemoene, lemmetjies en -
nartjies: )
(aaa) Ekstra groot.......... 15 30 50 90 *
(bbb) Groot................ 13 25 40 80 *
" (cec) Medium. . oo . oo 9 21 35 70. ®
(ddd) Klein........ T 7 18 30 60 *
" (eee) Ekstraklein............ 3 12 25 50 w0
2. Regulasie 5 word hierby gewysig deur paragraaf (d) van subregulasie (3) deur die volgende paragraaf te vervang:
Gehaltefaktor Uitvoergraad . Keurgraad Standaardgraad Substandaardgraad
“(d) Rypbeskadiging, granulasie i
Soos vir Uitvoergraad... | Nie meer as 59 op ’'n | Nie meer as 10% op

diepte van nie mmder
as 15 mm nie.

Nie meer as 5 Bies op 'n-

diepte’ van nie -minder
as ]5 mim nie.
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24 No. 5347

GOVERNMENT GAZETTE, 3 DECEMBER 1976

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
TECHNICAL SERVICES
No. R. 2373 3 December 1976

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND
SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957)

PROPOSED REGULATIONS:

A. CARBON-DIOXIDE IN WINE; AND
B. SUBSTANCES ADDED TO SPIRITS

The Minister of Agriculture hereby notifies for general
information that it is the intention to promulgate the under-
mentioned regulations under secion 39 of the Wine, Other
Fermented Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of
1957). All persons desiring to submit any objections
against or representations concerning these regulations are
requested to lodge such objections or representations in
writing within four weeks of the date of publication hereof
with the Director, Oenological and Viticultural Research
Institute, Private Bag X5026, Stellenbosch, 7600.

Definitions

1. In these regulations, unless the context otherwise
indicates, words and phrases have the meaning assigned
to them in the Act and—

“bottle” means any container with a capacity of not
more than 5 litres in which wine or spirits is kept,
matured, imported, exported or is sold; and

“the Act” means the Wine, Other Fermented Beverages
and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957).

Surcharging of wine with carbon dioxide

2. If wine is surcharged with carbon dioxide, the total
gauge pressure in a bottle in which it is to be sold,
measured at 20 °C, shall, if it is intended for sale—

(a) not as a perlé wine or a sparkling wine, not exceed
50 kPa;

(by as a perlé wine, not be less than 50 kPa, but it
shall not exceed 200 kPa; and

(c) as a sparkling wine contained in a bottle with a
capacity of—

(i) less than 375 ml, not be less than 300 kPa; and
(ii) more than 375 ml, not be less than 350 kPa.

Reducing of alcohol strength of spirits

3. Water may be added to spirits referred to in sections
8 and 12 of the Act, after the production or manufacturing
thereof, only to reduce the alcohol strength thereof to the
alcohol strength indicated in the said sections 8 and 12
for each class, type or grade of spirits.

Flavouring of spirits

4. (1) Brandy and grape brandy may, prior to the sale
thereof, be flavoured so as to impart to it the pronounced
flavour of aniseed, ginger, cloves, peppermint or another
vegetable product: Provided that the designation of the
flavouring thus used shall immediately precede the word
“brandy” in letters of the same size and type as that of
the word “brandy” on the labels affixed to the bottles
in which such flavoured brandy is to be sold.

(2) Whisky, malt whisky and blended whisky may,
prior to the sale thereof, be flavoured by the addition

thereto of the dessert or sweet wine generally known as
6tshcrry’9.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-TEGNIESE

DIENSTE
No. R. 2373 3 Desember 1976

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN
SPIRITUALIEE, 1957 (WET 25 VAN 1957)

VOORGESTELDE REGULASIES:
A. KOOLSUURGAS IN WYN; EN

B. STOWWE BYGEVOEG BY SPIRITUALIEE

Die Minister van Landbou maak hierby vir algemene
inligting bekend dat dit die voorneme is om die onder-
staande regulasies kragtens artikel 39 van die Wet op Wyn,
Ander Gegiste Drank en Spiritualieg, 1957 (Wet 25 van
1957), uit te vaardig. Elkeen wat beswaar wil maak teen
of verto3 wil rig aangaande die regulasies word hierby
uitgenooi om sodanige besware of vertog binne vier weke
na die datum van publikasie hiervan skriftelik by die
Direkteur, Navorsingsinstituut vir Wynkunde en -wingerd-
bou, Privaatsak X5026, Stellenbosch, 7600, in te dien.

W oordomskrywings

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het woorde en sinsnedes dieselfde betekenis as deur
die Wet daaraan toegeken en beteken—

“bottel” enige houer met 'n inhoudsmaat van hoogstens
5 liter waarin wyn of spiritualieZ gehou, verouder, inge-
voer, uitgevoer of verkoop word; en

“die Wet” die Wet op Wyn, Ander Gegiste Drank en
Spiritualie€, 1957 (Wet 25 van 1957).

QOorversadiging van wyn met koolsuurgas

2. Indien wyn oorversadig is met koolsuurgas moet die
totale meter druk in die bottel waarin dit verkoop word,
gemeet by 20 °C, en indien dit beoog word om-—

(a) dit nie as perlé-wyn of vonkelwyn te verkoop nie,
nie 50 kPa oorskry nie;

(b) dit te verkoop as ’n perlé-wyn, nie minder as
50 kPa wees nie, maar dit moet nie 200 kPa oorskry
nie; en
(c) dit te verkoop as ’n vonkelwyn wat bevat is in
. ’n bottel met 'n inhoudsmaat van—

(i) minder as 375 ml, nie minder as 300 kPa wees
nie; en

(i} meer as 375 ml, nie minder as 350 kPa wees
nie.

Vermindering van alkoholgehalte van spiritualies

3. Water mag by spiritualieZ bedoel in artikels 8 en 12
van die Wet, na die produksie of vervaardiging daarvan,
gevoeg word slegs om die alkoholgehalte daarvan te ver-
minder tot die alkoholgehalte in vermelde artikels 8 en 12
vir elke klas, tipe of graad spiritualie€ aangedui.

Geur van spiritualie¢

4. (1) Brandewyn en druiwebrandewyn kan, voor die
verkoop daarvan, gegeur word ten einde die uitgesproke
bepaalde geur van anyssaad, gemmer, naeltjies, peperment
of ’n ander plantaardige produk daaraan te gee: Met dien
verstande dat die naam van die geursel wat aldus gebruik
is, die woord “brandewyn” onmiddellik vooraf moet gaan
in letters van dieselfde grootte en tipe as dié van die woord
“brandewyn” op die etikette wat aangebring is op die
bottels waarin sodanige gegeurde brandewyn verkoop
word.

(2) Whisky, mout whisky en vermengde whisky kan,
voor die verkoop daarvan, gegeur word deur die byvoeging

van die dessert- of soetwyn algemeen bekend as “sjerri¢”
daarby.

d
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3. (1) Brandy, grape brandy and wine brandy (cognag
type) may, after the production or manufacturing and prior
to the sale thereof, only be sweetened: by the addition
thereto of cans sugar and any product obtained from
grapes. ' ' _ 4 .
(2) Gin may, after the production or manufacturing and
prior to the sale thereof, only be sweetened by the addition
thereto of cane sugar. ; ' :

(3) Cane sugar and any product obtained from grapes

may only be added as contemplated in subregulations (2)
and (3) for the purpose of sweetening the spirits to which
it is added: Provided that the total sugar contents thereof,
expressed as invert sugar, shall not exceed 10 gr per
litre. - - ;
Colouring of spirits y
- 6. Brandy, grape brandy, wine brandy (cognag type),
whisky, blended whisky or malt whisky may, prior to the
sale thereof, only be coloured by— :

(a) the addition of pure caramel thereto; ang

(b) the natural absorbtion by it of the material
derived from the wood of the cask in which it is
stored. s '_ 2w &
; Improving the flavour of spirits
7. Rum and blended rum may, prior to the sale thereof

- and for the purpose to improve the flavour thereof, only
be treated with pure charcoal. . w 5

. ’Versoe_riﬁg varn '-Spfrf:uaffeé T :

3. (1) Brandewyn, druiwebrandewyn en wynbrandewyn
(konjal-g tipe) kan, na die produksie en vervaardiging en
voor die verkoop dadrvan slegs versoet word deur die .

' byvoeging daarby van rietsuiker en enige produk wat van

druiwe verkry is, : :
(2) J§newer kan, na die produksie en ve_rvaardiging en
voor die verkoop daarvan, slegs versoet word deur die
byvoeging daarby van rietsuiker. i o
. 3) Rietsuiker en enige produk wat van druiwe verkry
is, kan slegs bygevoeg word soos beoog in subregulasies
(2) en (3) vir die doeleindes van versoeting van spiritualieé.
waarby dit gevoeg is: Met dien verstande dat die totale
suikergehalte daarvan, uitgedruk as invertsuiker, nie 10 gr

" per liter oorskry nie.

Kleuring van Sp.ir-fruah'eé . ;
. 6. Brandewyn, druiwebrandewyn, wynbrandewyn (kon-
jak tipe), whisky, vermengde whisky en moutwhisky kan,
voor die verkoop daarvan, slegs gekleur word deur—

(a) die byvoeging van suiwer karamel daarby; en
(b) die natuurlike opname daardeur van die stof
- afkomstig van die hout van die vate waarin dit bewaar
word. ' E
Verbetering van die geur van spiritualieé
- 7. Rum en vermengde rum kan; voor die verkoop daar-
van en vir die doel om die geur te verbeter, slegs met
houtskool behandel word. '

DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH
AND NAMA RELATIONS
No. R. 2372 3 December 1976

REGULATIONS IN CONNECTION WITH THE
REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH IN

TERMS OF THE REGISTRATION OF DEEDS IN'

REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)

In terms of section 56 of the Registration of Deeds in |

Rehoboth Act, 1976 (Act 93 of 1976), I, Hendrik Hanekom
Smit, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama Rela-
tions, hereby make the regulations set out in the Schedule
hereto. ' ' N

H. H. SMIT, Minister of Co]dur_ed, Rehoboth and Nama
Relations. .

SCHEDULE -

1. In these regulations, unless the context otherwise indicates—

i) “Act” means the Registration of Deeds in ‘Rehoboth
Act, 1976 (Act 93 of 1976), and any amendment there(_)f;.

(ii) “form” means a form prescribed. by these regulations;

and any ‘word or expression to which a meaning has been
assigned in the Act bears that meaning. g " ;

REGISTERS AND INDEX -

2. As soon as may be after the coming into operation of
these regulations the Registrar shall, -subject to the directions
* hereinafter set forth; open and keep the following registers:
(1) (@) A Farm Register of the ledger type, bound in loose-
leaf binders or covers composed of durable material in con-
venient size and substantially in the form of Form RA 15 in
Annexure 1, with a separate leaf for each farm or part thereof.

(b) The leaves shall be numbered consecutively with the num-
bers assigned to the farm units and each leaf so numbered shall
contain the particulars relating to the farm unit bearing the same
number. On such a leaf and such.additional leaves as may be
necessary all transactions which affect the farm unit and which
arrfi registered in the registry shall be recorded in chronological
order. . : :

(c) Such additional leaves relating to the sanié'_ farm' unit

shall bear the same number as the original leaf, with additional
subordinate serial numbers to distinguish them. The existence of
such additional leaves shall be shown on the original leaf. '

| DEPARTEMENT VAN KLEURLING-, REHOBOTH-

EN NAMABETREKKINGE__ L _ -
No. R. 2372 3 Desember 1976

REGULASIES IN VERBAND MET DIE

REGISTRASIE VAN AKTES 'IN REHOBOTH

INGEVOLGE DIE WET OP DIE REGISTRASIE

VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN._
1976) | : :

Ingevolge artikel 56 van die Wet op die'Reg‘istrasie van '

- Aktes in Rehoboth, 1976 (Wet 93 van 1976), vaardig

ek, -Hendrik Hanekom Smit, Minister van Kleurling-,
Rehoboth- en Namabetrekkinge, hierby die regulasies. uit
wat uiteengesit word in die Bylae hiervan. '

"H. H. SMIT, Minister van Kleurling-,_ Rehoboth- en

Namabetrekkinge, L
BYLAE

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders blyk, .
beteken— :

(i) “vorm” ’n vorm wat in hierdie regulasies voorgeskryf word;

(i) “Wet” die Wet op die Registrasie van Aktes' in Rehoboth,

1976 (Wet 93 van 1976), en enige wysiging daarvan;. - . -
en het 'n woord of uitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet
geheg is, daardie betekenis. ; -, -
REGISTERS EN BLADWYSER .
2. So spoedig moontlik na die inwerkingtreding van hierdie
regulasies moet die Registrateur, behoudens die aanwysings hier-

onder uiteengesit, onderstaande registers aanlé en hou:

(1) (a) 'n Plaasregister van die grootboektipe, gebind in los-
bladbinders of omslae gemaak van duursame materiaal in gerief- -
like grootte en -wesenlik in 'die vorm van Vorm RA 15 in
Aanhangsel 1, met 'n aparte blad vir elke plaas of gedeclte
daarvan. - ML

“(b) Die blaaie moet -agtereenvolgens genommer word met die
nommers toegeken aan die plaaseenhede en . elke. blad aldus
genommer, moet besonderhede bevat wat in verband staan . met
die plaaseenheid wat dieselfde nommer het. Op so ’n register-
blad en soveel addisionele blaaie as wat nodig’is, word alle’
transaksies wat die plaaseenheid raak en wat in die registrasie-
kantoor geregistreer word, in chronologiese volgorde aangeteken.

(c) . Sodanige -addisionele blaaie wat op dieselfde plaaseenheid
betrekking het, dra dieselfde nommer as die oorspronklike blad,
met bykomende ondergeskikte reeksnommers om hulle te onder-
skei. Die bestaan van sodanige addisionele blaaie moet op die
oorspronklike blad aangedui word,
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. . i i rded
d) Each .entry of a transfer or other registration Tecords
in (tlze Farm Register shall also contain a reference to the serial

number allotted thereto in the Register of Registrations.

ister for each registered township, which register
sh;:lzl) ﬁ: E;_’-f tﬁzgledger type anc% substfintially in the fqrm of
Form RA 6 in Annexure 1. The provisions of subregulation (1)
shall apply mutatis mutandis in respect of each erf for which a
register leaf has been assigned.

(3) A Personal and Contract Register in the form of Form
RA 16 in Annexure 1.

(a) In the said register, which shall be arranged alphabetically,
there shall be assigned a leaf to each person, company, firm
or partnership. In the case of a partnership or firm the full
names of the partners as well as the full name of the partner-
ship or firm shall be set out on such leaf and particulars of
the following shall also be recorded thereon:

(i) Any property registered in the name of such person;

(i) date of birth, identity number (if available) and status of
such person;

(iii) any mortgage bond or notarial bond passed by such
person, of charges noted against the property of such person,
and any subsequent dealings therewith;

(iv) any antenuptial contract entered into by such person and
proper for registration;

(v) any notarial deed of donation entered into by such person
and proper for registration; .

(vi) any leases or subleases of land as well as any cession or
amendment of such a lease which is registered;

(vii) any personal servitude which is registered;

(viii) any leases under the Land Settlement laws, including
extensions, variations and cessions thereof which are registered;

(ix) general powers of procuration; and

(x) such other particulars as the Registrar may deem necessary.

(4) A Register of Registrations substantially in the form of
Form RA 17 in Annexure 1, in which all transfers or other
documents registered shall be allotted a serial number, beginning
with number one of a specific vyear,

(5) Apart from the registers aforesaid, any other register which
the Registrar may deem necessary.

* PREPARATION OF DEEDS AND DOCUMENTS AND
QUALIFICATIONS OF PERSONS

3. (1) If any signature to a document shall have been written
across a stamp, or with other than black ink of good quality,
or if it encroaches on the margin, the Registrar may decline to
accept such document.

(2) Notwithstanding anything to the contrary in these regula-
tions, the Registrar may in his discretion accept for record any
photostatic copy of a document which is filed in any Government
office, provided that such copy has been certified to be a true
copy by or on behalf of the head of such office or by a notary
public: Provided that in the case of a diagram it has been cer-
tified by the Survevor-General.

(3) If, in the opinion of the Registrar, the writing, typing or
printing in any document lodged for attestation, execution or
registration or for any other purpose, is, owing to the faintness
thereof, not calculated to secure durability, he may decline to
attest, execute or register it, or to accept it, as the case may be.

(4) When the description of the situation of land in an existing
deed is defective or insufficient and it is desired in connection
with a further transaction to amend the same, the Registrar may,
in his discretion, order that an amendment be made but subject,
if he so requires, to the production of 2 descriptive certificate
by the Surveyor-General, :

(5) The Registrar may in his discretion relax the provisions of
any of these regulations if he is satisfied that it is not possible
to comply with the relative provisions or if in certain specific
circumstances that it is not practicable to comply with such pro-
visions, in which case he shall make a note of his decision on
the relative document,

(6) Where these regulations do not contain any directions in
regard to any act which must or can be performed the Registrar
may issue directions not in conflict with the Act concerning the
manner in which the act shall be performed.

4. All deeds, powers of procuration and other documents
lodged for execution, registration or record in the registry, shall
_ be written, printed, typed or photostated on paper approved by
the Registrar.

5. (1) All deeds, powers of procuration and other documents
lodged for execution, registration or record shall be neatly and
plainly written or typed or printed with black ink of good quality
and a margin of at least 40 millimetres shall be allowed for

(d) Elke inskrywing van ’n oordrag of ander registrasie aan-
geteken in die plaasregister bevat ook ’n verwysing na die
recksnommer daaraan toegeken in die Register van Registrasies.

(2) 'n Erfregister vir elke geregistreerde dorp, welke register
van die grootboektipe moet wees en wesenlik in die vorm van
Vorm RA 6 in Aanhangsel 1 moet wees. Die bepalings van
subregulasie (1) is mutatis mutandis van toepassing ten opsigte
van elke erf waarvoor 'n registerblad toegewys is.

(3) 'n Persoonlike en kontrakregister in die vorm van Vorm
RA 16 in Aanhangsel 1. ) )

(a) In gemelde register, wat alfabeties gerangskik moet wees,
moet ’n blad aan elke persoon, maatskappy, firma of vennoot-
skap toegewys word. In die geval van 'n vennootskap of firma
moet die volle name van die vennote sowel as die volle naam
van die vennootskap of firma op sodanige blad uiteengesit word
en besonderhede van die volgende moet ook daarop aangeteken
word:

(i) Enige eiendom op sodanige persoon se naam geregistreer;

(i) geboortedatum, identiteitsnommer (indien beskikbaar) en
status van sodanige persoon;

(ili) enige verbandakte of notariéle verband gegee deur soda-
nige persoon of laste genoteer teen die eiendom van sodanige
persoon en enige daaropvolgende handelinge daarmee:

(iv) enige huweliksvoorwaardekontrak wat deur sodanige per-
soon aangegaan is en wat geskik is vir registrasie;

(v) enige notariéle skenkingsakte deur sodanige persoon aan-
gegaan en wat geskik is vir registrasie;

(vi) enige huurkontrakte of onderverhurings van grond sowel
as enige sessie of wysiging van so 'n kontrak wat geregistreer is;

(vii) enige persoonlike serwituut wat geregistreer is;

(viii) enige huurkontrakte ingevolge die Nedersettingswette,
insluitende verlengings, veranderings en sessies daarvan, wat gere-
gistreer is; :

(ix) algemene prokurasies; en

(x) sodanige ander gegewens as wat die Registrateur nodig ag.

(4) 'n Register van Registrasies wesenlik in die vorm van Vorm
RA 17 in Aanhangsel 1 waarin aan elke oordrag of ander stuk
geregistreer, 'n reeksnommer toegeken word, beginnende by nom-
mer een van 'n bepaalde jaar.

(5) Afgesien van voormelde registers, enige ander register wat
die Registrateur nodig ag. y

OPSTEL VAN AKTES EN DOKUMENTE EN KWALIFI-
KASIES VAN PERSONE

3. (1) As enige handtekening op n stuk oor ’n seél geskryf is,
of met ander ink as swart ink van goeie gehalte geskryf is, of
oor die kantruimte gaan, kan die Registrateur weier om sodanige
stuk aan te neem.

(2) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie regulasies kan
die Registrateur na goeddunke 'n fotostatiese kopie van 'n stuk
wat in enige staatskantoor geliasseer is vir aantekening aanneem
mits sodanige kopie deur of namens die hoof van daardie kantoor
of deur ’n notaris as 'n ware kopie gewaarmerk is: Met dien
verstande dat in geval van ’n kaart, dit deur die Landmeter-
generaal gewaarmerk is.

(3) Indien, na die oordeel van die Registrateur, die skrif, tik-

-skrif of druk in enige stuk wat vir attestasie, verlyding of regi-

strasie of vir enige ander doel ingedien word weens onduidelik-
heid nie daatop bereken is om duursaamheid te verseker nie,
kan hy weier om dit te attesteer, te verly, te registreer of aan te
neem, na gelang van die geval.

(4) Wanneer die beskrywing van die ligging van grond in 'n
bestaande akte gebrekkig of onvoldoende is en daar in verband
met 'n verdere handeling ’'n wysiging verlang. word, kan die
Registrateur na sy goeddunke n wysiging gelas, maar onder-
worpe daaraan dat, indien hy dit vereis, 'n beskrywende sertifi-
kaat van die Landmeter-generaal voorgelé moet word.

(5) Die Registrateur kan enige van die bepalings van hierdie
regulasies na goeddunke verslap waar hy oortuig is dat nakoming
daarvan nie moontlik is nie of onder die bepaalde omstandighede
nie prakties uitvoerbaar is nie, in welke geval hy ’n aantekening
Ea,n sy beslissing moet aanbring op die stuk waarop dit betrek-

ing het.

(6) Waar hierdic regulasies geen voorskrifte bevat aangaande
enige handeling wat verrig moet of kan word nie, kan die Regis-
trateur voorskrifte wat nie in stryd met die Wet is nie, uitreik
aangaande die wyse waarop die handeling verrig moet word.

4. Alle aktes, prokurasies en ander stukke wat vir verlyding,
registrasie of aantekening in die registrasiekantoor ingedien word,
moet geskryf, gedruk, getik of gefotostateer wees op papier wat
deur die Registrateur goedgekeur is.

5. (1) Alle aktes, prokurasies en ander stukke wat vir verlyding,
registrasie of aantekening ingedien word, moet netjies en duidelik

-geskryf of getik wees of met swart ink van goeie gehalte pedruk

wees en 'n kantruimte van ten minste 40 millimeter moet vir
inbindingsdoeleindes gelaat word. Kopieerink mag nie gebruik
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_ binding- purposes. Copying ink shall .not be used, and no carbon
copy of any deed, power of. procufation or other document
shall be accepted for the purpose of being filed in the. registry.
. Alterations and interlineations shall render a deed, power of

procuration or other.document liable to rejection, but, if made,

they shall be initialled by the person or persons executing the
deed, power of procuration or other document, as the case may
bé. If, however, the alterations or interlineations are attested
by persons other than the original attestors, such persons shall
attach their signatures. : '

(2) All alterations and interlineations shall, in the case of a

deed attesttd by a notary, also be initialled by such notary.

(3) The upper half of the first page of deeds meant for regis-
tration shall be left open for the purpose of endorsements by
the registry. v

6. Any spaces in a deed which have not been used shall be

ruled through, and where a deed comprises more than one page

the necessary catch-word shall appear  at the foot of each page.

7. (1) Deeds, powers of procﬁra,tion _and other do_cuments-

shall contain the full names, dates of birth and identity numbers
(if available) of the persons mentioned. therein, with the excep-
tion of persons who are acting in or are appointed to act in a
representative capacity. _ et o BT S

(2) Deeds, powers of procuration afnd other documents exe-

cuted outside Rehoboth and expressed in a foreign language

may, at the discretion- of the Ref]strar. be accepted for registra-
tion or record if a translation, duly certified by a person admitted
to practise as a sworn translator, is lod%ed therewith: Provided
that if thére be no sworn translator of a foreign language readily
available the Registrar may in his discretion accept a translation
made under oath by a person approved by him. :

8. Every deed and document executed in or lodged for regis-
tration or record in the registry shall disclose the place and
date of execution thereof.

9. Every deed conferring title to land shall contain a descrip-
tion of the land as well as the name of the person in whose

favour the registration takes place, his identity number (if -

available) and his date of birth.

10. (1) In describing land in a déed it shali be stated that the -

land is situated in Rehoboth, and the name and number of the
farm, and in the case of erven, the relative erf numbers and the
township in which the erven are situated, shall also be mentioned.

(2) In describing land in the deed conferring title to land or
'in a mortgage bond no mention shall be made of any buildings
or other property of whatever nature, which may be on or
attached to the land. TR ;

11. In the description of land conveyed or hypothecated in
afapy way the extent thereof shall be expressed in words and
igures. . i

12. (1) Every registered mortgage bond shall contain a full
and clear description of the property hypothecated, including
the extent thereof; and when two or more properties are to
‘be hypothecated each property shall be described in a separate
paragraph. The date and number of the land title (if any) by
virtue of which the property is held shall also be quoted in
each paragraph. . T -

(2) When mortgage bonds are lodged .for, the purpose of
noting any part payment or reduction of cover thereon such
ﬂa.n payment or reduction of cover need not be noted on the
nd title of the property affected. :

(3) The deed of cession of a mortgage bond shall set forth
the causa of such cession. :

(4) Where application is made for the registration of a cession

of a mortgage bond which has been previously ceded, the appli-
cant shall furnish the Registrar with all previous cessions or
certified copies thereof. L

13. (1) The following procedure shall be observed in the
preparation of deeds conferring title to land in regard to the
conditions to which such land is or may be subject: .

(a) Where it appears from the deed produced to.the Registrar
that the land is subject to conditions not already included in
the land title or recorded therein, such conditions shall be
repeated in the deed. !

(b) In any subsequent deed relating to the land such deed
sha]é_tfollow substantially the preceding deed in its reference to
conditions. : i )

(¢) The number and the date of every deed to which referenoe'

is made in connection with conditions shall be quoted.

. (2) Qonditions shall be repeated in deeds in the official language
in which they were originally drawn up, unless permission is
granted by the Registrar to depart therefrom, :

word nie en geen deurslagkopie van enige akte, prokurasie. of
ander stuk mag aangeneem word vir die doel van liassering in

_die registrasickantoor nie. Veranderings -en tussenskrifte stel-’n
_akte, prokurasie of ander stuk daaraan bloot om afgewys te

word; maar indien aangebring, moet dit geparafeer word deur die
persoon of persone wat die akte, prokurasie of ander stuk, na
gelang van die geval, verly. Indien die veranderings of tussen-
skrifte egter geattesteer word deur ander persone as die oor-

spronklike attesterende getuies, moet sodanige persone hulle hand-

tekening-daarop aanbring. .

(2) Alle veranderings en tussenskrifte moet, in die gevil van
'n akte wat deur ’n notaris geattesteer is, ook deur sodanige
notaris geparafeer word. _ : i

(3) Die boonste helfte van die eerste bladsy van aktes bedoel
vir registrasie moet oopgelaat word vir die aanbring van endosse-
mente deur die registrasiekantoor. el

6. Daar moet 'n streep getrek word deur alle ruimtes wat nie
in 'n akte gebruik is nie en waar ’'n akte meer as een bladsy
beslaan, moet dié vereiste vervolgwoord onderaan elke bladsy
verskyn. - o '

7. (1) Aktes, prokurasies en ander stukke moet die volle name
geboortedatum en identiteitsnommers (indien beskikbaar) van die
persone wat daarin genoem word, bevat, met uitsondering var
persone wat in ‘n verteenwoordigende hoedanigheid optree of
bencem word om as sodanig op te free, ; - Lo

(2) Aktes, prokurasies en ander stukke wat buite Rehobott
verly is en in ’n vreemde taal uitgedruk is, kan, na goeddunke
van die Registrateur, vir registrasie of aantekening aangeneem
word indien ’n vertaling, behoorlik gewaarmerk deur iemanc
wat toegelaat is om as beédigde vertaler op te tree, saam mel
die stukke ingedien word: Met dien verstande dat, indien daa
geen beédigde vertaler van 'n vreemde taal geredelik beskikbaa:
is nie, die Registrateur na goeddunke ’'n vertaling kan aanneem
wat onder eed gedoen is deur ’n persoon deur hom goedgekeur

8. Elke akte en stuk wat in die registrasickantoor verly worg
of vir registrasie of aantekening ingedien word, moet die plek
en datum van verlyding daarvan vermeld. : e

9, Elke registrasie wat regstitel op grond verleen, moet 'n
beskrywing van die grond bevat asook die naam van die persoor
ten gunste van wie die registrasie geskied, sy identiteitsnommer.
waar beskikbaar, en sy geboortedatum. : &)

10. (1) By die beskrywing van grond in 'n akte moet die feil
dat die grond in Rehoboth geleé is, die naam en nommer var
die plaas, en, by erwe, die betrokke erfnommers en dorp waarit
geled, vermeld word. _ _ L

(2). By die beskrywing van grond moet in die akte waarby
regstitel op grond verleen word of in 'n geregistreerde verbanc
geen melding gemaak word van enige geboue of ander eiendon
van welke aard ook al wat op die grond is of daartoe behoor
nie. :

11. By die beskrywing van grond oorgedra of op .enige wys¢
verp:nd moet die omvang daarvan in woorde en syfers uitgedrul
word. -

12. (1) Elke. geregistreerde verband moet 'n volledige en dui
delike beskrywing van die verpande eiendom bevat, met inbegrij
van die omvang daarvan; en wanneer twee of meer eiendommu
verpand word, moet elke eiendom in ’'n afsonderlike paragraa
beskryf word. Die datum en nommer van die grondbewys (a:
daar ‘is) waarkragtens die eiendom gehou word, moet ook it
elke paragraaf aangehaal word. RN

(2) Wanneer verbandaktes ingedien word met die doel om "1
gedeeltelike afbetaling of vermindering in dekking daarop te'laa
aanteken, is dit nie nodig om sodanige gedeeltelike afbetaling o
vermindering in dekking -op die grondbewys van die betrokke
eiendom aan te teken nie. .

(3) Die akte van sessie van ’n verband moet die causa var
sodanige sessie bevat. 2= .

(4) Wanneer aansoek gedoen word om die registrasie van 't
sessie van 'n verband wat vantevore gesedeer is, moet die appli
kant die Registrateur voorsien van -alle vorige sessies of gewaar
merkte kopie¢ daarvan. i z

13. (1) By die opstelling van aktes waarby regstitel op. gromc
verleen word, moet die volgende prosedure gevolg word me
betrekking tot die voorwaardes waaraan sodanige grond onder
worpe is of kan wees: e N

(a) Waar dit uit die akte wat aan die Registrateur voorgelé is
blyk dat die grond onderworpe is aan voorwaardes wat nie reed
in die grondbewys opgeneem of daarop aangeteken is nie, moe
daardie voorwaardes in die akte herhaal word.

(b) .In enige daaropvolgende akte waarby die grond ‘betrokk:
is, moet sodanige akte in hoofsaak die voorafgaande akte volg i1
sy verwysing na voorwaardes. o T "

(¢) Die nommer en die datum van elke akte waarna verwy
word in verband met voorwaardes, moet aangehaal word.

(2) -Voorwaardes moet in aktes herhaal word in die amptelik
taal waarin dit oorsponklik opgestel is, tensy toestemming- vai
die Registrateur verkry is om daarvan af te wyk,” = - :
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(3) Where it appears from a deed that an owner of land has
acquired a tight of servitude over other land, such right shall
be mentioned and described in every deed conferring title to the
first-mentioned land.

(4) Conditions shall as far as practicable be embodied in
the land title.

(5) No condition shall be included in any deed. or bond which
purports to impose upon the Registrar any duty or obligation not
sanctioned by law.

14. Where it is desired to mortgage land held under special
conditions limiting the rights of the owner, the Registrar may
require those conditions to be set out in the registered mortgage
bond or that a suitable reference be made thereto.

LODGEMENT AND EXECUTION OF DEEDS

15. All land titles, deeds, bonds, documents and powers of
procuration suitable for execution or registration, as the case may
be, shall be lodged at the registry between the houers 09h00 to
12h00 and 15h00 to 16h00 for submission to and examination by
the Registrar.

16. When a document intended for registration by the Regi-
strar—

(a) is found to be in order, it shall, where necessary, be
executed before him, whereafter the document—

(i) shall be recorded in the Register of Registrations, on the
land title (where applicable) and in the appropriate register, if
any, and ,

(i) shall be filed in the place indicated in the Register of
Registrations;

(b) is rejected, it shall be returned to the person who has
lodged it with a statement of the reason for its tejection, unless
the defect is of such nature that it can be remedied without
returning the document.

17. All documents intended for registration shall be lodged in
duplicate unless the Registrar decides otherwise.

18. An endorsement to be made on 2 land title or other docu-
ment, shall be made by the Registrar in writing or by means
of a rubber stamp, substantially in the appropriate form, if any,
prescribed for this purpose.

19. An endorsement referrred to in section 6 (3) of the Act
or any other endorsement or note may, if there is insufficient
space on the land title, be embodied in an annexure to the land
title: Provided that the Registrar shall make a reference to the
annexure on the land title.

20. A land title issued in respect of a specific piece of land

shall bear as serial number the number of the land described’

therein as determined by the Surveyor-General,

21. A land title issued in respect of a specific erf shall bear as
serial number the name of the township concerned followed by
the number of the erf described therein.

22. A certificate of consolidated land title shall bear as serial
number the number allotted by the Surveyor-General to the con-
solidated land. ' .

23. When the Registrar issues a land title in substitution of a
faulty registration the land title replaced thereby shall be endor-
sed as follows:

“Replace by Land Title No...............ccooo... dated. i .
issued in terms of section 11 of Act 93 of 1976.

24. A land title with regard to land which has been consolidated
and in respect of which a certificate of consolidated land title
has been issued, shall be endorsed as follows, in terms of section
22 (3) (a) of the Act:

“ll}eplaeed by a Certificate of Consolidated Land Title No.............

ated......oereiss e , issued in terms of section 22 (3) (a)
of Act 93 of 1976.
Daten e Registrar of Deeds”

25. Transfer of ownership in land referred to in section 13 (1)
of the Act shall take place by means of an endorsement on the
land title substantially in the following words:

“Ownership in land held in terms of this Jand title is hereby trans-
ferred to and registered in the name of ...
Identity No......... BN Date of birth.......cccccovviirivinnennnn,

...................... ST T T PP T PPTTPRELRT T

Diate:onmansnnananng Registrar of Deeds”

(3) Waar dit uit 'n akte blyk dat ’n eienaar van grond 'n
reg van serwituut oor ander grond verkry het, moet dit vermeld
en beskryf word in elke akte waarby regstitel op eersgenoemde
grond verleen word.

(4) Voorwaardes moet sbver doenlik in die grondbewys opge-
neem word.

(5) Geen voorwaarde wat bedoel is om aan die Registrateur 'n
plig of verpligting op te 18 wat nie by wet toegelaat word nie,
mag in enige akte of verband ingelyf word nie. :

14. Waar verlang word om grond wat besit word op spesiale
voorwaardes waarby die regte van die eienaar beperk word, te
verpand, kan die Registrateur vereis dat daardie voorwaardes
in die geregistreerde verband vermeld word of dat 'n geskikte
verwysing daarna gemaak word.

INDIENING EN VERLYDING VAN AKTES

15. Alle grondbewyse, aktes, verbande, stukke en prokurasies
wat geskik is vir verlyding of registrasie, na gelang van die geval,
moet gedurende die ure 09h00 tot 12h00 en 15h00 tot 16h00 by
die registrasiekantoor vir voorlegging aan en ondersoek deur die
Registrateur ingedien word.

16. Wanneer ’n stuk bedoel vir registrasie deur die Registrateur—

(a) in orde bevind word, word dit, waar nodig, voor hom
verly, waarna die stuk— :

(i) aangeteken word in die Register van Registrasies, op die
grondbewys (waar van toepassing) en in die toepaslike register,
as daar is, en

(ii) geliasseer word op die plek soos aangedui in die Register
‘van Registrasies; :

(b) afgewys word, word dit aan die persoon wat dit ingedien
het, teruggegee met vermelding van die rede vir afwysing ten-
sy die gebrek van so ’'n aard is dat dit reggestel kan word
sonder om die stuk terug te gee.

17. Alle stukke bedoel vir registrasie moet in tweevoud inge-
dien word, tensy die Registrateur anders beslis.

18. ’n Aantekening wat op ’n grondbewys of ander stuk aan-
gebring moet word, word deur die Registrateur skriftelik of deur
midde! van ’n rubberstempel aangebring, wesenlik in die toepas-
like vorm, indien daar een is, wat vir dié¢ doel voorgeskryf is.

19. ’n Endossement soos bedoel in artikel 6 (3) van die Wet of
enige ander endossement of aantekening kan, indien daar onvol-
doende spasie op die grondbewys is, aangebring word op ’n
aanhangsel van die grondbewys: Met dien verstande dat die Regi-
strateur 'n verwysing na die aanhangsel op die grondbewys moet
aanbring. ; ]

20. ’n Grondbewys uitgereik ten opsigte van ’'n bepaalde
stuk grond dra as reeksnommer die nommer van die daarin
beskrewe grond soos deur die Landmeter-generaal bepaal.

21. 'n Grondbewys uitgereik ten opsigte van ’n bepaalde erf
dra as reeksnommer die naam van die betrokke dorp, gevolg
deur die nommer van die daarin beskrewe erf.

22. 'n Sertifikaat van gekonsolideerde grondbewys dra as reeks-
nommer die nommer soos deur die Landmeter-generaal aan die
aldus gekonsolideerde grond toegeken.

23. Wanneer die Registrateur ’n grondbewys ter verbetering
van 'n foutiewe registrasie uitreik, word die grondbewys wat
daardeur vervang word, soos volg geéndoseer: :

“Vervang deur Grondbewys NO........c..cocovovmnnmnsncsniniesssenss i
gedateer.. ...y Uitgereik kragtens artikel 11 van
Wet 93 van 1976.

DatuM....ccocveine Registrateur van Aktes”

24. 'n Grondbewys wat bestaan ten opsigte van grond wat
gekonsolideer is en waarvoor 'n sertifikaat van gekonsolideerde
grondbewys uitgereik is, word kragtens artikel 22 (3) (a) van
die Wet soos volg geéndoseer:

“Vervang deur 'n sertifikaat van Gekonsolideerde Grondbewys

MO e .. medateer i S 4
uitgereik kragtens artikel 22 (3) (a) van Wet 93 van 1976.

Datum..........cceenee Registrateur van Aktes”

25. Oordrag van eiendomsreg op grond bedoel in artikel 13
(1) van die Wet geskied by wyse van ’n endossement op die
grondbewys, aangebring wesenlik in die volgende woorde:

“Eiendomsreg op die grond kragtens hierdie grondbewys gehou,
word hierby ogrgedra aan en geregistreer op naam van

“Geboortedatum

Tdentiteitsno. ... o

B
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26. Transfer of a real right in land referred to in section 13 (1)
of the Act shall take place by means of an endorsement on the
land title and the registered document in which the real right is
-embodied, substantially in the following words:

26. Oordrag van 'n saaklike reg op grond in artikel 13 (1
van die Wet bedoel, geskied by wyse van 'n endossement of
die grondbewys en die geregastreerde stuk waarin die saaklike
reg beliggaam is, aangebring wesenlik in die volgende woorde:

“Real right held as per registration No..
transferred to...
Identity No... "Date of birth...

Date..... ‘ Reglstrar ‘of Deeds”

27. When the Reglstrar has issued a land title, partition land
title or certificate of consolidated land title referred to in sections
23, 17 and 22 of the Act in respect of specific land he shall—

(a) endorse on the land title in terms of which the land was
previously held:

“Land tltlcfpartnmn land title/Certificate of consolidated land

title NO..c.ovvoorvvonirees issued in respect of the land described
herein.
Date.......ccccccoorioerrie. Registrar of Deeds” -

and

(b) where the land described therein is mortgaged in any
manner, make an endorsement on the land title thus issued, sub-
stantially in the following from:

“Endorsement in terms of section 18/19/22/23 of Act 93 of 1976.

The land described herein is now mortgaged in terms of
Registration. No... 19

Date s Registra_r of Deeds”

and

“Saaklike reg soos gehou per Registrasie NO........cccocorrinnann
oorgedra aan...
Identiteitsno. ., . Geboortedatum ..
Datum... "Registrateur van Aktes”

27. Wanneer die Reglstrateur 'n grondbewys, verdelingsgrond
bewys of serlifikaat van gekonsolideerde grondbewys soos bedoe
in artikels 23, 17 en 22 van die Wet ten opsigte van bepaald
grond u|tgereﬂc het, moet hy—

(a) op die grondbewys waarkragtens die grond voorheen besi
is, aanteken:

"Gmndbewys}VerdehngsgrondsbewysfSernﬁkaat van Gekonsoli
deerde Grondbewys No... .. .. uitgereik ten opsigt(
van die hierin beskrewe grond.

Dalum
€n

(b) waar die daarin beskrewe grond op enige wyse met

- verband ‘beswaar word, 'n aantekening op die aldus uitgereikt
grondbewys wesenlik in die volgende vorm aanbring:

“Aantekening kragtens artikel 18/19/22/23 van Wet 93 van 197¢

Die hierin beskrewe grond word nou met 'n verband kragten
Registrasic NO....oooceviveis i 19 beswaar,

‘Registrateur van Aktes”

Registrateur van Aktes”

Dt s i

en
(¢} op die verbandakte aanteken:

“Aantekening kragtens artikel 18/19/22/23 van Wet 93 van 197¢
Die hierin beskrewe grond word vervang deur grond soos besk
in grondbewys/verdelingsgrondbewys/sertifikaat van Gekonsoli
deerde Grondbewys No

(c) endorse on the mortgage bond:

“Endorsement in terms of section 18/19/22/23 of Act 93 of 1976.
Land as described in land title/partition land title/certificate
of Consolidated Land Title Now........ccocoovomrirrrircnes has been
substituted for the land herein described.

Date........ Registrar of Deeds”.

28. When the Reglstrar has issued a partition land title in
respect of land which is subject to certain real rights referred to
in section 19 of the Act, he shall endorse the following on the title
(if any) in terms of which the real right is held and in the
appropriate registers referred to in regulation 2:

“Endorsement in terms of section 19 of Act 93 of 1976,

The land herein described is subject to a real rlght as will more
fully appear from...

Datum... Reglstrateur ‘van Aktes”

28. Wanneer dle Reglstrateur n verdelingsgrondbewys uitgerei]
het ten opsigte van grond wat aan sekere saaklike regte onder
worpe is soos bedoel in ariikel 19 van die Wet, moet hy op di
akte (as daar een is) waarkragtens die saaklike reg besit wor
en in die toepaslike. registers soos bedoel in regulasie 2, di
volgende aanteken:

“Aantekening kragtens artikel 19 van Wet 93 van 1976.
Die hierin beskrewe grond is onderworpe aan ’n saaklike reg soo

(state nature of document and registration vollediger Sal BIVK Uit......o..ooovveoreeoeeoreie oo esecess e feomrsnesnierene
number, if any) (vermeld aard van stuk en regls(rasw-
; nommer, as daar is) .
Date..... chlstrar of Deeds”. | L p— o
29. (1) Where the whole of a registered piece of land has, in B 5 1115 AP Registrateur van Aktes”

terms of section 26 of the Act, been divided into erven shown on
a general plan, the Registrar shall endorse the following on the
land title and on the registration duplicate thereof:

“Endorsement in terms of section 26 (3) of Act 93 of 1976.

The land described herein has been divided into erven and has
been laid out as a township in accordance with general Plan

29. (1) Waar die geheel van ’n geregistreerde stuk grond krag
tens artikel 26 van die Wet in erwe verdeel is wat op 'n algemen
plan voorgestel word, teken die Registrateur die volgende aan o
die grondbewys en op die registrasieduplikaat daarvan:

*Aantekening kragtens artikel 26 (3) van Wet 93 van 1976,
Die hierin beskrewe grond is in erwe verdeel en as 'n dom

No ..................................... approved by the Surveyor-General uitgelé ooreenkomstig Algemene Plan No........... ATt , goed
ceeveieee 190 and registered in the Erf gekeur deur die Landmeter-generaal Op......oooceviiiiinnes 19...
Reg:stcr R 1 T GO I en gereglstreer in dle erfregnster onder die naam............cccoccvevienenns
(name of township)
............. (naam van dorp) -
Date.... Registrar of Deeds™. | it raab e

Datum... Registrateur van Aktcs"

(2) 'n Sertlftkaat van dorpsntel bedoel in artikel 26 (4) va
die Wet word wesenlik in die vorm van Vorm R.A. 7 in Aan
hangsel 1 uitgereik.

(2) A certlflcate of townshlp title referred to in section 26
(4) of the Act shall be issued substantially in the form of Form
RA 7 in Annexure 1.

30. Where some other debtor is substituted for a debtor in
respect of an existing bond in. terms of section 33 of the Act,
the transfer shall be registered—

(a) by an endorsement on the existing mortgage bond sub-
stantially in the following form:

“Endorsement in terms of section 33 of Act 93 of 1976.

In terms of Registration No
dated. s 19

30. Waar, kragtens artikel 33 van die Wet, 'n skuldenaar tel
aansien van ’'n bestaande verband vervang word deur ’n ande
skuldenaar, word die oordrag geregistreer—

(a) deur ’n aantekening op die bestaande verbandakte wesen
lik in die volgende vorm aan te bring:

“Aantekening kragtens artikel 33 van Wet 93 vaﬁ 1976.
Kragtens registrasie NO.........cooovvieicvceeieen, L9

.(name),

born on..... "“, is now the owner of gedatoor

tdlziltl:ﬂ n%l:d%gd Itl}t:’re;lmder and he ‘3 hereby substituted as the gfxigﬁd wat hieronder verbind is en ?vord h?e?‘ll;)? ::se;ﬁa?gén?a‘
L kragtens hierdie verband vervang. Aangeteken O S i iy

Entered it (state register) (meld register) bedrag verskuldlg

Amount due............cooeeerveicnnne. Consent filed........................ ity toestemming geliasseer....

Do Registrar of Deeds™; DaLUM ..o

Registrateur van Aktes”;
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(b) by an endorsement on the land title substantially in the
following form:

“Endorsement in terms of section 33 of-Act 93 of 1976 (on the
land title)

Pledged for the amount of R...................... with preference for an
amount not exceeding R......................... in terms of Bond No...........
Dated......ccoooooviriiciriseenen,

G Regisirar of Deeds™; ™

(¢) by cancellation of the original bond with the following
endorsement:

“Cancelled
TS sibisimiintisim i o B0 . v casseorsresetronsemsmssesreseass 19........
consent filed.......couooomiei e,
TR s ms . Registrar of Deeds”.

31. An endorsement in terms of section' 38 of the Act in
connection with the registration of a personal servitude shall be
effected on the land title substantially in the following form:

i : “Personal servitude
Tfye land herein described is subject to a personal servitude
o) R O
created in terms of Registration No......
I FAVOUT OF it
born on

L B Jo1 £ L Registrar of Deeds”.

32. An endorsement in terms of section 40 of the Act in con-
nection with the registration of a praedial servitude shall be
effected on the land title of the servient as well as the dominant
pieces of land, substantially in the following form:

“Praedial servitude

In terms of Registration No..... SRR 1 S
dated s imemenial , the land herein described in
subject tofentitled t0......coovoveemoeeeeersoero (nature of serti-
tude) in FAVOUT OF .....ovovoeeeeeeeeeeeeeeeeoeooo (where

.applicable) as will more fully éppear from the said registration, a
copy of which is attached.

Date..... Registrar of Deeds”.

33. The registration of a lease or sublease of land and any
cession thereof, the registration of which must be effected in
terms of section 41 of the Act, shall be effected by filing the
agreement of lease or cession thereof with the land 'title of the
land affected and the Registrar shall endorse the land title in
the case of a lease as follows:

“L&ﬂing
Let 0., o R R
£Or 8 PEHIOd OF w.vevveorrir oo, with effect
from................ terms of Agreement of Lease
registered under Registration NO.......coooooovoomvrrooovoo
DAt Regisirar of Deeds; ™"

and in the case of a sublease or cession of sublease or cession
of lease:

“Sublease/cession of sublease/cession of lease sublet/let/ceded
.................................................................. 2. 8 per Registration
vy, COPY Of which is attached,

Date...... " Registrar of Deeds”.

(The same endorsement shall be effected on the agreement of
lease.)

34. When a document must ‘be cancelled in terms of the Act,
cancellation shall be effected by means of an endorsement sub-
stantially in the following words:

“Cancellation

(state nature of document)
cancelled on account of ...........ccco.co.........

(state nature of authority and registration number, where
applicable)

Date........ooo....... " Registrar of Deeds”.

COPIES OF DEEDS AND DOCUMENTS AND
FURNISHING OF INFORMATION

35. (1) Inspection of and the making of extracts from public
documents kept in safe custody in the registry shall take place
under the supervision of the Registrar or a person designated
by him, during the hours set out in regulation 15.

en in die geval van ’n onderhuur

(b) deur 'n endossement op die grondbewys wesenlik in die
volgende vorm aan te bring:

“Aantekening kragtens artikel gesw va;; Wet 93 van 1976 (op grond-
s,
Verbind vir die bedrag van R.............................
’'n bedrag van hoogstens R...
kragtens verband No....................

Datum................ .m"mliegistratéﬁr van Aktes"”;

(c) deur die rojering van die oorspronklike verband by wyse
van die volgende endossement:

Hede die........................
. toestemming geliasseer

Datum.....c..cooovovrieeeeee

Registrateur van Aktes”.

31. ’n_Aantekening, wesenlik in die volgende vorm, kragtens
artikel 38 van die Wet in verband met die registrasie van ’n
persoonlike serwituut word op die grondbewys aangebring:

“Persoonlike serwituut

Die hierin beskrewe eiendom is onderworpe aan ’n persoonlike
SCEWILLUL VAR..........ccoviccieninisiireriannss

gevestig kragtens Registrasie N
ten gunste van.....................
gebore op..........

Datum.......c...cooovoverennnn. Regis'frateur van Aktes”.

32. °n Aantekening, wesenlik in die volgende vorm, kragtens
artikel 40 van die Wet in verband met die registrasie van ’n
saaklike serwituut word op die grondbewys van die dienende
sowel as die heersende grondstukke aangebring:

“Saaklike serwituut

Kragtens Registrasie No........co.cooooovroron, 19....... i
gedateer.......... is die hierin beskrewe
eiendom onderworpe aan/geregtig Op.........o..ovvvvevererovooosoos

(aard van serwituut)
teN BUASLE VAN......ooireereieicrcirieeeceeeeese e
(waar van toepassing)
soos vollediger sal blyk uit gemelde registrasie, waarvan *n afskrif
aangeheg is.

Registrateur van Aktes”,

33. Die registrasie van huur of onderhuur van grond en
enige sessic daarvan waarvan die registrasie kragtens artikel 41
van die Wet moet geskied, geskied deur die liassering van die
huurooreenkoms of sessie daarvan by die grondbewys van die
grond waarop dit betrekking het en die Registrateur teken die:
volgende aan op die grondbewys in die geval van 'n verhuring:

DB, .o

“Verhuring :
VErhUUT @8LL......veeeceeevnrieeeeeeeee e vir 'n tydperk
VAN..ooiiimnnrenseinnnns e vanaf ........oocoovveeiiienns 19......
kragtens huurkontrak geregistreer onder Registrasie No.................
Datum.................. Registra{iéur van"Aktes”;

of sessie van onderhuur of
sessie van huur:

“‘Onderhuur/sessie van onderhuur/sessie van huur onderverhuur
verhuur/gesedeer aan..........
per Registrasie No......
geheg is.

_'waarvan ’n afskrif aan-

D117 11, PR Registrateur van Aktes”,
(Dieselfde endossement word op die huurkontrak aangebring.)

34, Wanneer 'n stuk ingevolge die Wet gerojeer moet 'worc_!.
geskied dit by wyse van 'n aantekening daarop wesenlik in die
volgende woorde:

“Rojering
................................... f\'féi"ﬂ-iél'amé;f&"i‘réﬁ_"s'ﬁfi-c')m'""'m“"wmwwm
Gerojeer Uit hoOfde VAN.............oocooove et et
‘(vermeld aard van magtiging en registrasienommer, waar
toepaslik)
Datumm.........coocococoooorro. | Registrateur van Aktes”.

AFSKRIFTE VAN AKTES EN STUKKE EN
VERSKAFFING VAN INLIGTING

35. (1) Insae in en die maak van uittreksels uit publicke
stukke wat in die registrasickantoor bewaar word, geskied onder
toesig van die Registrateur, of iemand deur hom daartoe aan-
gewys, gedurende die ure soos bepaal in regulasie 15,
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(2) The Registrar may for reasons which he may deem suf-
ficient refuse access to any person to the registers and other
documents kept in safe custody in the registry.

(3) No person who has been granted access to documents in
the registry in terms of these regulations shall obliterate, add to,
amend or record anything on any such document.

(4) No documents kept in the registry shall be removed there-
from for whatever reason, unless such removal is permissible in
terms of the Act.

36. Copies of deeds conferring title to land or any interest
therein or of any other document kept in the registry, required
for information only, may be issued on application to any person,
but the words “Issued for information only” shall be recorded
by means of a rubber stamp on the front side of every copy
so issued. :

37. Where copies of deeds conferring title to land or any
interest therein are required for judicial purposes, application
shall be made in writing to the Registrar setting out the purpose
for which such copies are required and if the Registrar is satis-
fied as to the bona fides of the application copies may be
issued free of charge but the words “Issued for judicial pur-
poses only” shall be clearly stamped on each such copy.

38. (1) If any deed conferring any real right in land or amy
interest therein is lost or destroyed and a copy thereof is
required for any purpose other than one of those mentioned in
the last two preceding regulations, the registered holder thereof
or his duly authorised agent may apply for a copy thereof, which
application shall be in the form of an affidavit describing the
relative document and stating clearly that it has not been pledged
in any way and is not being detained by any person as security
for debt or otherwise, but that it has in fact been lost or
destroyed and the circumstances under which it occurred.

* (2) If the circumstances of the loss or destruction are not
stated, or if they are stated and the Registrar is of opinion that
further evidence is necessary, either from the applicant himself
or some other person in whose custody the deed may have been
before the loss or destruction thereof, he shall be entitled to call
for such evidence.

(3) If the application has reference to -a deceased or insol-
vent estate or a liquidated company, the application may be
made by the legal representative of the estate or company:
Provided that if such representative or the liquidator is not
able to produce evidence establishing the loss or destruction of
the deed, the Registrar may, if he is satisfied that all the
necessary steps have been taken to recover the same, issue a
copy thereof upon compliance with the further requirements
of this regulation.

@(4) The applicant shall at his own expense insert once in the
Official Gazette of Rehoboth referred to in section 42 (vii) of
the Rehoboth Self-Government Act, 1976 (Act 56 of 1976), and
once a week for two consecutive weeks in a newspaper circu-
lating in Rehoboth and, in the case of a notarial bond, in a
newspaper circulating in the arca where the bondholder resides
and carries on business, a notice in the following form:

(insert a description of the deed)

Notice is hereby given that I intend to apply for a certified copy

) SO s

. ""“"('i'{-n‘s‘éi-'t"'é:mcié;é'a:i‘ﬁi'i‘éﬁi"Bf"iﬁé"aéé&')""“"”""M"m‘”
N0 oiisieemseeeeeinemnenannnes QATE iy
Passed by...

(insert the name of the person, if any, passing the deed save
in the case of a lost land title and if none, omit the word
“by”. In the case of bonds insert the word “for” and the amount
thereof in figures) in favour of (insert the name of the person
in whose favour the deed was passed) in respect of certain
(insert a description of the property still held under the deed).
(Omit the words “in respect of certain” in the casz of a
notarial bond.)

All persons who obiect to the issue of such copy are hereby
re'qu_lred to lodge their objections in writing with the Registrar
within three weeks from the last publication of this notice.

T L T | ;| SHSERE—————— s
OF oo iereeerieessreneesienny 1905
""‘s'ié{iét'ﬁ}i-;"6?'5}3,’56&56‘{8&"6’#’"'
‘his attorney™.

(2) Die Registrateur kan om redes wat hy goed ag, weier
om aan iemand toegang te verleen tot die registers en ander
stukke wat in die registrasickantoor bewaar word.

(3) Niemand wal ingevolge hierdie regulasies toegang tot die
stukke wat in die registrasiekantoor bewaar word, verkry het,
mag enige uitwissing, aanvulling, wysiging of aantekening daarop
aanbring nie.

(4) Geen stukke wat in die registrasickantoor bewaar word,
mag daaruit verwyder word nie, om welke rede ook al, tensy
dit kragtens dic Wet toelaatbaar is. ‘

36. Kopie¢ van aktes waarby regstitel op grond of enige
belang daarin verleen word, of van enige ander stuk wat in
die registrasickantoor bewaar word wat net vir inligtingsdoel-
eindes nodig is, kan op aanvraag aan enige persoon uitgereik
word, maar die woorde “SLEGS TER INLIGTING UITGE-
REIK” moet by wyse van 'n rubberstempel op die voorkant
van iedere kopie wat aldus uitgereik word, aangebring word.
- 37. Waar kopieg van aktes waarby regstitel op grond of enige
belang daarin verleen word vir gereptelike doeleindes vereis
word, moet dit skriftelik van die Registrateur aangevra word
met vermelding van die doel waarvoor dit nodig is en indien
die Registrateur oortuig is van die bona fides van die aansoek,
kan kopieé kosteloos uitgereik word, maar sodanige kopieé moet
duidelik soos volg gemerk word met 'n rubberstempel:

E&LLEEN VIR GEREGTELIKE DOELEINDES UITGE-
R Gt

38. (1) As ’n akle waarby 'n saaklike reg in of oor grond
verleen is, verlore raak of vernietig is en 'n afskrif. daarvan
nodig is vir 'n ander doel as vir dié genoem in enigeen van
dic laaste twee voorafgaande regulasies, kan die geregistreerde
houer of sy gevolmagtigde aansoek doen -om 'n kopie daarvan,
welke aansoek in die vorm van 'n beédigde verklaring moet
wees waarin die betrokke stuk beskryf word en waarin uit-
druklik vermeld word dat dit op geen Wyse verpand is of
deur iemand gehou word as sekuriteit vir skuld of andersins
nie, maar dat dit werklik verlore geraak het of vernietig is, en
die omstandighede waaronder dit geskied het.

(2) As die omstandighede van die verlies of vernietiging nié
vermeld is nie, of as dit wel vermeld is en die Registrateur van
mening is dat verdere getuienis nodig is, hetsy van die aan-
vraer self of van jemand anders in wie se bewaring die_akte
kon gewees het voor die verlies of vernietiging daarvan, 1s hy
geregtig om sodanige getuienis aan te vra.

(3) As die aansoek betrekking het op ’'n bestorwe of insol-
yente boedel of 'n gelikwideerde maatskappy, kan die aansoek
gedoen word deur die wettige vertéenwoordiger van die boedel
of maatskappy: Met dien verstande dat, as die verteenwor_)rdlger
of likwidateur nie in staat is om bewys te lewer van die ver-
lies of vernietiging van die akte nie, die Registrateur, as hy
oortuig is dat al die nodige stappe gedoen is om dit terug te
kry, 'n kopie .daarvan kan uitreik nadat voldoen is aan die
verdere vereistes van hierdie regulasie.

(4) Die aanvraer moet op eie koste ook een keer in die
Ampskoerant van Rehoboth bedoel in artikel 42 (i) van die Wet
op Selfregering vir Rehoboth, 1976 (Wet 56 van 1976), en een
keer per week vir twee agtereenvolgende weke in 'n nuusbla
in omloop in Rehoboth en, in die geval van 'n notariéle verband,
in 'n nuusblad in omloop in die gebied waar die verbandhouer
woon en besigheid doen, 'n kennisgewing in onderstaande vorm
plaas:

AT GTLODE ) vnsseesnsessmsennsnessors TR s P AL s et S it

(voeg in 'n beskrywing van die akte)
Kennis geskied hierby dat ek voornemens is om aansoek te doen
om ’n gewaarmerkte afsKrif VAN

(voeg in 'n beskrywing van die akte)

Wity s V2] S
gepasseer deur (voeg in die naam van die persoon, as daar is,
wat die akte passeer, behalwe in die geval van 'n verlore grond-
bewys: by gebrek aan so *n persoon moet di¢ woorc] “deur”
weggelaat word. In die geval van verbande, voeg in die woqrd
“yir” en die bedrag daarvan in syfers) ten gunste van (voeg hier
in die naam van die persoon ten gunste van wie die akte gepas-
seer is) ten aansien van sekere (voeg hier in 'n beskrywing van
die eiendom nog gehou kragtens dic akte). (Laat in die geval
van ’n notariéle verband die woorde “ten aansien van sekere”
weg.)

Alle persone wat teen die uitreiking van sodanige kopie
peswaar maak, word hicrby versoek om hulle besware skriftelik
in te dien by die Registrateur binne dric weke na die laaste
publikasie van hierdie kennisgewing.

GEdAtEEr 1. . orromeriurmmeserssssssssismssmsese
op hede TSROSO - 3 - ISRt 19......

; 'l'-‘lgﬁ'ci'tglééﬁ‘i'ﬁg";an aanvraer of sy
prokureur”,
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(5) The applicant shall lodge with the Registrar the applica-
tion and affidavit aforesaid and the relevant pages of each
issue of the newspaper in which such notice appeared, or an
extract, certified to the satisfaction of the Registrar, and he
shall furnish the reference number and date of the Official
Gazette in which the notice was published.

(6) After the expiration of the time mentioned in such notice
the Registrar shall if he is satisfied that there is no valid rea-
son for refusing the application, issue the certified copy asked
for: Provided that no such copy shall be issued until the
Registrar has searched the registers and has made suitable
endorsements regarding transactions, if any, regisiered therein
in connection with the deed or bond concerned.

(7) If any deed referred to in subregulation (1) has for any
reason become unfit for use, it shall be competent for the
Registrar on written application by the owner or the duly
authorized agent of such owner to issue a certified copy thereof
to serve in place of the original.

(8) If any deed, lease or bond in lieu of which a certified
copy has been issued in terms of the provisions of this regu-
lation is subsequently found and produced to the Registrar,
he shall endorse thereon that it has become nul and void.

FORMS AND TARIFFS

39. The deeds to be issued by the Registrar under the Act
and the further deeds or documents prescribed thereunder or
under these regulations, shall be prepared substantially in accord-
ance with the forms contained in Annexure 1 to these regula-
tions. :

40. (1) The fees to be charged in respect of any act, matter
or thing required or permitted to be done in or in relation
to the registry shall be those specified in Annexure 2 to these
regulations. :

(2) The fees prescribed in Annexure 2 shall be collected by
means of cash payments for which receipts shall be issued b
the Revenue Office, Rehoboth, on the documents concerned,
l;y means of a rubbér stamp, substantially in the following
orm:

“Amount of R....

dated.........coovieeesineceeeeny
Issued by the Revenue Office, Rehoboth.

..... collected as per receipt NO........oocvveeine

Pl mennasasay Registrar of Deeds™.

(5) Die aanvraer moet bogenoemde aansoek en beédigde ver-
klaring by die Registrateur indien en ook die betrokke bladsye
van iedere uitgawe van die nuusblad waarin sodanige kennisge-
wing verskyn het meld, of 'n uittreksel tot tevredenheid van die
Registrateur gewaarmerk indien, en hy moet die nommer en
datum meld van die Ampskoerant waarin die kennisgewing
gepubliseer is. y

(6) Na verstryking van die tyd in sodanige kennisgewing ver-
meld, moet die Registrateur, as hy ocortuig is dat daar geen
geldige rede vir weiering bestaan nie, die gevraagde gewaar-
merkte kopie uitreik: Met dien verstande dat sodanige kopie
nie uitgereik word nie voordat die Registrateur die registers
deursoek het en gepaste endossemente gemaak het insake tran-
saksies, as daar is, daarin geregisireer in verband met die betrokke
akte of verband.

(7) As ’n akte in subregulasie (1) genoem om enige rede
onbruikbaar geword het, is die Registrateur bevoeg om op skrif-
telike aanvraag van die eienaar of die behoorlik gemagtigde
agent van sodanige eienaar 'n gewaarmerkte kopie daarvan uit te
reik in die plek van die oorspronklike.

(8) As enige akte, huurkontrak of verband ten opsigte waarvan
'n gewaarmerkte kopie kragtens die bepalings van hierdie regulasie
uitgereik is, later teruggevind en aan die Registrateur getoon
word, moet hy daarop aanteken dat dit van nul en gener waarde
geword het.

VORMS EN TARIEWE

39. Die grondbewyse wat deur die Registrateur ingevolge die
Wet uitgereik word en verdere aktes of stukke daarkragtens
of ingevolge hierdie regulasies voorgeskryf, moet opgestel word
]\:esenlik volgens die vorms in Aanhangsel 1 van hierdie regulasies

evat. '

40. (1) Die bedrae wat gehef word ten opsigte van enige
handeling, saak of iets wat verrig kan of moet word in of met
betrekking tot die registrasiekantoor, moet wees soos gespesifiseer
in Aanhangsel 2 van hierdie regulasies.

(2) Die bedrae wat in Aanhangsel 2 voorgeskryf word, moet
by wyse van kontantbetalings gevorder word en daarvoor moet
kwitansies deur die Inkomstekantoor, Rehoboth, uitgereik word
op die tersaaklike stukke by wyse van ’n rubberstempel, wesenlik
in die volgende vorm:

“Bedrag van R........................ gevorder per kwitansie No.................

gedateer.........oooieeveiiecocicie e, Litgereik deur die Inkomste-
kantoor, Rehoboth.

R s s it sbmnsgs. Reéi‘s;'t}'ateur van Aktes”.

ANNEXURE 1

RA 1

LAND TITLE ISSUED IN TERMS OF THE REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)
By virtue of the powers vested in me by section 4 (¢) of Act 93 of 1976, I hereby declare that the land, being—

Certain...............
MEASUEIDE. misiiul ipiimiiidiins iy dsmiadiiins b densusasg
Situated in Rehoboth, is truly and lawfully the property of.

(full names, identity number and date of birth)

his heirs, executors, administrators or assigns to the following extent

Date. oo e et e

Registrar of Deeds

CONDITIONS
1. No owner may sell, let or in any way encumber his or her land or his or her share in land without the consent of the Kaptein’s

Council.

2. If the land or a share in land is to be sold or let to or mortgaged or in any other way encumbered in favour of a White, the prior
consent of the Kaptein's Council and the Minister shall be obtained.

3. On the death of the owner his land shall remain in the possession of his lawful heirs: Provided that the rights of the heirs shall
be recognised only after their inheritance has been transferred in terms of the provisions of Act 93 of 1976.

4. If the owner of an erf fails to erect a building on the erf or to erect a proper fence around the erf within six months of the date on
which he acquired ownership, the ownership in the erf shall revert to the Government of Rehoboth, unless decided otherwise.

5. Before a house or other building is erected on an erf the owner shall submit a plan of the building to the Kaptein for approval.

All buildings shall be built with baked or cement bricks or material approved by the Kaptein. . .
< 6.. No erf may be used for business purposes and no business may be conducted thereon without the written consent of the Kaptein’'s

Council,

7. The owner or his lawful assigns shall pay the prescribed rates in respect of the land every year. .
8. These conditions are irrevocably binding on the owner and his heirs, executors, administrators or assigns.

FURTHER CONDITIONS
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REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT 1976 (ACT 93 OF 1976)
CERTIFICATE IN TERMS OF SECTION 13 () OF ACT 93 OF 1976 -

AND R

(parnculars as set out above) (heremafter called the transferee),

- hereby certify that on the ... ABY OF ... e rneeneens 19....... the ‘transferor transforred
the property described herein to the transferce by way of: : ; f ; : B

. (state sale, donation, etc., as the case may be) )
for which an amount of R..........ccocvvvveienn (if any) must be paid by the transferee to the transferor and we declare—

(a) * that the amount due to the transferor in respect of the land concerned, has been paid; or.
(b) * that no amounts due to the transferor in respect of the land concerned have been paid but that on the date hereof an amount
Fr ) ] - is lawfully due to the transferor by the transferee and that provision to the satisfaction of the transferor -
has been made for the payment thereof; or
(c) *that no amount is due to the transferor by the transferee in respect of the transfer of the land; and
(d) that the ptesrmbed requirements in respect of the transfer of the land have been complied wlth

DESCRIPTION OF LAND-

Certam ; S A S s
Measuring.... R
‘Situated... 5

Thus done and mgned at : e peiote , this

TEADS CION ....veceeeecveae et es st ebe st h bbbt ebsncaem e b eneeenene Transferee

* Delete paragraph (a), (b) or (c) as the case may be.

REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT 1976 (ACT 93 OF 1976)
‘PARTITION LAND TITLE

Whereas a written agreement in terms of section 17 (2) of the Act has been submitted to me, T
Registrar of Deeds for Rehoboth, in terms of which...... :

. (full name, identity number and date of blrth of every owner before partition of land)
heretofore hcld and possessed in joint ownership—

Measurmg ; R B s
Held by I.and Tnle 3 : ;
Situated...

and whereas the sald ﬁ mt owners have now agreed to partiuomng the said land in accordance with their respective interests thereln and

whereas each one of them has agreed to take transfer separately of the undivided portions described in the said agteement and to renounce
all their rights or claims prev:ously held jointly in respect of the land, I therefore certify that.... i e -

» (full name, identity number and date of birth of transferee)

hereinafter called the transferee, his heirs, executors, administrators or assigns shall now be entitled, in accordance with local custom, but
subject to the rights of the Government of Rehoboth, to be in possession of the undermenhoned portlon of or shane in the aforesaid land
in full and undisturbed. ownership.

(Describe in full the portion of or share in the land now in possesswn of the tra.nsferee)

5 1[N e g 3 o  Registrar of Deeds .

REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)
AGREEMENT TO PARTITION LAND IN TERMS OF SECTION 17 OF THE ACT
To the Registrar... o S s N P o T i S e e : S TR T e P R e
We, the undemgned Rilng s :
T full name, identity number and date of birth of each owner prior to “the partulon of the Tand),
who have heretofore held and possessed in joint ownersl'np—w

Certain... R
Measunng

Held in terms of Land Title No...
_Situated...

now agree to partltlonmg the satd land in aocordanoe w:th our mpectlve interests therein so as to take transfer separately of such undivided
portions;

We therefore renounce all our rights and claims we heretofore jointly had to the property on behalf of the transferees as further
described herein and we declare that the transferees, their heirs, executors, administrators or assigns shall now be entitled, in accordance
with local custom, but subject to the rights of the Government of Rehoboth, to possess the portions of or shares in the said land in full
and undisturbed ownershap, as set out more fully hereunder against their respectlve names: ;

TO e

And to..

{furmsh the full name, identity number and date of birth of every transferee and describe thereafter fully and clearly to which pornon of
or share in the aforementioned land he becomes entitied according to this partition agreement.)

We attach hereto dlagrams on which the spec:ﬁc portions of land to which this agreernent nefers are shown:

Thus done and signed at... , this...
the respective owners. :
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; RA 5
REGISTRATION 'OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)

CERTIFICATE OF CONSOLIDATED LAND TITLE

. i o g A D iy ——————
has in terms of section 22 of the Act applied for the issuing to him of a certificate of consolidated land title in respect of the following pieces
of land of which he is the registered owner:
L Certain.......o..oovovveoueenire
MEISIHDE. . coccoec misiuaiiiasini
Held in terms of Land Title No..
Situated.........................

Held in terms of Land Title No... S e emmr e
B ST o

and in respect of which properties a diagram has, in terms of the provisions of the Land Survey Act, 1927 (Act 9 of 1927), been prepared

and approved after consolidation; :
I therefore certify that the said..................ooocooove

isfare the registered owner(s) of—
Certain.........
Measurin
Situated................

Subject to the following conditions.

(specify all the conditions relative
;ne?: tggthhe;‘they shall henceforth be entitled thereto in accordance with local custom, but subject to the rights of the Government of
oboth. i

Thus done and signed at.................ooovooervero , this

ERF REGISTER: REHOBOTH

Name of township................ bkt

Erf No............. e RO B D Measuring................... .

BUretcoes i, vttt s e st CONtINUAON fONOS............c..coooommrrooooosmsoseee 0
Bmught . : Moﬂgage Servitudes

Extent Name of bonds, etc.| etc. regis-
Entry No. of | Date of | forward b Name of s
. ught transferee and registered | tered (state] Remarks
Serial No. | Deed Deed en{:‘-y?llglo transferor identification | (state No.| No. of

RA 7
{Regulation 29 (2)]

. REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)

CERTIFICATE OF TOWNSHIP TITLE

WBBIRAR, v s s 558 mermmesmeesmseosresessesace
terms of section 26 of the Act and whereas he is the registered ow:

T ——

Held in terms of Land Title No.................. """

Sltuated .......................................................... :
and whereas he has laid out a township, called........... ... 315t e b e hm s gt ettt
land as described hereunder (describe the portion on which the township has been laid out); 5
now therefore I certify in terms of the provisions of the Act that the aforementioned.......................
administrators or assigns is/are the registered owner(s) of a certain portion now known as the townshipof............. T :
Of the farm called.................oucoromemnosss s » IMbeT i » situated in Rehoboth, measuring......................
as will more fully appear from diagram number .. attached hereto and approved by the Surveyor-General on
............................................................ S et

(state each condition in full)
and that he is henceforth entitled thereto in accordance with local custom, but subject to the rights of the Government of Rehoboth.
Thus done and signed this........ o R R SR ....day of,

DaC.....ooete oo
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REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976) -« :RA'S

FORM FOR REGISTERED MORTGAGE BOND

It is hereby made known thaf v O SO S : AL M

: (full name, ldemlty number smd date of birth) : - ;

heremafter called the mortgagor, is truly and lawfully indebted to and on behalf T SO LA W R

(full name, identity number and date of: birth)

heremafter called the mortgagee, in the amount of Ro.....ccoiimmmioesiissnes drising out of and being for.

{hat the mortgagor hereby renounces all benefits arising out OF The Tegal EXOOPHOR. v o '(‘é't':'{i;i'f“rlh;j;

that he declares that he is fully conversant with the meaning of the exception and that he dcclam that the aforesald amount o SR

and the interest thereon at a rate of........... % per annum calculated from...... l.ll‘ltll such tlme as the full-
capital sum has been paid, will be paid................ : : : .

As security for the proper - and prompt paymcnt of the capital sum or any part thereof, interest due thereon and all amounts of rnoney
which may at any time become due and payable to the morigagee, his order, heirs, executors, administrators or assigns from any cause
whatsoever and for the proper performance of each and every term and condition of this mortgage bond the mortgagee declares that he -
. pledges the followmg property as A O s (state “first” or “second”) ‘bond.

Certain...

Measunng = G
Held in terms ofLandTltle No.. O S L TR
Sitvated............. T ; e i
The mortgagor hepeby agrees that thc followmg COndItIOI'IS shall be binding on hlm ....... S e _

particular). _
The mortgagor elects hls dom:cdmm citandi et execmand: to be. T SRR . '

In proof whereof I, : ' Reglstrar of Deeds for Rehoboth, and thc sa.ld mortgagor '
have signed this mortgage bond and 1 have confirmed the same with my Oficial SEAL AL
VL T L e ———— reenarenass rned
. » L e e Moﬂgﬂg&.“.. :
In my presence . '
e el
RA'9
REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 19‘76 (ACT 93 OF 1976) '
) OONSENT TO SUBSTITUTION -
Wherea's 1, e i L T , am the lawful holder of a registered bond” No.‘f ..... s S
RS . for the SUM Of ..ceiiesonslis ez

. {first bond ‘etc. as. the case may be)—

Certain... s
Measurmg

Held in terms of Tand “Title No...
Situated...

And whereas ‘the full arnount is still due
to show partpayment);

And whereas the QAT v sesessersmcenessssbisgeesnsnmssss s i
who is prepared and willing to take over the liability of LT IR R S
substituted for the said transferor as th: debtor under the bond;

Now, therefore, I agree, in terms «f the provisions of the Act, that the sa:d transferee be substituted for the debtor under the bond
and that from the date of execution of this registration the transferor is released from any oblnggtlon under the said bond.

Thus done and SIgNEd Al 3 RS eereevecesisrmeennsss s OF o oecemrivesennesssanncasaees 19....... ‘
Wimess&s: Lo e s of transteror
2 Slgnature ot‘ transferor

RBG]STRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)

PERSONAL . SERVITUDE
1t'is hereby made known to whom it rnay concern that on this ...l i ..day of...
- (hcremafter called the owner), bemg the owner of land t

Certain... R T e s s S SRR i i

Measurmg I T A R eeerareees S

Held in terms. of Lsnd Tttle No..... : .

Situated... v
have granted a personal

in favour of ... it
that I hercby transfer the aforesald

(descnbe “the ‘ature ‘of the conditions, if any, in full) : :
and I, the beneﬁclary, accept the transfer to me of the aforesaid servitude with the cendmons descnbed herem, in proof whereof we affix -
our mgnatures hereto. Bo o g | )

Thus done and sngned at

As witnesses: é .....




36 No. 5347 GOVERNMENT GAZETTE, 3 DECEMBER 1976

RA 11
REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)

.APPLICATION FOR CANCELLATION OE REGISTRATION OF PERSONAL SERVITUDE
The Registrar of Deeds
both

Reho ;

I, the. Undersigned..............cooovcuuuemireemmeeeeieroeoeeieeeeeeessee e
to wit—

Certain. ...........ooeeeereecerereeeee e,

Measuring.............cccovovovevccviceierennn,

Held in terms of Land Title No.............

T S ot .
in respect of which a personal servitude has been granted by registration number............ e R o 19........
10y, PETEDY apply for the cancellation of the aforesaid personal servitude on the

(hereinafter called the beneficiary) .
ground that................ T e Henas TSR et
.......................................... fsitatc s appltcatlon)
and I attach hereto as proof Of the 1apse Of the SEIVItUAE......c.c.ovworsmssissoe oot
_ (state nature of proof)

as well as Land Title No...........ccooommvmmmviio relating to the land encumbered with the aforesaid servitude and the registered
servitude (if any) together with the written agreement of the mortgagee (where applicable).

Thus done and Signed at...............coomveeeoeeeooereeemrosoo , this........ . day of......... 2o L e
Witnesses: 1 : i i - -

Signature of applicant
2

REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)
PRAEDIAL SERVITUDES
It is hereby made known to whom it may concern that we, the undersigned.............. S (full name,
identity number and date of birth), bein_g the owner of— ;
Measuring.........................
Held in terms of Land Title No
Sitvated............coooovvevernn,

being the owner of —
Certain............ccoovveeveevrii
Held in terms of Land Title Nou........................ .
SIUAtE ot e e

(set out conditions, if any, in full)
WHESIOMD W, . ccecossossrasiianssnists e et essssensemsmne e and............ :
respectively, bind ourselves, our heirs, executors, administrators or assigns.

Thus done and signed at : . i o S st nanninsesni

WVREIBRBREE L.ovscosecscssiviniiassssuis st s b soneensmon s eeeese

REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)

APPLICATION FOR CANCELLATION OF REGISTRATION OF PRAEDIAL SERVITUDE

The Registrar of Deeds '

Rehoboth
1, the undersign
Certain.............cooevvrroeeeeeeeso
Measuring. ..o,
Held in terms of Land Title No... g
SUUIB, .ot msssremmmoenesemmeieseonmeesonnes e

in respect of which a praedial servitude

dominant land, namely— .
Certain........,
Measuring... .
Held in term

: (state nature of proof)
as well as the land titles of the dominant and servient land and the Deed of Servitude.
Thus done and signed at.............oooverrvrrroo B | T CHNS——
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. R : i REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976) B 1
L T AN AGREEMENT OF LEASE = o g : .

Entered into DEtWEED. v emmmrrriessisessirass e L i . WS S e - e T B :

- ; : " (full name, identity number.and date of birth):(heminafter called ‘the lesson

D T I ORI SO RSP S0 1 e L S N :
' 7 "(full mame, identity number and date of birth) (hereinafter called the fess ‘ ety
The lessor hereby lets and the lessee hereby Fents..........ooooooummmrrmmmmmmmsiiees ) (he .cr salled the kewes)
. ...... . (descnbe sl D
with effect from. for a period of............ e T i e i e T s v =
. . : G _ state period if it has been determined) i '
AL B TR DORRS RIS OF Rurseicecvvnniinnsissiebrecmsnsans frnsesmenes i ondha Fipe
. ) (state monthly, yearly, etc., as the case may be) '
“The Agreement of Lease is subject to the. following conditions: i w 3 =" -
1. The rental is payable.............. ) Lt O U 1 the... ... e R day of each month/
. . " (state monthly, annually, etc., as the case may be) : S
in advance/anriually at the following adAIesS.........oouemimmsssimsssss s : :
..... Bt -"-""’"'"“"'"”('gi'éié"‘riiﬂ“é{&a;é’;;j‘? ................ - .
2. The agreement of lease is On &.......ooovce. T . basm and may be terminated by either piar(y' -
: . {state monthly, annual; etc., as the case’may be) ' ; J U : . _
by written notice to the other party for a period of............. I R i, prior to the termination of the agreement of lease. -
3. The lessee may/may not* sublet the property, and may/may Tot* cede or transfer his rights and interests in this
‘agreement EXCEPL.......eers I i et ol e isssserieseeresasfrasarnssrrscesirshassan
(if permissible, state circumstances: and conditions) ** £

4, 'The lessee may not undertake or erect any extensions or additions of whatsoever nature to any building or structure and may
_not demolish any building or structure, unless the prior written consent of the lessor has been: obtdined. i
5. The lessec/lessor™ is. responsible for repairs to the property leased, to the following extent . g

R T Gurnish. particulars) e AT e
6. 3;13' moneys deposited by the lessee in order to irdemnify the lessor against damage or loss shall be refunded to the lessee, after
. deducation of any amounts due by the lessee, when the lessee vacates the premises. ) - by Bl S
T "li"he lessor or his lawful representative may at all reasonable times enter upon ‘and inspect the property leased for reasons he may
eem necessary. . ; : o : . ;
8. If the lessee gﬁs to pay the rent or any other amount which is-due and payable in terms of this agreement, promptly on the due - -

date, the lessor may given written notice to the lessee to leave and to vacate the premises within seven days of the receipt of such
notice. No steps in terms of this clause shall deprive the lessor of his right to recover any amount which is still due by the lessee. -

9. ' The parties agree that the Magistrate’s Court or the Basterh £ of Rehoboth shall have jurisdiction in any lawsuit of whichever’ .

: nature, which may arise from this agreement. : o W e o e R - e o

- 10. The lessee shall pay the costs of this agreement as well as any stamp duty which is payable. ' . X

11. The lessee is responsible for the payment of taxes and levies payable in respect of the property leased to. the following

B L 1| e SR B e eebevareesiosasAARRe s RS AR TR SR AR S s s SR " 54

' ' ; (furnish details) . ... . '

12. 1f the lessee has the right on account of this agreement to cede the agreement’ of lease, he may not do so without the consent of

) the Kaptein’s Council and in the case of a cession to a White person, the consent of the Minister in addition to that of the Kaptein’s
Council must also _be obtained. e i .
13. In addition to the aforementioned ¢

L

b

v

Thus done and signed at

" by the lessee.
u } 'CESSION OF AGREEMENT OF LEASE = {,. . + - =" ..
1, ...... , being the lessee under this agreement hereby cede all my rights in the said -
ARTEMENE £0.......criorrresiscrssneesemssmssssers o ensiss g2 G S for a period of.......c.cviecnvvcn sirsnereeseiisie B .. in accordance
with power given to me by paragraph 3 of this agreement, to have the same rights and. privileges 1 had .and to be subject to the same
obligations which were applicable to me. . A e - A EL e S - ;
Da‘ed F. 1 S RSP s e e TR e : .“.«.',"fhis..;..;‘;’......,:.. ..... ;I...,,.<._....'.L“:.._:..‘ .
WHDESSEE? Lo oreneem areersiossmaessensiifienriisssssocsses s ing o v
* Delete words which are. not applicable. - 3
' el A" S g B RA 15: ¢ o
_ oy Sk i st BN L [Regulation 2 (1)]
| FARM REGISTER: REHOBOTH | o e _ :
o e N . ..0.. . "..Land Title NO....coccorroven s o
; . _ : : ' “ . Continuation folios. ;
Name of FAITIL .o v eveeressnsmnsssssses e sanonsiosd Nt issitienvvesieensisteree - BEING POTHON. .t
of the farm...... No. situated in the Rehoboth Gebiet

O R T PR R LTS R Tt seredaraeeaaatn

Di,a“gl'a‘ﬁ; ;ﬁléd-.'. enshasiiiastearvadeaiiiand
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NOTES
Hionght " LB%ndsf Servitudes,
: Extent Name o iabilities | etc., regis-
Entry No. of | Date of | forward caJ:'ried Nam; of transferee and | registered | tered Remarks
Serial No. |  deed deed from | forward transferor identification (state (state
Entry No. Deed No.) | Deed No.)
(to be continued on the reverse side of this page under the same headings) RA 16
y . [Regulation 2 (3)]
PERSONAL AND CONTRACT REGISTER: REHOBOTH
Serial folio............coocovrrennn.,
Name and SUIName...........c.....coovvveeeeeoensoreeeeos oo Date of birth........ 2
Identity number.............cooooovvovvremeeeeerrnn S Proof filed at
Antenuptial |\ o)
(stg?:g:ge deed of Lease or :
of the other | ,donation [sublease and | Servitudes Other _ Particulars | Cancella-
Land held identity (state parti- | cessions or | registered particulars | Date and | Amount of| Particulars of tions and
(state Land mi:er and | ,Culars of | cancellations | (state regis- | (state regis- |registration| bond or of roperty |Other notes
Title No.) | Gate of birth | Deneficiary | thereof (state |  tration tration number debt  |mortgagee nr]’ i {;d and date
as well as | and regis- | registration | number) number) 8380 thereof
registration tration number)
number) number)
RA 17
[Regulation 2 (4)]
REGISTRATION OF DEEDS IN REHOBOTH ACT, 1976 (ACT 93 OF 1976)
REGISTER OF REGISTRATIONS
Registration . Nature of
ntmber Date Names of parties document registered Where filed Remarks
ANNEXURE 2
LIST OF AMOUNTS PAYABLE
SECTION A
Item Amount
' R
1 Fc}r)the 'tmfnsfer of land— 5500
a) an erf in a registered township......., A e S T G RN g m e ;
(b) any other land............... cereeas A S R L T Oy 20,00
2 For the rectification of or addition to a deed or other document registered or kept in the registry in terms of an order
issued after an enquiry held in terms of section 54 of the ACt.......i'iivreeeern e, 20,00
3| FOr the TeGIStration Of & DONM. .. ... ................;;sssens A 5,00
4 For the registration of a cession of a registered bond or other real right, including a cession given as security...... 3,00
5 For the cancellation of registered bonds or releases of any part of the property hypothecated. ................... 2,00
6 For the registration of release of a co-debtor or of a surety in respect of a bond......................n.... 2,00
7 For the registration of the substitution for a debtor in respect of a bond of any other person... .. e S 2,00
8 For the registration of waiver of preference in respect of registered mortgage bonds and notarial bonds. . ...... 2,00
9 For the registration of waiver of preference in respect of registered real rights in land in favour of _mortgage bonds. 2,00
10 For the endorsement on a registered mortgage bond or notarial bond of an amendment of the conditions of the bond
in terms of an agreement between mortgagor and mortgagee............. e R e 2,00
11 For the registration of notarial bonds and cancellations and cessions thereof, including cessions made as security and
cancellations of such cessions................... vy b R R T S e e g e . 2,00
12 For the registration of an amenug(t}ia! contract and notarial deed of donation and other notarial deeds relating to
persons and property in Rehoboth........................... T L 2,00
13 For the registration of leases and of subleases of land, cessions, amendments, renewals and cancellations thereof or
releases of any part of the 1and Ieased...........................oooe o and cancefiations thereof or 2,00
14| For the registration of personal or pracdial ‘servitudes. . .. . 11T T 2,00




: ¥
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Ttem : ' | Amount
15 Endorsements of the cancellation, Iarr_iendment or extinction of registered servitudes.. ... .. ... ouiriieiiin.ss ' '2,1})0 |
16 For the registration of any real right in land not specifically mentioned in this Annexure and the transfer, cession, l ;
| _amendment or extinction of such rights................ RN e RS e | 2,00
17 For the registration of general plans of erven or-of subdivisions of land 2,00
18 For the registration of general powers of procuration................ S S R R s 2,00
19 For the registration of any other document not specifically mentioned under Section A...................... 2,00
20 For issuing certified copies of land titles, deeds or other documents registered or kept in the registry: o
For the first 100 words........ CRER s e R LT 1,00
For every additional 100 words or part thereof. ... ... .. cciiiiiiiiariiiiinnairaretinerinreesnnesaninsas 1,00 .
. . SECTION B
Framing of the following deeds or documents: " : ; : : ) "R
(a) Mortgage bonds..........ccooviiiiiiiiiinn. e R R R R R e R T r— R 5,00
(b) Consent to cancellation, part payment, discharge, cession, cancellation of cession or substitution of a bond.. ... B i 2,00
(c) A deed whereby land is transferred.................... 0.0, e T e P T L e 3,00
(d) Personal or praedial servitudes......... S S T e S R e e R )
(e) Leases or subleases,...........cooviiiiniins, S v e reetsereeinien sy o A0
) %)eeds or other documents not specifically mentioned in this Section, excluding the completion of formal application " --3 & :
Orms. . ..... R R R P T R RN T R e ,00.
(g) Completion of a formal application on behalf of an applicant............ R PRI T - e 0,25
; _ SECT ION C e )
1. The inspection and copying of or the making of extracts from registers, deeds or other documents by any person: R
(a) For each separate deed, régister or document to which access has been granted or of which a copy or from which an ’
. _extract is made......... R ne SRR R T e 1 T I B S . - | T
(b) If such copy or extract is certified by the Registrar, for each certification......... R TR e T - 0,25.
2. A certified copy of or extract from a deed, register or any other document prepared by the registry: - § v
For the first 100 words or part thereof....... e R . o —— e Soags s s B P i
For each additional 100 words or part thereof............... e T - et ) s 0,50
3. A certificate by the Registrar of any other particular fact recorded in the registry............... e S S . 1,00 .
4. Tracing any deed, entry or other document where insufficient particulars have been furnished, depending on the nature or
extent thereof, an amount. fixed by the Registrar with.a minimum of i S T T gk TR 1,00 .
AANHANGSEL 1 I i RA 1

GRONDBEWYS UITGEREIK KRAGTENS DIE WET OP DIE l;%(;:ISTRASI.E VAN AKTES IN REHOBOTH,' 1976 (WET 93 VA‘N

. Kragtens die bevoegheid my vcrleeﬁ by artikél 4 (é) van Wet 93 van 1976 verklaar. ek hierby dat die grond, synde—

Sekere......... e e T AR, £ 1 SO RALINES | DR, RS
OOt S -
Geleé in Rehoboth, waarlik en wettiglik die eiendom is van.........cninnnen.

- “(volle naam, identiteitsnommer en géﬂbortedamni) )
sy erfgename, eksekuteurs, administrateurs of regverkrygendes in die volgende mate.........co TP

(vermeld of grond in geheel besit word of welke aandeel) . s
ooreenkomstig plaaslike gebruik, behoudens die regte van die Regering van Rehoboth en die voorwaardes hierin vermeld.
67Tt LA, SRS 35 . SRR, S WO L . Registrateur van. Aktes
. VOORWAARDES : :

1. Geen eienaar mag sy of haar grond of aandeel in grond verkoop, verhuur of op enige wyse belas of beswaar nie sonder toestemming
van .die Kapsteinsraad. : . L - ) :
2. Indien die grond of aandeel in grond aan *n Blanke verkoop, verhuur of onder verband geplaas of op enige ander wyse beswaar word,
moet die toestemming van die Kapteinsraad en van die Minister vooraf verkry word. . = :
3. By afsterwe van die eienaar bly sy grond in die besit van sy wettige erfgename: Met dien verstande.dat die regte van erfgename
erken sal word slegs nadat hul erfdele oorgedra is ingevolge die bepalings van Wet 93 van 1976. o : . _
4. Indien 'n eienaar nie sy erf binne ses maande vanaf die datum van verkrygings van eiendomsreg bebou of behoorlik omhgm nie, -
val die erf terug aan die Regering van Rehoboth, tensy anders besluit word. £ ) : 5 . ;
5. Alvorens 'n huis of ander gebou op *n erf opgerig word, moet die eienaar eers 'n plan van die gebou aan die Kaptein voorlé vir
goedkeuring, en alle geboue moet met gebakte of sementstene gebou word of met materiaal wat deur die Kaptein goedgekeur word. |
-6. 'n Erf mag nie vir besigheidsdoeleindes gebruik word nie en geen besigheid mag daarop. gedryf word nie sonder skriftelike .
toestemming van die Kapteinsraad. : s : A G mE AT S iR gl e ‘%
7. Die eienaar of sy wettige regverkrygendes moet die voorgeskrewe belasting ten opsigte van die grond jaarliks betaal.
8. Hierdie voorwaardes is onherroepelik bindend vir die eienaar en sy erfgename, eksekuteurs, administrateurs Qf regverkrygendes.

_ VERDERE VOORWAARDES

" (Hierdie spasie oorwaardes bestaan nie)

WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 __v'A_N 1976) -
SERTIFIKAAT KRAGTENS ARTIKEL 13 (2) VAN WET 93 VAN 1976 .~

Ons, die ondergetekendes............ MM RN PR _ M S A . ;
"""""""" [volle naam, identiteitsnommer (indien beskikbaar], geboortedatum en status) (hieronder die oordraggewer genoem),

mﬂ:;éi;ﬂderhedc-soéﬁ_bovéi-me]d) (hieronder die oord

. Sertifiseer hierby dat op die ... 088 VAN
die hierin vermelde eiendom oorgedra het aan die oordragnemer by wyse van....

(meldverkopmg, skenkmg, ens., na gelang van d'i'e:mg"e-\;ialj‘ g
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Waarvoor die bedrag van R ............. (as daar is) deur die oordragncmer aan die oordraggewer betaal moet word, en ons
verklaar: - . _

(a) *dat die bedrag wat aan die oordraggewer ten c__:psi_gie van die betrokke grond verskuldig is, betaal is; of

* bedrae wat aan die oordraggewer verskuldig is ten opsigte van die betrokke grond betaal is nie maar dat die oordragnemer
® oga:lff:rr; 'hie;:an wettighk ’n bedfgg%an R... irieeineeeee. aan die oordraggewer verskuldig is en dat voorsiening ten genoed

van die oordraggewer vir die betaling-daawahuééﬁiééfc'is'; of .
T By .(c) *dat geen bedrag ten opsigte van die oordrag van die grond deur die oordragnemer aan die oordraggewer betaalbaar is nie:

*(d) dat aan die voorgeskrewe vereistes vir die oordrag van die grond voldoen is.

BESKRYWING VAN GROND

Sekerc ...... e AT A A L SRS g ey e e :
Groot.... R S R T P S RS ; eteheaiteaeenbessaaesbesitissereseesiasasestiaeteseraasere e eees
Geleé........... T T —— s B e I, R
Aldus gedaan en geteken te.. ..., Ophededie.............cc.coeunne...dag van 19........
TATAZEEWET ......cvvsseloceeecieeeisessineies Oordragnemer........ .

* Skrap paragraaf (a), (b) of (c), na gelang van die geval.
) ‘ - RA 3

WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)
VERDELINGSGRONDBEWYS

. Nademaal daar aan my, ..
Registrateur van Aktes vir Rehol

I €] yo]o] WSRO S
‘Gehou kragtens Grondbewys...............ovvereriiiienennnn. PP ; :
IOl nisinmfunnm i ; ! i R R R R
in gemeenskaplike eiendom gehou en besit het, nou ooreengekom het om genoemde grond te verdeel ooreenkomstig hul onderskeie belange
daarin en elkeen afsonderlik cordrag te neem van sodanige onderverdeelde gedeeltes soos beskryf in gemelde ooreenkoms en afstand doen
van al hul regte of aansprake wat voorheen gesamentlik ten opsigte van die eiendom gehou is;

Derhalwe sertifiseer ek dat..............c....c....... : s T T R T G v

. : m(';éiie naam, identeitsnommer en geboortedatum van oordragnemer) ;
Hieronder die oordragnemer genoem, sy erfgename, eksekuteurs, administrateurs of regverk:grgendes nou ooreenkomstig plaaslike
_ gebruik geregtig is, behoudens die regte van die Regering van Rehoboth, om in volle en vrye eiendom die ondergemelde gedeclte van of
aandeel in die voormelde grond te besit............................ . et sanes

, : _ Registrateur van Aktes
© Datum............... ettt eares sttt B s
. d RA 4

WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)

OOREENKOMS TOT VERDELING VAN GROND KRAGTENS ARTIKEL 17 VAN DIE WET

Groot.....
Gehou kragtens Grondbewys F
- Geleé .

in gemeenskaplike eiendom gehou en besit het, kom nou ooreen om genocemde

daarin ten einde afsonderlik oordrag te neem van sodanige onverdeelde gedeeltes .

. Derhalwe doen ons afstand van al ons regte en aansprake wat ons voorheen gesamentlik op die eiendom gehad het ten behoewe van
die oordragnemers soos verder hierin beskryf en ons verklaar dat die oordradgnemers, hut erfgename, eksekuteurs, administrateurs of
regverkrygendes nou ooreenkomstig plaaslike gebruik, behoudens die regte van die Regering van Rehoboth, geregtig is om in volle en vrye
eiendom die gedeeltes van of aandele in die voormelde grond te besit, soos meer volledig uiteengesit teenoor hul onderskeie name hieronder:

AR oo L

(verstrek die volle naam, identiteitsnommer en geboortedatum van elke oordragnemer en beskryf daarna volledig en duidelik op welke
gedeelte of aandeel hy geregtig word ten opsigte van die voormelde grond coreenkomstig hierdie ooreenkoms tot verdeling.)
i Ons heg hierby aan kaarte waarop die bepaalde gedeeltes van die grond waarop hierdie ooreenkoms betrekking het, voorgestel
word.

Aldus gedaan en geteken te.......................... Htnnnsnieg Op hede digh i dag van ; 19.......
deur die onderskeie eienaars.




.
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WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976) B3

SRR SERTIFIKAAT VAN GEKONSOLIDEERDE GRONDBEWYS
o2 (volle naam, identiteitsnommer en geboortedatum) TR s
kragtens artikel 22 van'die Wet aansoek gedoen het om die uitreiking aan hom van n sertifikaat van gekonsoli eerde gro 5
opi?f;te van die volgende stukke grond waarvan hy die geregistreerdtga eienaar is: l .aa' vé gekonso :de:t_erde _grolndbe\fys L
1. Sakere
GIOOL . .eiiveeeeseesonsessiesbsssensseeshannerens
Gehou kragtens Grondbewys: No...
Gelel i saniasii T ] L ——

2, Sekere.......... . secnomsre et sssssses kIR
Gehou kragtens Grondbewys No...
T GRIBE s
en ten opsigte van welke eiendomme 'n kaart kragte
‘is nadat dit gekonsolideer is;
Derhalwe sertifiseer ek dat genoemde ........

administrateurs of regverkrygendes die gcreglstreerdeelenaar(s)1svan—

Groot..... : : —

dic bepalings van die Opmetingswet, 1927 (Wet 9 van 1637}, opgestel en gocdgekeur

ey 8Y €IfgENAME; eksekuteurs,

ST LR o O i < i S N, :

(noem_alle voorwaardes wat bet kking het op die gekonsolideerde grond) e =
En dat hy/hulle nou en voortaan daartoe geregtig is ooreenkomstig plaaslike gebruik maar behoudens die regte van die Regering van
Rehoboth. - C
Aldus gedaan en geteken te........ i e S e SR , op hede die.........

_RAG
{Regulasie 2 (2)]
_ _ ERFREGISTER: REHOBOTH L
Naam van dorp..... PSR PR RSO ) ; Grondbewys NO.....ocoe Mavemssasnnsnrisrass ;

.I'\ Groot............
Vervolgfolio™s. ... O

Oorge-~ - . Verbande, | Serwitute
Inskry- | N . gebring | Naam van -ens., ge- | ens., ge- ‘ :
: o, van | Datum . 2 | Grootte | .~ Naam van . : : registreer | Opmerkin

wmgregks— akte van akte | Y2naf in- | ooreedra | transportgewer trar;ggﬁggﬁ:;?; o rg,%fm '(v%rmeld S P _ B

akteno.) | akteno.)

(word op die keersy van hierdie bladsy yervolg onder dieselfde hoofde.)
' ' ' CRAT .
. : . ) [Regulasie 29 (2)]
WAT OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976) :
SERTIFIKAAT VAN DORPSTITEL

Nademaal, aansoek gedoen het om die uitreiking aan hom van ’n sertifilkaat -
van dorpstitel kragtens artikel 26 van die Wet en nademaal hy die geregistreerde eienaar is van grond, synde— 5o oan

(€] (010 | TSP PSP T

‘Gehou kragtens Grondgewys No..
o GRIER e
en nademaal hy 'n dorp, genoem.. ;
hieronder beskryf............ T vieeeesemsesvemeesinttdie SR AR T s 3

- (beskryf die gedeelte waarop die dorp uitgelé is) j

So is dit dat ek kragtens die bepalings van die Wet hierby. sertifiseer dat VOOTTIORINAC ...v . sevecesererriinensbabssnssbisorsissss s st el
sy erfgename, eksekuteurs, administrateurs of regverkrygendes die geregistreerde eienaar(s) is van 'n sekere gedeelte, nou bekend as die
AOTP. oo iees st ; .y Van die plaas GenOeMi.........oirmmerisisisssrsssssursres eeeeererieres NOMMET cciiinenas S
geleé in Rehoboth, Zroot.........ieiioi , soos vollediger sal blyk uit kaart nommer.. hierby
aangeheg en goedgekeur deur die LANdmeter-Zeneraal OD......cooomwrsrrsissommsimmsmsesissssransssssasssssy o sseses ‘en onderworpe aan die -
volgende voorwaardes : ;

=

s : (meldelkevoorwaardev tedlg)

%ﬂ I:laéo hi);,-’hulie nou en voortaan daartoe geregtig is ooreenkomstig plaaslike gebruik maar behoudens die regte van die Regering van
ehoboth. : : o e

Aldus gedaan en geteken op hede OO ORI . -1 LS 19

.

511111 TR OU UV PR TS B '
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' . RA 8
WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)

VORM VIR GEREGISTREERDE VERBAND
Hie OTA DEKERAZEIMAZK QAL ......coreesrsoooooeereeeeeoseessecssssesoesges s .
e ® (volle naam, identiteitsnommer en geboortedatum) .

hi r die verbandgewer genoem, waarlik en wettiglik verskuldig is aan en ten BEROBWE VAIL........oroveceeeee et i
s 2 & ’ {(volle naam, identiteitsnommer en geboortedatum)

hieronder die verbandhouer genoem, die bedrag van Ro......coooiiiniss ontstaande uit en synde vir............. e e S
on dat die Verbandgewer hierby afstand doen van alle voordele iii;'&i'nspmi“iéii&"ii}’t"'&i‘é‘i%égsekseﬁé'iéfﬁﬁj'..,..,.,.,,.,Iﬁlﬁﬁ,..A.,....-...(n!el}i'iié daar is),
waarvan hy verklaar dat hy met die strekking ten volle vertroud is, en dat voornoemde som van R....... vy en die rente daarop
‘ bereken teen *n KOErs van ... o/ per jaar, bereken vanaf..........onn s en tot tyd en wyl die volle hoofsom afbetaal
is, betaal sal word : eteeesnsae et bn et n e : Vi

) (vermeld hoe verband en rente afbetaal sal word.)

As sekuriteit vir die behoorlik en stiptelike betaling van die hoofsom of enige deel daarvan, rente daarop verskuldig en alle somme
geld wat te eniger tyd aan die verbandhouer, sy order, erfgename, eksekuteurs, administrateurs of regverkrygendes verskuldig en betaalbaar
word, uit enige oorsaak van welke aard ook al en vir die behoorlike nakoming van elke enkele bepalings en voorwaarde van hierdie verband,
verklaar die verbandgewer dat hy die volgende €IendOm 85 M. .o bR b

verband verbind—
BB s e i s e S T R A B P RS e

Gehou kragtens Grondbewys No...
GeleR........ceoeeeeeeeee et

Ten bewyse Waarvan €K, .........oovoeieuioceeinienesie i
verbandgewer hierdie verband onderteken het en met my am;
hede di€. ..o e d

In my teenwoordigheid.

Registrateur van Aktes

WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)

TOESTEMMING TOT VERVANGING

R : die wettige houer is van 'n geregistreerde verband No.................
ceremreranenenesy BEDASSOEY BN . i b B i , vir die bedrag van R.......ccccccee.
reeeenn. (GeXStE Verband, ens., na gelang van die geval) verband—

Gehou kragtens Grondbewys No...
En nademaal die volle bedrag nog verskuldig en uitstaande is (indien nie, moet balans verskuldig vermeld word en ’n afsonderlike
toestemming ingedien word om °n gedeeltelike betaling te noteer);
En nademaal genoemde ...
wat bereid en gewillige is om die aanspreeklikheid van genoemde.............cooii i
genoemde verband en om genoemde oordraggewer as skuldenaar ingevolge die verband te vervang:
So is dat dat ek kragtens die bepalings van die Wet toestem dat die skuldenaar genoemde oordragnemer ingevolge die verband vervang
en dat vanaf die datum van verlyding van hierdie registrasie die oordraggewer vrygestel is van enige verpligtings ingevolge genoemde verband.
Aldus gedoen en geteken te , op hede die.............oooooieeiiin dag Vam oiisinasng 19......

*

weer. voormelde grond corgedra het 8an...........cocoeeeviiciieciiiinne
sieieneeeeeern. 00T te neem ingevolge

“""Handtekening van oordraggewer

RA 10
WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)
z PERSOONLIKE SERWITUUT
Hierby word bekendgemaak aan wie dit mag aangaan dat op die reveresreneseeseseseesresrenesenesesreo 0B VAN s
YOO =5 s e synde die eienaar van grond, te wete—
(hierna die eienaar genoem)
SEKETC o oo oeeee oo eeeeesse st sae et sss e e RS E £ S R 1 R EL R R s

Gehou kragtens Grondbewys N
GIRIBE. ... oovooovoeeoeeoeseeeeeeeasiesseneessseees s seee 8RS RE 4R EE 58 RS SA R R R R R84SR AR SRR AR R 00
oor gemelde grond *n PErSOONTIKE SEIWILLUE VATL...........ueruertieriiare s s
(beskryf die aard van die serwituut volledig)
verleen het fen GUNSE VAM.... ..ot by weshalwe ek, genoemde eienaar, hierby verklaar dat
(hieronder die begunstigde genoem)
ek hierby voormelde serwituut oordra aan die begunstigde, onderworpe aan die volgende VOOrWaardes.........cccoccocruicmimiimimmemmssmsssnssissssons

T (beskryf volledig die aard van die voorwaardes, as daar is) G
en weshalwe ek, die begunstigde, die oordrag aan my van voormelde serwituut met die hierin beskrewe voorwaardes aanvaar, ten bewyse
waarvan ons ons handtekening hierop aanbring.

Aldus gedaan en geteken fe............. : vy Op hede die...........oieiiieiireenen
Eienaar... ...... Begunstigde..
As getuies: % ...... i
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' WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976). ;< Bl
AANSOEK OM ROJERING VAN REGISTRASIE VAN PERSOONLIKE SERWITUUT
Die Registrateur van Aktes
Rehoboth
Ek; die ondergetekende. ... conuumimiiiam it s i
Sekere. ..
GIOOL.....coeciis et ee s s
Gehou kragtens Grondbewys No...
< T, I -
ten opsigte waarvan 'n persoonlik serwituut by registrasie nommer.
VEEIRETL T B i oA T S e S e s
. o (hieronder die nsugde
doen hierby aansoek om rojering van voormelde persoonlike serwituut op grond daarvan
; . . ) (vermeld hier redes vir aansoek)
en heg hierby aan as bewys van die verval van die serwituut
i (vermeld aard van bewys) ; i
sowel as grondbewys nommer ... wat betrekking het op die grond beswaar met voormelde serwituut en dle
geregistreerde serwituut (indien daar ls) tesame met die skriftelike toestemming van die verbandhouer (waar toepaslik). _
Aldus gedaan en geteken te... vy OP Dede QI8 ..iiciniaiimssivianisd dag van., 19......
: e Handlekenmg van aansoeker
Getuies: % ............. R
........................................ | ——
WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)
SAAKLIKE SERWITUUT
Hierby word bekendgemaak aan wie die mag aangaan. dat ons, die ondertekendes,........ Yo
........................................................ i e el geboorté'&iiiifﬁ)
synde die eienaar van— "
KT .o oo oe st s s eaes et es et esueseemee s e s st et es e aesaaE AR s AnE R R o8 sekaE s S2 s A AR RS eR4aE AR AP AR R AR SARERERAREe8SS A R R AR SE s e
k& ETOO oo oeee e seses s esseetoeeeaseeeeeeeseaeeseeeesessssesemesseestbensastesasinsshease s e s s s enseamE e s 44828 EE R SA AR e A AAr L S4E LR AR SRR SRR R R RS aE bR bRt e
Gehou Kragtens GIONADEWYS INO............c.cceiuvuisimsiveimeessesiisnioersessasssassessessessssessss 1541014418851 R84SR R LR AR
' Gelel o ity e it :

Sekere

Groot... e A esantsanssssase sk s smrppssans fenmmr g AR AR by e s e anas A
Gehou kragtens Grondbewys IR s S5 o e AR A 51 S PSS S ST SET ppnenmr
R s o e O e B S S T O S e RS R

(hieronder die dienende eiendom genoem),
ooreengekom het om die volgende saakhke serwituut te registreer oor die dienende eiendom ten gunste van dle heerscnde e:endom

onderworpe aan die volgende voorwaardes................coccuovrvrnersrrncessecsennes
> & (vermeld voorwaard&e volledlg. as daar is) .
WAATDY  ONS...co. . covvicassiissonimsssinmisssonssinssissinsenpiissipasaminioinssmmessirsonssssisssses @FlLsesestssesssirnrsasssnsussomsiastoate aeqras smsmesssnsnesnssaasasss s s posssaddgasnnes onderskeidelik
onsself, ons erfgename, eksekuteurs, administrateurs of rcgverkrygend&s verbind. _
Aldus gedaan en Beteken 18 ... , op hede die............occvvinnns SO dag van............ pirssammerrsasad s 190

“Eienaar van heersende eiendom

Eienaar van dienende eiendom.
Getuies: }2 :

RA 13
WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976) :
AANSOEK OM ROJERING VAN REGISTRASIE VAN PERSOONLIKE SERWITUUT
Die Registrateur van Aktes
Rehoboth . : .
Ek, die ondergeteKende ...........ocoooimmmieiirineiisismeeasaseenennes eerveeeeenrissssesenenny. Synde die eienaar van die dienende
grond, naamlik— ; i =
Sekere...
CSTOOL . iorvrtiinss ro s St s e frovmithivoms el iioaiuste
Gehou kragtens Grondbewys No
Geleg...........cooeee.

ten opsigte waarvan 'n persoonlike senw(uut by Registrasie No...
grond verleen ls, naamlik—
Sekere...
Groot...
Gehou kragtens Grondbewys No
Gel

Waarvan
serwituut wat verval het ¢ op grond daarvan..

en heg hierby aan as bewys van dic verval van die serwituut

(vermeld aard van bewys)

sowel as die grondbewyse van die heersende £n die dlenende grond en die serwituutakte.
Aldus gedaan en geteken te ..........ioooeieriiiieiiie e , op hede die

Handtckening van aansoeker

Getuies: 1..........
2
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RA 14
IE REGISTRASIE VAN AKTES.IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)
WET OF D '~ HUUROOREENKOMS
Aangcgaantum“(vo]lenaam,1denute1tsnommerengeboortcdatum)
(hieronder die verhuurder genoem) en
ST (volle naam, identiteitsnommer en geboortedatum) (hieronder die hutrder genoem).
Die verhuurder verhuur hierby en die huurder BUUT RIETDY............cocccoecieiievioirieiiesremseeeeees s ceceee e eseos oo eee oo oeeoeses oo
(b&;kryfd:cgrondofsaak alverhl.:lurﬁordvolledlg)
i vir'nt rk van
RSB Wi i (meld termyn indien dit bepaal is)
<o huurgeld van R, o

(meld maandeliks, jaarliks, ens., na gelang van die geval)

Die huurooreenkoms is aan die volgende voorwaardes onderworpe:

L, ‘Die hotrgeld 18 o . ] 5 1 (- RO A dag van elke maand
(meld maandeliks, jaarliks, na gelang van die geval)
betaalbaar/vooruitbetaalbaar/jaarliks betaalbaar by die volgende adres*....... D
(verstrek volledige adres.)
2. Die huurooreenkoms is op "n ....... B e S e S e manerenan basis en kan beéindig word deur enigeen van
(meld maandelikse of jaarlikse, ens., na gelang van die geval)
die twee partye deur skriftelike kennisgewing aan die ander party vir "n tydperk van..........c....oooooooooooooeoo voor die beéindiging

van die huurooreenkoms.
3. Die huurder mag/mag nie* die eiendom onderverhuur nie* en mag/mag nie* sy regte en belange in hierdie ooreenkoms sedeer of
oordra nie* behalwe.................oo.c........... I e s 1S4 e e et et s st e st
(indien toelaatbaar, vermeld omstandighede en voorwaardes)
4. Die huurder mag geen aanbouings, toevoegings of slopings ten opsigte van enige gebou of struktuur van watter aard ook al onderneem
of verrig nie tensy die skriftelike toestemming van die verhuurder vooraf verkry is. i
5. Die huur/verhuurder* is verantwoordelik vir herstelwerk aan die verhuurde eiendom in die volgende mate.........................___

. (verstrek besonderhede)

6. Enige gelde wat deur die huurder gedeponeer word ten einde die verhuurder teen skade of verlies te vrywaar, word na ontruiming
van die perseel aan die huurder terugbetaal na aftrekking van enige bedrae wat deur die huurder verskuldig is.

7. Die };erhu;gg:[er of sy wettige verteenwoordiger kan die verhuurde ciendom op enige redelike tyd betree en inspekteer om redes
wat hy nodig ag. ; ;

8. Indien die huurder versuim om die huurgeld of enige ander bedrag wat kragtens hierdie ooreenkoms verskuldig en betaalbaar is,
stiptelik op die vervaldag te betaal, kan die verhuurder die huurder skriftelik aansé om die perseel binne sewe dae vanaf ontvangs
van sodanige kennisgewing te verlaat en te ontruim., Geen optrede ingevolge hierdie klousule ontneem die verhuurder sy reg om
¢nige bedrag wat die huurder nog verskuldig is, te verhaal nie.

9. Die partye kom ooreen dat die Landdroshof of die Basterhof van Rehoboth regsbevoegdheid besit in enige regsgeding, van welke
aard ook al, wat uit hierdie ooreenkoms Voortspruit, '

10. Die huur dra die koste van hierdie ooreenkoms asook enige seélregte wat betaalbaar is.
11. Di¢ huurder is in die volgende mate verantwoordelik vir belastings en heffings betaalbaar ten opsigte van die verhuurde eiendom

12. Indien die huurder uit hoofde van hierdie ooreenkoms die reg het om die huurooreenkoms te sedeer, mag dit nie sonder toestemming
van die Kapteinsraad geskied nie en in geval van 'n sessie aan ’n Blanke persoon moet die toestemming van die Minister benewens
dié van die Kapteinsraad ook verkry word.

13. Benewens voormelde voorwaardes is hierdie ooreenkoms onderworpe aan die volgende verdere VOOTWAATAES........cocooovvvooer
(sntverderevoorwesunteen,asdaarls)
Aldus gedaan en geteken ey OP hede di€ dag van...........iccccomomon. 19........
deur die verhuurder.
Getuies: % - T ertnder
Aldus gedaﬁﬁ"éﬁ“geteken BE. et eeet e enen i , op hede T /) PRBPR. | - O

deur die huurder.

_ Huurder
Sessie van die Huurooreenkoms
Ek, sy SYAE die huurder by hierdie ooreenkoms, sedeer hierby my volle reg in
gemelde ooreenkoms aan oo VIE T tydperk VAL ..oiiisnimnsesceesseesss s tsss ressersesss s sesbee st e ssess
ooreenkomstig bevoegdheid aan my verleen by paragraaf 3 van die ocoreenkoms, om dieselfde regte en voorregte te hé as wat ek gehad het en
om onderworpe te wees aan dieselfde verpligtinge as wat Op my van toepassing was.

Gedateer te............... sy O hede die........ . reeneenn-dag Van......

* Skrap wat nie van toepéssing is nie.

RA 15
[Regulasie 2 (1)]

PLAASREGISTER : REHOBOTH

Grondbewys No.........ocooevvvervieniiinnnnn.

Vervolgfolio’s......

Naam van plaas........c.cooo.ooooooooomvoo N Synde gedeelte

Van die plaas......... sy NG .
GIEOOL...ooooovr s « Kaart GelIaSSeer................cooceioiirioremeoseoe oo




STAATSKOERANT, 3 DESEMBER 1976 No.5347 45
T AANTEKENINGE
Oorge- . Verbande/ | Serwitute,’
. I tut
will?;kwrgks- No. of | Datum 3;;':3« Grootte Naam van Naam van Laste ge- | ens. ge:’
i akte | van akte | pqoo oorgedra | transportgewer “afi‘gggggﬁg’s?; o ﬁ%?.ﬁ,ffi Eﬁ%:srtnr:fé Opmerkings
no. ' = Akteno.) | Akteno.)
(Vorm vervolg op keersy van bladsy onder dieselfde hoofde.)
; ) RA 16

» PERSOONLIKE EN KONTRAKREGISTER: REHOBOTH

Vervolgfolio......
* NBRM N VAN, .oensnirensissossssssdosss s GebOOTIEAALUM. ..vvcconnirrrvvnsrisssisrinns SEALUS covocov cerrne o oo ree s s s mem e s oo
TAENtIEEHSNOMIMET. .....oooccriarsunssrssssssssessasssssssssisssss st sessssssssss BEWYS ZELASSEET DY .covoonivemssissrrsssscssmssssssssssstassssissssassasssesss s esss s
Humli]:g— a :  Geregistreerde skulde
voorwaarde-
p (kontrala kNo:{:ljriéle' Huurh of
Gron vermel skenkings- | onderhuur . :
besit | naam van |akte(vermeld| en sessies Sﬁm “‘i?t":g 2 geAng::;é , Rojerings
(verskaf | ander party, besoni.)derhede é’f TOjEnIngS g‘zve%meld (vgﬁneld D Bedrag | Besonder- | Besonder- | en’ander
groridbe- ’de";f‘w“z' "a:? d:ggﬁs' aar‘;:?d(ver- registrasie- | registrasie- reagtnr;sﬁg- van ver- | hede van | hede van | aanteke-
S nge“!;og;t bt re?lstrasie- sogistrasis- nommer) | nommer) | %Y band of | verband- | eiendom | ninge en
datum asook | nommer) | nommer) ' skuld houer belas d‘;:‘;’;‘n
registrasie- :
pommer)

(Vorm vervolg op keersy van bladsy onder dieselfde hoofde)

RA 17

_ : : - [Regulasie 2 (9]

WET OP DIE REGISTRASIE VAN AKTES IN REHOBOTH, 1976 (WET 93 VAN 1976)
REGISTER VAN REGISTRASIES '

- Registrasie- Aard van stuk . :
AomEr Datum Naam van partye geregistreer Waar geliasseer Opmerkings
AANHANGSEL 2
LYS VAN BEDRAE BETAALBAAR
AFDELING A
Item Bedrag
i R
1 Vir die oordrag van grond— i '
(a) n erf in 'n geregistreerde BT s T R o e S R 20,00
(E) ODge ANET BIOMML. ;e sesgesnsssigeinssesaissasisnssntiass e ane siononiiiitd i of bewaar word, 20,00
2 Vir die verbetering of aanvulling van 'n akte of ander stuk wat in die registrasiekantoor geregistreer is of bewaar word,
ingevolge 'n bevel uitgereik na 'n ondersoek gehou kragtens artikel 54 van 7 20,00
3 Vir die registrasie van 'n L2« P A Y L i e S g s el 5,00
4 Vir die registrasie van ’n sessie van 'n geregistreerde verband of dnder saaklike reg, met inbegrip van °n sessie as
SeKULtelt EAORM. .. oo ivunraniesoesoranrsanenne rs it s iis e e e SRR 3,00
5 Vir die rojering van geregistreerde verbande, of aantekening van bevryding van 'n deel van die daarmee beswaarde goed 2,00
6 Vir die registrasie van bevryding van ’n medeskuldenaar of van ’n borg ten opsigte van 'n verband.,....cocearanen : 2,00
7 Vir die registrasie van die vervanging van 'n skuldenaar ten aansien van 'n verband deur 'n ander persoon.......- 2,00
8 Vir die registrasie van afstand van voorrang ten opsigte van geregistreerde verbande en notariéle verbande. ... .. 2,00
9 Vir clLea n:lgistrasie van afstand van voorrang ten aansien van geregistreerde saaklike regte op grond ten gunste van 200
_ TR B s s S R R e e s S R e = ~
10 Vir die aantekening op ’n geregistreerde verband of notariéle verband van’n wysiging van die verbandvoorwaardes
.ingpvolgg 'n ooreenkoms_tussen verbandgewer en verbandnemer..............-: B AR 2,00
11 Vir die registrasie van notariéle verbande en rojerings en sessies daarvan, met inbegrip van sessies as sekuriteit gedoen
en rojerings van bedoelde SESSIES......«vuo.yies o ten st gt E e en —— siibemereanes 2,00
12 Vir die registrasie van 'n huweliksvoorwaardekontrak en notariéle skenkingsakte en ander notariéle aktes wat
‘betrekking het op persone en ioed in REhOBOtH. , «ouvinssraruoinrereegaennonsnesrnietsrs eeaereeainsrs 2,00
13 Vir die registrasie van huurkontrakte en van onderverhurings van grond, sessies, wysigings, hernuwings en rojerings
daarvan of bevryding van 'n gedeelte van die verhuurde grond. .. .. R e TR ANy 2,00
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q
Tem Amount
21})0
14 | Vir die registrasic van persoonlike of saaklike serwitute........ e e s S S &
15 Aanlekenig!g van die rojering, wysiging of uitwissing van geregistreerde serwitute...................... R - 2,00
16 Vir die registrasie van enige saaklike regte op grond wat nie uitdruklik in hierdie Aanhangsel genoem word nie en die
. oordrag, sessie, wysiging of uvitwissing van sodanige regte......... T 2,00
17 Vir die registrasie van algemene planne van erwe of van onderverdelings van 2 {012« SO 2,00
18 | Vir die registrasie van algemene prokurasies............ R S S S R e e T e R 2,00
19 Vir die registrasie van enige ander stuk wat nie uvitdruklik onder Afdeling A vermeld word mie............... 2,00
20 Vir die uitreiking van gesertifiseerde kopieé van grondbewyse, aktes of ander stukke wat in die registrasickantoor
geregistreer is of bewaar word: _
Vir die eerste 100 WOOTAE.. ... o vvviveieteinaianrenais st eeianesrnnnessanssssnns R ) 1,00
Vir elke addisionele 100 woorde of deel daarvan.......... e e 1,00
: AFDELING B
1. Opstel van die volgende aktes of stukke: . R 1
(a) Verbandakte...... CE R secsras s S T T — T 5,00
(b) Toestemming tot rojering, gedeeltelike afbetaling, ontheffing, sessie, rojering van sessie of substitutsie van 'n verband. . 2,00
(c) ’n Akte waarby grond oorgedra word.............oviiiiieniiiiiiiins R T R R R s 3,00
(d) Persoonlike of saaklike SErwitite.........vuuiuiniiiiiieiiiniieinireen s iaiartaaatiaraaianratesanaannns 3,00
(e) Kontrakte van huur of onderhuur.......... s e s e AR e A S S S e e s s e 3,00
(f) Aktes of ander stukke nie uitdruklik onder hierdie Afdeling vermeld nie, met uitsluiting van die invul van formele
2ansoeKVOrmS,.....ocvvvuvraranrs BT e, 3,00
(g) Invul van ’n formele aansoekvorm namens n applikant..............cooiiiiiiiiiiiiii, L —— 0,25
AFDELING C
1. Die nagaan en maak van kopie& van of uittreksels uit registers, aktes of ander stukke deur enigiemand: R
(a) Vir elke afsonderlike akte, register of stuk waartoe insae verleen is of waarvan ’n kopie of uittreksel gemaak word. 0,50
(b) As sodanige kopie of uittreksel deur die Registrateur gewaarmerk word, vir elke sertifisering. ................... 0,25
2. ’n Gewaarmerkte kopie van of uittreksel uit 'n akte, register of enige ander stuk deur die registrasiekantoor opgestel:
Vir die eerste 100 woorde of deel daarvan............cooiiviiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i R R 1,00
Vir elke addisionele 100 woorde of deel daarvan..... A R R R R R O R 0,50
3. ’'n Sertifikaat deur die Registrateur van enige ander bepaalde feit opgeteken in die registrasiekantoor............. s 1,00
4. Nasporing van enige akte, inskrywing of ander stuk waarvoor onvoldoende besonderhede verskaf is, afhangende van die
aard of omvang daarvan, 'n rag soos deur die Registrateur bepaal met *n minimum van..................... i 1,00

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 2253 3 December 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/201)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 2253 3 Desember 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/201)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

SCHEDULE
I 1l . 1
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
460.06 | By the substitution for tariff heading No. 28.16 of the following:

“28.16 Ammonia, anhydrous or in aqueous solution, in such
" quantities and at such times as the Secretary for Industries
may allow by specific permit

Not exceeding 290c
per 100 kg”

Note—The extent of rebate of duty on ammonia, anhydrous or in aqueous solution, in such quantities
and at such times as the Secretary for Industries may allow by specific permit, is amended from not exceeding
140c per 100 kg to not exceeding 290c per 100 kg.

BYLAE
I II 11
Ttem Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
460.06 | Deur tariefpos No. 28.16 deur die volgende te vervang:

,28.16 Ammoniak, watervry of in wateroplossing, in die hoeveel-
hede en op die tye wat die Sekretaris van Nywerheidswese

Hoogstens 290c per
100 kg”
by bepaalde permit toelaat

Opmerking.—Die mate van korting op reg op ammoniak, watervry of in wateroplossing, in die hoeveel-
hede en op die tye wat die Sekretaris van Nywerheidswese by bepaalde permit toelaat, word gewysig van
hoogstens 140c per 100 kg na hoogstens 290c per 100 kg.
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‘No. R. 2257 e 3 December 1976  No. R. 2257,

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/489)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto. .

S. P.. BOTHA, Acting Minister .of Finance.

3 Desember 1976
DOEANE- EN' AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/489)

Kragtens artikel 75 van die Doecane- en Aksynswet, 19.64.-
word Bylae 3. by genoemde Wet hierby gewysig in die mate
in die Bylae- hiervan aangetoon. ' '

S. P BOTHA_. Waarnemende Minister van Fi'nansies;: -

SCHEDULE
Item Tariff Heading and Description ' Extent of Rebate - :

"311.19 | By the deletion of tariff heading No. 60.01. :
311.20 | By the substitution for tariff headings Nos. 60.01 and -60.06 of the

following:

of swimwear .

311.21 | By the substitution for tariff heading No. 60.01 of the following:
“60.01 Knitted open-work fabrics similar to lace (excluding trim- [ Full duty”
mings), of stretch or bulked yarns, for the manufacture of

under garments

312.01 | By the deletion of tariff headings Nos. 60.01 and 60.06.

“60.01 Knitted or crocheted fabrics (excluding knitted open-work | Full duty”
fabrics similar to net fabrics, knitted pile fabrics and | G "B o
trimmings), of synthetic fibres, printed, for the manufacture ; A i

Note—The provisions for a rebate of duty on—

(a) printed knitted or crocheted fabrics, of synthetic fibres, for the manufacture of swimwear for men

and boys and under garments,

(b) printed knitted or crocheted fabrics, of cellulosic fibres, for the manufacture of swimwear for

women and girls,

(c) knitted or crocheted fabrics, quilted or padded, for use as padding in the manufacture of women‘é

and girls’ outer garments,

(d) knitted or crocheted trimmings, printed, of synthetic fibres, for the manufacture of swimwear for

women and girls,

(e) kn_itted-or\_crocheted. fabrics interlined with foam' rubber, for the manufacture of swimwear for

women and girls,

(f) knitted or crocheted fabrics, of combed or carded wool or other combed or carded animal hair,
for the manufacture of pyjama suits, nightdresses and shirts, including collars, ; = _
(g) knitted trimmings, of open-work fabrics similar to lace, of stretch or bulked yarns, for the manu-’ o

facture of under garments, and

(h) knitted or crocheted fabrics, whether or not combined with foam or sponge rubber, for the manu-

facture of footwear,
are withdrawn,

BYLAE

1 I !

m

Item - Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

311.19 | Deur tariefpos No. 60.01 te skrap.

van swemdrag

311.20 | Deur tariefposte Nos. 60.01 en 60,06 deur die volgende te vervang:
,,60.01 Brei- of hekelstowwe (uitgesonderd gebreide oopwerk- | Volle reg”
stowwe soortgelyk aan netstowwe, gebreide poolstowwe en :
tooisels), van sintetiese vesels, bedruk, vir die vervaardiging

311.21 | Deur tariefpos No. 60.01 deur die volgende te vervang: .

,60.01 Gebreide oopwerkstowwe soorigelyk aan kant (uitge- | Volle reg”

' sonderd tooisels), van rek- of uitbultgarings, vir die
' : vervaardiging van onderklere '

312.01 | Deur tariefposte Nos. 60.01 en 60.06 te skrap.

en seuns en onderklere,

vroue en dogters,

en dogtersboklere, '
vir vroue en dogters,

vir vroue en dogters,

vervaardiging van onderklere, en

-van skoeisel,
word ingetrek,”

Opmerking.—Die voorsienings vir 'n korting op reg op— _ ' iy B
(a) bedrukte brei- of hekelstowwe, van sintetiese vesels, vir die vervaardiging van swemdrag vir mans

(e) brei- of hekelstowwe n{c_t tussenvoering van skuimrubber, vir die vervaardiging van swemdrag

(g) gebreide tooisels, van oopwerkstowwe soo!

(b) bedrukte brei- of hekcls':owwe,_ van sellulosiese vesels, vir die vervaardiging van swemdrag vir
(c) brei- of hekelstowwe, gewatteer of opgestop, vir gebruik as stopsel by die vervaardiging van vroue-

(d) gebreide of gehekelde tooisels, bedruk, van sintetiese vesels, vir die vervaardiging van swemdrag

(f) brei- of hekelstowwe, van kamwol of gekaarde wol of ander gekamde of gekaarde dierehaar, vir .
die vervaardiging van slaappakke, nagrokke en hemde, met inbegrip van boordjies, o Ty
rtgelyke aan kant, van rek- of uitbultgarings, vir die .

- (h) brei- of hekelstowwe, hetsy met skuim- of sponsrubber gekombineer al dan nie, vir die vervaardiging
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No. R. 2252 3 December 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/440)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

8. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

No. R. 2252 3 Desember 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/440)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by génoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies,

SCHEDULE
1 II nI v A%
i Rate of Duty
Tariff Heading Sta;::};cal
General M.F.N. |Preferential
28.16 By the substitution for tariff heading No. 28.16
of the following:
28.16 Ammonia, anhydrous or in aqueous kg 1420c per
solution 100 kg
less the
f.o.b.
price, in-
surance
and
freight™

Note.—The. rate of duty on ammonia, anhydrous or in aqueous solution, is amended from 760c per
100 kg less the f.o.b. price, insurance and freight to 1420c per 100 kg less the f.0.b. price, insurance and

freight. i
. BYLAE
I II III v v
. Statistiese Skaal van Reg
Tariefpos nheid
o Algemeen | M.B.N. | Voorkeur

28.16 Deur tariefpos No. 28.16 deur die volgende te

vervang:

,,28.1_6 Ammoniak, watervry of in wateroplos- kg

sing

1 420c per
100 kg
min die
prys
v.a.b., as-
suransie
envrag”

Opmerking.—Die skaal van reg op ammoniak, watervry of in wateroplossing,' word van 760c per 100 kg

min die prys v.a.

., assuransie en vrag na 1 420c per 100 kg min die prys v.a.b., assuransie en vrag gewysig-

No. R, 2255 3 December 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/442)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto,

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

No. R. 2255 3 Desember 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/442)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

SCHEDULE
I 1T 11 v v
. Rate of Duty
Tariff Heading Staét;ti;cal ‘
General | M.F.N. [Preferential

51.02 By the substitution for subheading No. 51.02.30

of the following:

“51.02.35 Monofil and strip, of polyethylene kg

or polypropylene material

3{9)% or
5¢ per
kg less
70 per
cent of
thef.0.b.
price”

Note—The rate of duty on monofil of polyethylene or polypropylene material is increased from 109

to 302 or 95¢c per kg less 70 per cent of the f.o0.

b. price,
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b | " e e e s
o 2o ' e m W v
. .Tariefpds. ' _ Sta!i%t;g;v,e * Skaal van Reg
B ini Eenheid | Ajzemeen | M.B.N. | Voorkeur
51.02 Deur subpos No. 51.02.30 deur die volgende te ' '
verva:a%: : -
,,51.02.35 Monofil en reep, van poliétileen- of kg 30% of
polipropileenstof . 95¢c per
. kg min
70 per- |
sent van
die rys

L : : v.a.o. ’ : . -
4 Opmerking._—Dié skaal van reg op monofil van poliétileen- of polipropileenstof word van 10 % na 30% :
of 95¢ per kg min 70 persent van die prys v.a.b. verhoog, - '

: W—-—'—

No. R. 2251 3 December 1976 | No. R. 2251 43 Desember 1976
' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/439) WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/439) *

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to | 1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
the extent set out in the Schedule hereto. o | gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance. 1.8, P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finénsies_,
| SCHEDULE
5 1L B v v
; isti Rate of Duty
Tariff Heading. o St%lf:i‘t;al .

General | M.F.N. [Preferential

42.04 By the substitution for the heading of tariff
heading No. 42.04 of the following:

“Articles of leather or.of composition leather of a
kind used in machinery or in mechanical applian-
ces or for other industrial purposes:”

Section XVI :

' By the substitution for Note 1 (b) to Section
XVI of the following: '
“(b) Articles of leather or of com%aosition
leather (heading No. 42.04) or o furskin
(heading No. 43.03), of a kind used in
machinery or mechanical appliances or

_for other industrial purposes;”

Note.—These amendments give effect to amendments to “the Nomenclature of the Customs Co-
operation Council. : i '

BYLAE
I | u Biil v Vo
! i Skaal van Reg
: - Statistiese - s
Taridpoy, - .2 Eenheid

Algemeen | M.B.N.. Voorkeur

42.04 Deur die opskrif van tariefpos No. 42.04 deur die
volgende te vervang: ,
y;Artikels van leer of van saamgestelde leer van ’n
soort wat in masjinerie of in meganiese toestelle
of vir ander industriéle doeleindes gebruik word i
Afdeling XVI' ’
Deur Opmerking 1 (b) by Afdeling XVI deur |
die volgende te vervang: -
. ,,(b) Artikels van leer of van saamgestelde leer
(pos No. 42.04) of van pelsvel (pos No.
43.03), van ’n soort wat met masjinetie of
meganiese toestelle of vir ander industriéle
doeleindes gebruik word;”

Opmerking.—Hierdie -wysigings gee gevolg aan wysigings van die Nomenklatuur van die Doeane-
samewerkingsraad. - - . : _
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No. R: 2254 3 Desember 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/441)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

50 No. 5347

No. R. 2254 3 December 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/441)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

SCHEDULE
I | I i vy
Tariff Heading Statistjcal Rate of Duty
Unit 1" General | M.E.N. |Proferential
39.07 By the insertion after subheading No. 39,07.50.10 _
of the following:
*.20 Watch straps no. 40%, or
22c each”
42.03 By the insertion after subheading No. 42.03.20
of the following:
% “42.03.30 Watch straps no. 25% or
14c each™”
62.05 By the insertion after subheading No. 62.05.40
of the following: . )
“62.05.50 Watch straps no. 20% or
; 15c each”™

Nore—Specific provision is made for watch straps of artificial plastic material, of leather or com”
position leather and of textile material and the rates of duty are amended to the extent indicated,

BYLAE
I ' Il I v v :
. Statistiese Skaal van Reg
Tarlefpos Eenheid
Algemeen | M,B.N. | Voorkeur
39.07 Deur na subpos No. 39.07.50.10 die volgende in ,
te voeg:
.20 Horlosiebande getal 40%, of
22celk™
42.03 Deur na subpos No. 42.03.20 die volgende in te
voeg:
»42.03.30 Horlosiebande getal 25% of
14celk”
62.05 Deur na subpos No. 62.05.40 die volgende in te
i voeg:
»62.05.50 Horlosiebande getal 20%, of
15celk™

Opmerking.—Spesificke voorsiening word gemaak vir horlosiebande van kunsplastiekstof, van leer of
saamgestelde leer en van tekstielstof en die skale van reg word gewysig in die mate aangedui.

E'.____—————*—-l—____'_—'.___-——u—_*_‘_________

No. R. 2258 3 December 1976 . No. R. 2258 3 Desember 1976

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3 /490)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance,

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/490)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964,
word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

SCHEDULE
I Il _ 101
Item ' Tariff Heading and Description Extent of Rebate
320,04 | By the insertion before tariff heading No. 40.07 of the following:

“39.01 Laminated artificial plastic material, for the manufacture

Full duty”

of rugby, soccer and similar balls

Note.—Provision is made for a rebate o{‘s the full duty on Jaminated artificial plastic material, for the

manufacture of rugby, soccer and similar balls,
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i .\._ _ T 3 BYL‘AE 5 K

|

Item

o

- ‘Tariefpos en Beskrywing

1“

Mate van Korting

320.04
B »39.01

“Deur voor tariefpos No. 40.07 die volgende in te voeg: ~ .
Gelamelleerde kunsplastiekstof, vir die vervaardiging van
rugby-, sokker- en dergelike balle :

Volle reg”

) meerking.j—)foorsiening word gemaak vir *n volle korting op reg op gelamelleerde kunsplastiekstof,
vir die vervaardiging van rugby-, sokker- en dergelike balle. s ;g :

s

No. R. 2260
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

- COMMENCEMENT OF AMENDMENTS TO THE
“EXPLANATORY NOTES TO THE NOMENCLA-
TURE” ISSUED BY THE CUSTOMS CO-OPERA-
TION COUNCIL '
_(EN 25) ' : ,
It is hereby notified that ‘the’ amendments to the
“Explanatory Notes to the Nomenclature” in accordance
with Amending Supplement 22 issued by the Customs Co-
operation Council in Brussels shall, in terms of section
47 (8) of the Customs and - Excise Act, 1964, become
‘effective in the Republic on 3 December 1976. '

F. v. R. LOUW, Acting Secretary for Customs and
Excise. ' L '
No. R. 2384 i g o 3 December 1976,
* CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
CORRECTION NOTICE

In Government Gazette 5339, Regulation Gazette 2392, .
dated 19 November 1976, Government Notice R. 2164,
the heading “Amendment to ‘Schedule 6 (No. 6/67)"
should read: ' '

“« Amendment to Schedule 6 (No. 6/69)".
P. J. MILNER, for Secretary. '
.

—————————————————

No. R. 2256 o 3 December 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 '

" AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/443)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended

to the extent set out in the Schedule hereto.
S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

3 December 1976

INWERKINGTREDING VAN WYSIGINGS VAN DIE -

“Explanatory

Doeane- en Aksynswet, 1964, op 3 Desember 1976 in die
‘Republiek van krag word. : e ;

‘No. R. 2256

No: R. 2260 3 Desember 1976
" DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

“EXPLANATORY NOTES TO THE NOMENCLA-
TURE” UITGEREIK DEUR DIE DOEANESAME-
WERKINGSRAAD _ _ - iy

(EN 25) .
" Hierby word begendgemaak dat die wysigings van die
Notes to the Nomenclature” ooreenkomstig,
Aanvullende Wysiging 22 deur die Doeanesamewerkings-
raad in Brussel uitgereik, kragtens artikel 47 (8) van die "

F. v. R. LOUW, Waarnemende

Sekretaris van Doeane
en Aksyns.. '

y
&

______._————————#

No. R. 2384 3 Desember 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

VERBETERINGSKENNISGEWING _

In Staatskoerant 5339, Regulasiekoerant 2392, gedateer
19 November 1976, Goewermentskennisgewing R. 2164,
moet die opskrif “Wysiging van Bylae 6 (No. 6/67)” so0s
volg lui: T ;
 “Wysiging van Bylae 6 (No. 6/69)".

P.J . MILNER, namens Sekretaris.

—
_ 3 Desember 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 - '
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/443)

Kragtens artikel 48 van die Doeane-en Aksynswet, 1964, -
word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. ;

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies. |

_SCHEDULE

1

' Tariff Heading

I juis
Statistical
Unit

v A
. Rate of Duty
M.F.N, |Preferential

General

87.06 By the substitution for subheading No. 87.06.60.10

of the following:

“,10 Brake chambers and cylinders, exhausters,
TEServoirs, servomechanisms (including
. hydraulic-vacuum servomechanisms) and
other parts of air brakes, vacuum brakes,
hydraulic-air brakes or hydraulic-vacuum
" brakes, suitable for use with heavy motor

vehicles

. kg. 3%n y

Note—The reference to servomotors in subheading No. 87.06.60.10 is ‘replaced by a reference to -
servomechanisms and the reference to valves is deleted as va.yes are classifiable in tariff heading No. 84. 61.
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BYLAE e
1 II I v v
Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid | 4joomeen | M.B.N. | Voorkeur
87.06 Deur subpos No. 87.06.60.10 deur die volgende ‘
te vervang: . . o
».10 Remkamers en -silinders, lugledigers, kg %
reservoirs, hulpmeganismes (met inbegrip '
van hidrouliese vakuumhulpmeganismes)
en ander onderdele van lugremme,
vakuumremme, hidrouliese lugremme of
hidrouliese vakuumremme, geskik vir
gebruik met swaar motorvoertuie
Opmerking.—Die verwysing na hulpmotors in subpos No. 87.06.60.10 word vervang deur 'n verwysing 1

na hulpmeganismes en die verwysing na kleppe word geskrap aangesien kleppe by tariefpos No. 84.61

indeelbaar is.

No. R. 2259 3 December 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 -

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/70)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 6 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

No. R. 2259 3 Desember 1976
'DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/70)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964,
word Bylae 6 by genoemde Wet hierby gewysig in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

SCHEDULE
1 ) I X v
Ttem Tariff Item and Description Extent of | Extent of
Rebate Refund
607.04.10 | By the insertion after paragraph (8) of tariff item 104.20 of the
following:
“(9) In the manufacture, in accordance with a formula | Full duty |
approved by the Secretary, of washing preparations less 835¢c

per 100
litres of
absolute
alcohol™

Note.—Provision is made for a rebate of the full excise duty less 835c per 100 litres of absolute alcohol
on plain spirits entered for use in the manufacture, in accordance with a formula approved by the Secretary,

of washing preparations.

BYLAE
1 : II I v
Item Tariefitem en Beskrywi Mate van | Mate van
_ = S Korting |Terugbetaling
607.04,10 | Deur na paragraaf (8) van tariefitem 104.20 die volgende in te
voeg:

»(9) By die vervaardiging, ooreenkomstig ‘n formule deur die | Volle reg
Sekretaris goedgekeur, van waspreparate min 835¢
© per 100 liter

absolute

alkohol™

Opmerking.—Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op aksynsreg min 835c per 100 liter absolute
alkohol op skoon spiritus geklaar vir gebruik by die vervaardiging, ooreenkomstig 'n formule deur die

Sekretaris goedgekeur, van waspreparate,
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DEPARTMENT OF FINANCE

No. R. 2247 , 3 December 1976
UNIT TRUSTS CONTROL ACT, 1947

LIQUID ASSETS

In terms of the definition of “liquid assets” in section 1
of the Unit Trusts Control Act, 1947 (Act 18 of 1947), I,
Jacobus Wynand Louw, Registrar of Unit Trust Compa-
nies, hereby determine that the undermentioned approved
securities, deposits and other assets are liquid assets for
the purposes of the said definition:

(a) Reserve Bank notes and subsidiary coin;

(b) a deposit with a banking institution registered other-
‘wise than provisionally under the Banks Act, 1965;

(c) a deposit with a building society registered otherwise
than provisionally under the Building Societies Act, 1965;

(d) Treasury bills of the Republic of South Africa;

(e) bills issued or guaranteed by a provincial administra-
tion in the Republic of South Africa, the Land and
Agricultural Bank of South Africa, the Rand Water Board
or the Electricity Supply Commission; and :

(f) any “approved securities”, as defined in section 1 of
the said Act, with a maturity, to the latest redemption
date, of not more than three years.

J. W. LOUW, Registrar of Unit Trust Companies.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES

No. R. 2247 3 Desember 1976

WET OP BEHEER VAN EFFEKTE-TRUSTSKEMAS,
1947

LIKWIEDE BATES

Kragtens die omskrywing van “likwiede bates” in artikel
1 van die Wet op Beheer van Effekte-trustskemas, 1947
(Wet 18 van 1947), bepaal ek, Jacobus Wynand Louw,
Registrateur van Effekte-trustmaatskappye, hierby dat die
ondervermelde goedgekeurde effekte, deposito’s en ander
bates likwiede bates vir doeleindes van genoemde omskry-
wing is:

(a) Reserwebanknote en pasmunt;

_(b) ’n deposito by 'n bankinstelling wat anders as voor-’
lopig kragtens die Bankwet, 1965, geregistreer is;

(c) 'n deposito by ’n bouvereniging wat anders as voor-
lopig kragtens die Bouverenigingswet, 1965, geregistreer
is; ;

(d) skatkisbiljette van die Republiek van Suid-Afrika;

.(e) wissels uitgegee of gewaarborg deur 'n provinsiale
administrasie in die Republiek van Suid-Afrika, die Land-
en Landboubank van Suid-Afrika, die Randwaterraad of
die Elektrisiteitsvoorsieningskommissie; en

(f) enige “goedgekeurde effekte”, soos omskryf in artikel
1 van genoemde Wet, met 'n oorblywende termyn, tot die
laaste aflosdatum, van hoogstens drie jaar.

J. W. LOUW, Registrateur van Effekte-trustmaatskappye.

DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 2377 3 December 1976

INDUSTRIAL CONCILIJATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE—AMENDMENT OF
AGREEMENT FOR THE LADIES’ HOSIERY
DIVISION

1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Clothing Industry, shall be binding,
with effect from 15 December 1976 ‘and for the period
ending 12 December 1978, upon the employers’ orga-
nisations and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be bin-
ding, with effect from 15 December 1976 and for the
period ending 12 December 1978, upon all employers
and employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the areas specified in clause 1 (2) of
the Amending Agreement; and -

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) of the
Amending Agreement and with effect from 15 December

11976 and for the period ending 12 December 1978, the
provisions of the Amending Agreement, excluding those
contained in clause 1 (1), shall mutatis mutandis be bin-
ding upon all Bantu employed in the said Industry by

DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 2377 3 Desember 1976

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

'KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN

OOREENKOMS VIR DIE DAMESKOUSAFDELING

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-"_
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van dic Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasienywerheid
betrekking het, met ingang van 15 Desember 1976 en
vir die tydperk wat op 12 Desember 1978 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vak-
vereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings* van die Wysigingsooreenkoms,  uitge-
‘sonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van 15
‘Desember 1976 en vir die tydperk wat op 12 Desember
1978 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van 15
Desember 1976 en vir die tydperk wat op 12 Desember
1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in klousule 1 (2)
van die Wysigingsooreenkoms, mutatis mutandis
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the employers upon whom any of the said provisions are
binding in respect of employees, and upon those
employers in respect of Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING
INDUSTRY (CAPE)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between and by the

Cape Clothing Manufacturers® Association
and

; Cape Knitting Industry Association
{hereafter referred to as the “employers” or the “employers’ orga-
nisations”), of the one part, and the

Garment Workers' Union of the Western Province

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”),
of the other part,
:)éing)par:ics to the Industrial Council for the Clothing Industry

ape),
to amend the Agreement of the Council published under Govern-
ment Notice R. 57 of 9 January 1976, as amended by Government
Notice R. 1805 of 1 October 1976.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Aéreement shall be observed in the Ladies’

Hosiery Division of the lothing Industry—

(1) by the employers and the employees who are members of
the employers’ organisation and trade union respectively;

(2) in_the Magisterial Districts of the Cape, Wynberg, Simons-
town, Goodwood, Bellville, Somerset West, Strand, Worcester
and George.

2. CLAUSE 4—REMUNERATION
Substitute the following for subclause 1(a):

(1) The minimum wage which an employer shall pay to each
member of the undermentioned classes of his employees shall be
as set out hereunder: ' :

(a) Employees other than casual employees

bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde Nywer-
heid by dié werkgewers vir wie enigeen van genoemde
bepalings ten opsigte van werknemers bindend is en vir
daardie werkgewers ten opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

. BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR EAEP)KLERASIEN YWERHEID
K

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening,
en aangegaan tussen die ;

Cape Clothing Manufacturers’ Association
en
Cape Kanitting Industry Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” genoem),
aan die een kant, en die

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant,

wKat di)e partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywerheid
(Kaap),

om die Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R, 57 van 9 Januarie 1976, soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1805 van 1 Oktober 1976, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet in die Dameskousafdeling van die
Klerasienywerheid nagekom word—
(1) deur die werkgewers en werknemers wat onderskeidelik
lede van die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is;
(2) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg, Simonstad,
goodwood,_ Bellville, Somerset-Wes, Strand, Worcester en
eorge.

1956, gesluit deur

2. KLOUSULE 4,—BESOLDIGING
Vervang subklousule 1 (a) deur die volgende:

“(1) 'n Werkgewer moet aan elkeen van sy werknemers in
ondergenoemde klasse die minimum loon betaal wat hieronder
gemeld word:

(@) Werkgewers, uitgesonderd los werknemers

PART A
From date
of coming
into
operation From
of this 13/6/77
Agreement
to 12/6/77
Per week | Per week
R R
Clerical employees:
Clerk, female:
Qualified............. e .| 26,25 28,87
Unqualified: _
First year of experience., ... oy 15,59 17,14
Second year of experience............ 18,06 19,86
Third year of experience............. 20,58 22,63
Fourth year of experience. ... ... ceees | 23,16 25,47
Clerk, male: . :
Qualified............................ 37,80 41,58
Ungualified: . )
First year of experience............ 17,13 18,84
nd year of experience.......... 21,25 23,37
Third year of experience....... - 25,37 27,90
Fourth year of experience.......... 29,48 32,42
Factory clerk:
Qualified............. R R TR 23,71 26,08
Unqualified:
First six months of experience.... .. 14,81 16,29
Second six months of experience.. .. 17,75 19,52
Third six months of experience. .. .. 20,69 2275

DEEL A
Vanaf
datum van
inwerking-
treding Vanaf
van hierdie| 13/6/77
Ooreen-
koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R
Klerke:
Klerk, vrou:
Gekwalifiseer........................ 26,25 28,87
Ongekwalifiseer:
edurende eerste jaar ondervinding 15,59 17,14
Gedurende tweede Jjaar ondervinding | 18,06 19,86
Gedurende derde jaar ondervinding 20,58 22,63
Gedurende vierde jaar ondervinding | 23,16 25,47
Klerk, man:
Gekwalifiseer........................ 37,80 41,58
Ongekwalifiseer:
Gedurende eerste jaar ondervinding. . 17,13 18,84
Gedurende tweede jaar ondervinding | 21,25 23,37
Gedurende derde jaar ondervinding | 25,37 27,90
Gedurende vierde jaar ondervinding | 29,48 32,42
Fabrieksklerk :
Gekwalifiseer.... .. o 23,71 26,08
Orgekwaliﬁseer:
edurende eerste ses maande onder-
vinding......................... 14,81 16,29
Gedurende tweede ses maande onder-
vinding......................... 17,75 19,52
Gedurende derde ses maande onder-
vinding...............co..oal... 20,69 22,75
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“FART B _ DEEL B - - -
| From date e  Vanaf |
-of ?Ic;:l;mg- / _daturﬂ'\fan -
100 E inwerking-|
operation | 3/, - treding | Vanaf
Agf:ﬁ;?‘rllint . \%n hierdie| .13/6/77
. : : oreen-
to 12/6/77 : ki::zms tot-
= - 6/77
Per week | Per week : - 16/ :
I R R Kigaers: Per l;veek Per week .
. - ; Ambagsman.............. L T— 56,54 ' 62-R19
Artisan........... A 56,54 | 62,19 Kleurder........... 56,54 | 62,19
‘Dyer.......... G s ] sesa | 62019 Voorman........ 59,25 | 65,17
Foreman... .................... s 5925 | 65.17 Faktotum... ... 2431 | 26,74
T P L S H— MO W | 24,31 | 26,74 Toesighouer. 31,08 [ 34,18
SUPRIVISOr . i s e e e 31,08 34,18 Bestuurder van 'n motorvoertuig waarvan
Motor vehicls deiver oF 4 vehicle, the un- die onbelaste massa, tesame met di¢ on-
laden mass of which together with the belaste massa van ‘n sleepwa of sleep-
unladen mass of any trailer or trailers - . waens wat deur sodanige Voeftu's getrek
drawn by such vehicle— ' word— '
(a) does not exceed 1360 kg......... 21 00 " | 23,10 () hoogstens 1360kg is............ 21,00 23,10
(b) exceeds 1 360 kg but not 2720 kg.. | 23, %1 25.64 (®) pier B 1360 kg maar hoogstens e |k
(c) exceeds 2720 kg.... .. g e .| 32,29 35, 51 . w(cimeg asdj2720kgls 32139 38
Hiie erktuigkundige: .
Mochanigs - S e Gelowalifseer. ..o S 33,18 | 36,49
ified............ T T 3,18 ! ngekwalifiseer : )
%ﬂﬁale%ed: ' 3 e F549 Gedurende eerste ses maande onder- . S
: . VINAIAE v s wonvmvwmen s s 12,60 13,86 '
First six months of experience...... 12,60 13,86 ‘Gedurende t“’“de ses maande onder- .
Second six moaths of expcrlence pe 16,02 17,62 . G vmdtng ......................... ]6,02 17, 62
Third six months of experience..... | 19,43 | 21,37 edurende derde ses maande onder- - '
Eguath aix months, of sxperkense, . | 2284 25012 vmdmd“ e ser bR A A R R 19,43 | 21 ,_31"_
Fifth six months of experience...... | 26,25 | 28,87 Optliecs Yicwe ses maande onder- ToE
Sixth six months of experience..... | 29,66 | 32, ,62 Ge du:len e 'vyfdé'ées‘ ‘maande on e , , , '23"37\
: T sovinding. ..ol i i ees iy 6,25 y =
Machine knitter: P : 3 Gedudnende sesde ses maande ondcr- - 2 &
. ' _ ; : vinding....... o et | 29,067 32,
Qualified............ msmnen el oo | 38| 36,4 Masieneer . R
oad. ekwalifiseer........... R Lo | 3351 36,4
Unqualified: . : Ongekwalifiseer: : 4 ;
First six months of experience...... | 12,60 | 13,86 Gedurende eerste ses maande. onder- 18
Second six months of experience.... | 16,02 | 17,62 G:é“dm """""""""""" | 12.60 3,86
“Third six months of experience..... | 19,43 21,37 “"ie“de tweede ses maande onder- 1 17.62
Fourth six months of experience.... | 22,84 25.12 G:én ’“%" e cié * 6,02 1,
Fifth six months of experience...... | 26,25 | 28,87 s maande onder- o
Sixth six months of experience..... 29 66 32,62 . Gedu gndg Cieetanked maan de or{dér- ; ’ \ ._2-:5’_12
: 1 vinding.. e 2,8 : s
Orade [ employee. ; Gedugende vyfde ses maande onder- | - 46158 g
” : - _ o . VINAINE. . . v veveeeii s s - .
Quallﬁed ............................ . 21,53 23,68 Gedu‘liende ‘sesde ses rnaandc Ol'ldel" 29 i 32 62 !
s vinding......icooven - . ; 32,
Unquéhﬁed. i Graad' I-werknemer: ' )
First six months of experience...... | 12,60 | 13,86 e Frenaiienenn 21,53 | 23,68
Second six months of experience.... | 14,81 16,29 “ée ed“"a ! dseer ol _
_ Third six months of experience..... | 17,01 | 1871 e | e | e
Fourth six months of experience.... 19 22 21,14 Geduaend’e tweede ses maande onder- 14’81 6'29
vinding......civn i iiiiaianiiaaen ,81 | 16,
Grade 11 employes: CL o Gedué*ende derde ses maande onder-. i W _”-
e 3 NINGINE o vsvesin S s s e ¢ .
83::::;?:{115{1 .................. AEgRes 15,88 17,46 Gedurende vierde ses maande onder- . . R
First six months of experience ...... 12,60 | 13,86 Gicand ?F—S:gfknemer ..... e 19,22 21,14
Second six months of experience.... | 14,24 : | 15,66 Gekwalifiseer. ... et 15,88 | 17,46
I s # Ongekwalifiseer: : :
e o Gedurende eerste ses maande onder- o | e
0 ‘ : VINAINE. i oo eiirriiei i 12, 13,
‘[lezgmed ............... R A 14,46 1 15,90 Gedurende tweede ses maande onder- ’ .
First three months of experlenoe 12,60 13,86 ' Graadvll{l[?\l:'::gl:knemr """ peecn A v | M2 15,66
Second three months of exp:arnence 13,52 _ 14,87 gekwlfhﬁﬁ%;’---:-' .............. | 14 !5)90;
’ ngekwalifseer: N
General worker: | ) ' Geducrjende eerste drie maande onder- i ' il -
_____ |2 : vinding.......ooonveriiirian s 13,86
s i e | S8 ) S0 b insd i st e | -
Bemuale. s smenpipcs s snt vaoupimains s | 19034 Ll A nrpmm 13,521 14,87
; . Alﬁmnﬁswerker ; a100 | 231
Employee not elsewhere in this clause . : an, 18 Jaar en OUCr.......oevevnre ! ,10
" Man, onder 18 jaar................. 17 59 |- 19,34
specifically mentioned.......«-oopeeers | 14,467 | 15,90 L N I 17,59 | 19)34
- Werknemer nie elders in hierdie klousule i
Signed at Salt. River on behalf of the parues this 20th day of | -  uitdruklik vermeld nie............... 14,46 '15,90”

October 1976.

“A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A. PETERSEN, Vice-Chairman of the Counctl
G. J. NEL, Secretary of the Council.

Soutrivier onderteken.

Namens die partye op hede dle 29s!e dag van Oktober 1976 te

AL M.

ROSENBERG, Voorsuler van d!e Raad

"L. A. PETERSEN, Ondervoorsmer van die’ Raad
G, J. NEL, Sekretaris van die Raad.
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No. R. 2378 3 December 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE—AMENDMENT OF
AGREEMENT FOR THE KNITTING DIVISION

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—.

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the prowsmns'of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Clothing Industry, shall be binding,
with effect from 15 December 1976 and for the period
ending 12 December 1978, upon the employers” organi-
sations and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be
binding, with effect from 15 December 1976 and for
the period ending 12 December 1978, upon all employers
and employees other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or employed
in the said Industry in the areas specified in clause 1 (2)
of the Amending Agreement; and

(¢) in terms of section 48 (3} (a) of the said. Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) of
the Amending Agreement and with effect from 15
December 1976 and for the period ending 12 December
1978, the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall mutatis
mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees and
upon those employers in respect of Bantu in their
employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour,

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING
INDUSTRY (CAPE) '
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
, 1956, made and entered into between and by the

Cape Clothing Manufacturers’ Association
and
Cape Knitting Industry Association

(hereinafter referred to as the “employers” cr the “employers’
organisations”), of the one part, and the ;

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unien™),

of the other part,

?eing)parties to the Industrial Council for the Clothing Industry
pe),

to amend the Agreement of the Council published under Govern-

ment Notice R. 56 of 9 January 1976, as amended by Govern-
ment Notice R. 1806 of 1 October 1976.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the Knitting
Division of the Clothing Industry— ’

(1) by the employers and the employees who are members
of the employers’ organisations and trade union respectively;

(2} in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg,
Simonstown, Goodwood, Bellville, Somerset West, Strand,
Worcester and George.

2. CLAUSE 4—REM UNERATION
Substitute the following for subclause (1)

“(1) The minimum wage which an employer shall pay to each
member of the undermentioned classes of his employees shall be
as set out hereunder:

No. R. 2378 o 3 Desember 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
OOREENKOMS VIR DIE BREI-AFDELING

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Qor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie-
nywerheid betrekking het, met ingang van 15 Desemb_cr
1976 en vir die tydperk wat op 12 Desember 1978 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vak.
vereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1, (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van
15 Desember 1976 en vir die tydperk wat op 12 Desem-
ber 1978 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (@) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van
15 Desember 1976 en vir die tydperk wat op 12
Desember 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms, mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie enig-
een van genoemde bepalings ten opsigte van werknemers
‘bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte van
Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbejd.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIE-
NYWERHEID (KAAP)
OOREENKOMS

ingevclge die Wet. op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
€n aangegaan tussen die

Cape Clothing Manufacturers’ Association
en
Cape Knitting Industry Association

(hierna die “werkgewcr§“ of die “werkgewersorganisasies” genoem),
aan die een kant, en die

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywer-
heid (Kaap),

om die Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R. 56 van 9 Januarie 1976, soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1806 van ] Oktober 1976, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet in die Brei-afdeling van die Klerasie-
nywerheid nagekom word—

(1) deur die werkgewers en werknemers wat onderskeidelik
lede van die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is;

(2) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg, Simonstad,
goodwoad, Bellville, Somerset-Wes, Strand, Worcester en
eorge.

2. KLOUSULE 4.—BESOLDIGING
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“(1) Die minimum loon wat ’n werkgewer aan elke lid van
ondergenoemde klasse van sy werknemers moet betaal, is soos
volg:
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= 1 -PART A" - DEEL A
- |Fromdate | ¢ Vanaf
of coming : datum van
. into inwerking-| - ;
operation From - treding | Vanaf
of this .| 13/6/77 van hierdie| - 13/6/77
Agréement Ooreen-
to 12/6/77 koms tot
- 12/6/T7
Per week | Per week -
L _ R Per week | Per week
Clerical employees and travellers: . R R"
Clerical employee, male: . ] Klerke en handelsreisigers:
First year of experience.............. 17,13 18,84 Klerk, man: - :
Second year of experience............ 21,25~ | 23,37 Eerste jaar ondervinding......... - 17,13 18,84
Third year of experience............. 25,37 27,90 Tweede jaar ondervinding............. 21,25 23,37
Fourth year of experience............ 29,48 32,42 Derde jaar ondervinding.......... ], 2 27,90
Thereafter. ............oooioienenee 37,80 41,58, Vierde jaar ondervinding.............. 29,48 32,42,
Clerical employee, female: , L DaAIMA. . v v ieererssrsrsnaersrans .. | 37,80 41,58
First year of experience...... I — 15,59 17,14 Klerk, vrou: ; i A
Second year of experience..........i.. 18,06 19,86 Eerste jaar ondervinding.............. | 15,59 17,14
Third year of experience............ 20,58 © 22,63 Tweede jaar ondervinding 18,06 19,86 -
Fourth year of experience..........- .1 23,16 25,47 Derde jaar ondervinding.. 20,58 22,63
Thereafter. . ....... ..+ PN e 26,25 28,87 . Vierde jaar ondervinding.. 23,16 25,47
Factory clerk, male: e ; DAAINA. . v v vreeranreesnssinneenns 26,25 28,87
First year of experience............... 12,60 13,86 Fabrieksklerk, man: : £
Second year Of €XpErience............ 16,20 17,82 Eerste jaar ondervinding.. ............ 12,60 | 13,86
Third year of experience.............. | 19,66 21,62 Tweede jaar ondervinding............. | 16,20 17,82
Fourth year of experience...........-. 23,16 25,47 - Derde jaar ondervinding............oo 19,66 | 21,62
Thereafter........ e R T 32,97 36,26 Vierde jaar ondervinding...... eeeese. | 23,16 25,47
Factory clerk, female: s T 5 VYT 1 PP PP 32,97 36,26
First year of experience............ L. 12,60 13,86 abrieksklerk, vrou: _ _
Second year of experience............ [ 15,19 16,70 Eerste jaar ondervinding.............. 12,60 13,86
Third year of experience....... 17,81 | 19,59 Tweede jaar ondervinding............. | 15,19 [|" 16,70
Fourth year of experience...... Lo | 20,58 22,63 Derde jaar ondervinding.............. 1 17,81 19,59
Thereafter. . ...oovoveenraermreanosns 23,57 25,92 Vierde jaar ondervinding.......... Lo | 20,58 22,63
Daarna.......-«. R . 23,57 25,92
Per month Per month o
: R R Per maand| Per maand
Traveller, male: ; : - R R
First year of experience.............. 193,20 212,52 Handelsreisiger, man: :
Second year of experience............ 212,10 233,31 Eerste jaar ondervinding... ... s 193,20 212,52
Third year of experience............. 225,75 | 248,32 Tweede jaar ondervinding............. 212,10 233,31
Fourth year of experience............ 245,70 270,27 Derde jaar ondervinding...........--+ 225,75 248,32
Thereafter. .. ...ooveeavraneaseronsss 265,65 292,21 Vierde jaar ondervinding............... 245,70 .| 270,27
Traveller, female: DAAITIA. .« e v v venseeainnsasssnroens 265,65 | . 292,21
First year of experience.............. 126,00 138,60 Handelsreisiger, vrou: :
Second year of experience.......... .. | 147,00 161,70 Eerste jaar ondervinding...... R 126,00 138,60
Third year of eXperience...........-. 165,90 | 182,49 Tweede jaar ondervinding........... .. | 147,00 161,70
Fourth year of experience....:....... 186,90 205,59 Derde jaar ondervinding.............. 165,90 182,49
Thereafter. .......covvrenanenns ‘... | 210,00 231,00 Vierde jaar ondervinding.............- 186,90 205,59
i . PIAATTIR ooinassm st s s S SR 210,00 | 231,
PART B .
DEEL B
From date
of coming Vanaf
into. datum van
operation From inwerking-
of this | 13/6/77 treding | Vanaf
Agreement van hierdie|  13/6/77 °
to 12/6/77 Ooreen- P
tem koms tot )
| Per week | Per week 12/6/77
R R : .
“ . Per week | Per week
General ; : Algemeen R R

Foreman or male supervisor: . Voorman of toesighouer: : . s
(a) Qualified.........cocavnrrnesrenaens 45,42 49,96 (a) Gekwalifiseer..........oiveanarens 45,42 49,96
(b) Learner: " (b) Leerling: ) E

First six months of experience....... | 33,18 36,49 Eerste ses maande ondervinding. ... .. 33,18 36,49
Second six months of experience..... | 39,27 43,19 Tweede ses maande ondervinding. .. .. o1 39,27 43,19
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf. ' o
Foreman or female supervisor: Voorvrou of toesighoudster: :
(a) Qualified... .......ccovvvn o Ry 30,40 33,44 (a) Gekwalifiseer.........covoevareviniil | 30,40 33,44
(b) Learner: i : (b) Leerling: - .
First six months of experience........ 21,53 23,68 Eerste ses maande ondervinding...... 21,53 | 23,68 .
Second six months of experience... ... 25,73 . 28,30 Tweede ses maande ondervinding. ...+ 25,73 28,30
" Thereafter, the wage specified in (a). | - Daarna, die loon.in (a) voorgeskryf:. -

General worker: i Algemene werker: 5 o ; O
Male, 18 years of age and Over.......... 21,00 23,10 Man, 18 jaar en QUer...........cevees 1 21,00 | 23,10
Male, under 18 years..........ocveees 17,59 19,34 Man, onder 18 jaar............o-coane 17,59 19,34.-
Female. ... oooveiveeenaansnnsnnes 17,59 19,34 N EOU. e e e v teeeaennannsnnnenin i 17,59 -19,34

Grade I employee, male: . Graad I-werknemer, man: . : ?

(@) Qualified... .....ovovvenniiiiiias 33,18 36,49 (a) Gekwalifiseer........... ca A B | 33,18 36,49
(b) Learner: ' (b) Leerling:
First year: : Eerste jaar: : -
First six months of experience..... | 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. ... | 12,60 13,86
Second six months of experience.. . . 15,18 16,69 Tweede ses maande ondervinding.. . 15,18 . l 16,69
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From date Vanaf
of coming datum van
into From inwe%'](tng- —
operation treding ana
of this | 13/6/77 van hierdie| 13/6/77
Agreement Ooreen-
to 12/6/77 koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R Per week | Per week
. R R
Second year: .
First six months of experience... .. . 17,75 19,52 Tweede jaar: )
Second six months of experience.. . . 20,32 22,35 Eerste ses maande ondervinding. . .. 17,75 19,52

Third year: Tweede ses maande ondervinding... | 20,32 22,35
First six months of experience. ..... 22,89 25,17 Derde jaar:

Second six months of experience.... | 25,47 28,01 Eerste ses maande ondervinding. ... | 22,89 25,17

Fourth year: Tweede ses maande ondervinding... | 25,47 28,01
First six months of experience...... 28,04 30,84 Vierde jaar:

Second six months of experience. . . . 30,61 33,67 Eerste ses maande ondervinding. . . . 28,04 30,84

Thereafter the wage specified in (a). : Tweede ses maande ondervinding. .. 30,61 33,67

Grade 11 employee, male: Graad II-werknemer, man:
(@) Qualified................ccoviunn. .. 21,53 23,68 (a) Gekwalifiseer.............. B vaw | 20553 23,68
(b) Learner: (b) Leerling:
First year: Eerste jaar:
First six months of experience...... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . . . 12,60 13,86
Second six months of experience.... | 13,97 15,36 Tweede ses maande ondervinding. . . 13,97 15,36

Second year: Tweede jaar:

First six months of experience. ..... 15,33 16,86 Eerste ses maande ondervinding. . .. 15,33 16,86
Second six months of experience.. . . 16,70 18,37 Tweede ses maande ondervinding. .. 16,70 18,37
Third year: Derde jaar:
First six months of experience...... 18,06 19,86 Eerste ses maande ondervinding. .. 18,06 19,86
Second six months of experience.. . . 19,43 21,37 Tweede ses maand ondervinding. ... 19,43 21,37
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
(c) If advanced to Grade I employee, male: (c) Indien bevorder tot graad I-werknemer,
First six months from date of advancé|- man:
1 e e e 21,53 23,68 Eerste ses maande vanaf datum van

Second six months from date of ad- bevordering.................... 21,53 23,68
VANCEMENt. . ... ...covvevnnnennn. 28,04 30,84 Tweede ses maande vanaf datum van

Third six months from date of advance- bevordering.................... 28,04 30,84
1217 | — 30,61 33,67 Derde ses maande vanaf datum van

Thereafter.......... R R R 33,18 36,49 bevordering.................... 30,61 33,67

LRIV, ot o e S s e v 33,18 36,49
Grade I employee, female: Graad I-werknemer, vrou:
(@) Qualified........................... 21,53 - | 23,68 "(a) Gekwalifiseer....................... 21,53 23,68
(b) Learner: (b) Leerling:

First year: Eerste jaar:

First six months of experience. . .... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . . . 12,60 13,86
Second six months of experience. .. 13,97 15,36 Tweede ses maande ondervinding... | 13,97 15,36

Second year: Tweede jaar:

First six months of experience. ... .. 15,33 16,86 Eerste ses maande ondervinding. . .. 15,33 16,86
Second six months of experience.. . . 16,70 18,37 Tweede ses maande ondervinding. . 16,70 18,37
Third year: Derde jaar:
First six months of experience. ... .. 18,06 19,86 Eerste ses maande ondervinding. . . . 18,06 19,86
Second six months of ex rience. . .. 19,43 21,37 Tweede ses maande ondervinding. . . 19,43 21,37
Thereafter, the wage specified in (a), Daarna, die loon in (a) voorgeskryf,
Graad Il-werknemer, vrou:
Grade II employee, female: (a) Gekwalifiseer....................... 15,88 17,46
(@) Qualified........................... 15,88 17,46 (b) Leerling:
b) Learner: . Eerste jaar: -

First year: . Eerste ses maande ondervinding. ... | 12,60 13,86
First six months of experience...... 12,60 13,86 Tweede ses maande ondervinding... | 13,13 14,44
Second six months of experience..,. | 13,13 14,44 Tweede jaar:

Second year: . Eerste ses maande ondervinding. . . . 13,65 15,01
First six months of experience. ... . 13,65 15,01 Tweede ses maande ondervinding. .. 14,18 15,59
Second six months of experience.. . . 14,18 15,59 Derde jaar:

Third year: Eerste ses maande ondervinding. . .. 14,70 16,17
First six months of experience.... .. 14,70 16,17 Tweede ses maande ondervinding... | 15,23 16,75
Second six months of experience. . . . 15,23 16,75 Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.

Thereafter, the wage specified in (a). | - (c) Indien bevorder tot graad I-werknemer,
(c) If advanced to Grade I employee, vrou:

female: Eerste ses maande vanaf datum van

First six months from date of advance- bevordering...................... 15,88 17,46
1= 1| S 15,88 17,46 Tweede ses maande vanaf datum van

+ Second six months from date of ad- BEVORBTING ..o vvn vt its 18,38 20,21

3 18,38 20,21 LB T L O T 21,53 23,68
Thereafter.......... e — 21,53 23,68 Bestuurder van motorvoertuig waarvan die
Motor vehicle driver of a vehicle, the unladen ) onbelaste massa, tesame met die onbelaste
mass of which, together with the unladen massa van ’n sleepwa of -waens wat deur

mass of any trailer or trailers drawn by sodanige voertuig getrek word—

such vehicle— : < (a) hoogstens 1360kg is............. 21,00 23,10
(a) does not exceed 1360 kg......... 21,00 23,10 (b) meer as 1360 kg maar hoogstens

(b) exceeds 1 360 kg but not 2720 kg.... | 23,31 25,64 2IIREIS vt wensieiss sy 23,31 25,64

(c) exceeds 2720kg.................. 32,29 35,51 (c) meer as 2720 Kg iS.............. 32,29 35,51
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o Fromdate| "= . ' £ s i Vanaf [~ .~
- ofcoming | - - , i # 0 v L | datumvan i
opeut?;%on Frdm e L %y, i m"r:fikmg. i f .I
_ i : B R _ ing | Vana
of this | 13/6/77 | "~ F R B L= R van hierdie| 13/6/77
ent |. : i B B QOoreen- |- o
to 12/6/F7| i ; i o g k;:gng ;_?t !
Per week '| Per week — “ il
o . R R _ Per l‘{wk PerRme'k_
‘Pattern grader: : : - : Patroongradeerder: . . N ‘
(1) Oualified.s visssnisammaasice 45,68 50,24 (a) Gekwalifiseer....... ., e s e ... | 45,68 -50 24
 (b) Learner: _ : _ " (b) Leerling: i '
First year: } . o Eerste jaar: - 5 i -
* First six months of experlenoe ...... : 12,60 13,86 - Eerste ses maande ondervinding. . 12,60 . 13,86
Second six months of experience.... | 16,70 18,37 . Tweede ses maande ondervmdmg 16,70 18 37
Second year: ! Tweede jaar: :
First six months of experlel‘loe .| 20,79 22,86 ) Eerste ses maande ondervinding. . 20,79 '22.86
Second six months of expeneme .| 24,89 2? 37 © ) Tweede ses maande ondemndmg 24,89 27,37
-Third year: Derde jaar: . & .
Fnrst six months’ of experience. .. ... 28,98 - 31,87 Eerste ses maande ondemndmg 28,98 31,87
- Second six months of expenenoe . 33,08 - | 36,38 Tweede ses maande ondemndmg 33,08 36,38
- Fourth year: - sy & . Vierde jaar: - TR s
First six months of expenence ...... 37,17 | 40,88 : Eerste ses. maande ondervmdmg 37,17 40,88
Second six months of experience.... | 41,27 45,39 - Tweede ses maande ondervindin 41,27 | 45,39
Thereafter, the wage specified in (a)._-- : -Daarna, die loon in (a) voorgeskry% y by 2
Pattern maker: ) 3 Patroonmaker: : L u
(a) Qualified........... e .| 59,12 | 65,03 (a) Gekwalifiseer.............. S 59,12 65,03 -
(b) Learner: g o B S o - (b) Leerling: . - - i
‘First year: ' : Eerste jaar: 1 ;
First six months of exper:ence . 12,60 | 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . 12,60 13,86
Second six months of expenence -] 18, 38 20,21 Tweede ses maande’ ondervmdmg 18,38 | 20,21
Second year: : Tweede jaar: . N,
-+ First six months of experience...... | . 24,15 26,56 _ Eerste ses maande ondervinding. . 24,15 | 26,56
Second six months of experience.... | 29,93 32,92 Tweede ses maande ondemndmg 29,93 | 32,92
Third year: PR o Derde jaar: . A e
Flrst six months of experience...... 35,70 39,27 Eerste ses maande ondervinding. . 35 70 39,27
Second six months of expenence . |- 41,48 45,62 Tweede ses maande ondewmdmg 41, 148 45,62 ¢
Fourth year: L T - Vierde jaar: G
First six months of expenence. ceaee | 47,25 51,97 Eerste ses maande ondcrvmdmg 47 ,_25 .| .51,97
Second six months of expenence 53,03 58,33 Tweede ses maande ondcmndmg 53,03 | 58,33
Thereafter, the wage specﬂ'ied in (a) G ios : Daarna. die loon in (a) voorgeskryf ' i e '

Si ed -at Salt Rwer on behalf of -the partles lhls 29th day of Namens die partye op heda dle 29ste dag van Oktober 1976

) October 1976. te Soutrmer onderteken.

| A. M. ROSENBERG, Chairm‘an of the Council. Lo A M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.
i L. A. PETERSEN, Vice-Chairman of the Councll . L. A. PETERSEN, Ondervoorsmer van .die Raad..

| G. J. NEL, Secretary of the Council. - ©  |'G.JL NEL, Sekretans van die Raad.’

No. R. 2379 3 December 1976

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT 1956

CI.DTI-IING INDUSTRY, CAPE. —AIMENDMENT OF |

MAIN AGREEMENT
I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, he;raby—

. (a) in terms of '.ssecnion 48"('1_)I (@) of .thé Industria.l d
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions. of

the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Clothing Industry, shall be binding,

~with effect from 15 December 1976 and for the period |

ending 12 December 1978, upon the employers’ organi-

"sations and the trade umion which entered into the

Amending Agreement and upon the emp‘loyers and

employees who are members of the said orrgamsations ;

or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained 'in clause 1 (1), shall be binding,

. with effect from 15 December 1976 and for the period

ending 12 Dezcember 1978, upon all emplloyers and

employees other than those referred to in paragraph

(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the areas specified in clause 1 (2) (a)
and (b) of thc Amendlmg Agreement and

No.R. 2379 = 3Desembcr 1976
WET OP NYWERH}EIDSVERSOE.NING 1956

KLERASIENYWERHELD KAAP. —WYSIGING VAN
HOOFOOREENKOMS

Ek Stephanus Petrus Botha, Mlmster van Ar’bcndl
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywerv
eidsversoening, 1956, dat die-bepalings van die Oor-
“eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem),
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie- .
nywerheid betrekking het, met ingang van 15 Desember
1976 én vir die tydperk wat op 12 Desember 1978 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vak-
~ vereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
) genoemde organisasies of vereniging is; .

(b) kragtens antikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat '
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousule 1 (1) met ingang van 15
Desember 1976 en vir die tydperk wat op 12 Desember
1978 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as di¢ genoem in paragraaf (a) van hierdie

. kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer in-
klousule 1 (2) (a) en (b) van die Wymgmgmoreenkoms,
cn ¢
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(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Aect,
- declare that in the areas spacified in clause 1 (2) (a) and
(b) of the Amending Agresment and with effect from
15 December 1976 and for the period ending 12 Decem-
ber 1978, the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shaill mutatis
mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees,
- and upon those employers in respect of Bantu in their
employ.
S. P. BOTHA, Minister of Labour.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL F((%l;‘ 'l]‘il;IE CLOTHING INDUSTRY
P s

AGREEMENT

in accordance ‘with the provisions of the Indusirial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between and by the

Cape Clothing Manufacturers’ Association
and
Cape Knitting Industry Association
(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the
Garment Workers” Union of the Western Province

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union™),
of the other part, :

being parties to the Industrial Council for the Clothing Industry
(Cape),

to amend the Agreement of the Council pﬁ-hiished under
Government Notice R. 55 of 9 January 1976 as amended by
Government Notice R. 1807 of 1 October 1976

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing
Industry—

(1) by the employers and the employees who are members
of the employers’ organisations and trade union, respectively;
(2) in the Magisterial Districts of—

(a) The Cape, Simonstown, Goodwood, Bellville, Somerset
West, Strand and Worcester by employers and employces who
are engaged or employed on the cperations referred to in para-
graph (a) and/or (b) of the definition of “Clothing Industry” in
clause 3 of the Agreement published under Government Notice
R. 55 of 9 January 1976; and ]

(b) Wynberg by employers and employees who are engaged
or employed on the operations referred to in paragraph (a)
and/or (b) and/or (c) of the definition of “Clothing Industry"
in clause 3 of the Agreement published under Government
Notice R. 55 of 9 January 1976,

2. CLAUSE 4—WAGES
Substitute the following for subclause (1): f

“(1) The minimum wages that shall be paid to and accepted
by the undermentioned classes of employees shall be as follows:

PART A
CUTTING DEPARTMENT
From date
of coming
into
- From
operation >
of this 13/6/71
Agreement
to 12/6/77
Per week | Per week
R R
Head cutter........................ ... .. 59,12 65,03
Pattern maker:
(@) Qualified.................... ... ... 59,12 . 65,03

() kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd di¢ vervat in klousule 1 (1), met ingang van 15
Desember 1976 en vir die tydperk wat op 12 Desember
1978 e'ndig; in die gebiede gespesifiseer in klousule 1 (2)
(a) en (b) van die Wysigingsooreenkoms, mutatis mutan-
dis bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde
Nywerheid by di¢ werkgewers vir wie enigeen van
genoemde bepalings ten opsigte van werknemers bindend
is en vir daardie werkgewers ten opsigte van Bantoes
in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID
(KAAP)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Cape Clothing Manufacturers’ Association -
en
Cape Knitting Industry Association

(hierna die “werkgewers”™ of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywer-
heid (Kaap),

om q-ic_ Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R. 55 van 9 Januarie 1976, soos gewysig by
chwermentskenn-isgewing R. 1807 van 1 Oktober 1976 to
wysig:

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Héerdie QOoreenkoms moet in die Klerasienywerheid nagekom
word— :
(1) deur die werkgewers en werknemers wat onderskeidelik
de van die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is;
(2) in die landdrosdistrikte—

(2) Die Kaap, Simonstad, Goodwood, Bellville, Somerset-
Wes, Strand en Worcester deur werkgewers en werknemers
wat onderskcidelik betrokke is by of deelneem zan die werk-
saamhede vermeld in paragraaf (a) en/of (b) van die omskry-
wing van “Klerasienywerheid” in klousule 3 van die Ooreen-
koms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 55 van 9
Januarie 1976; en

(b) Wynberg deur werkgewers en werknemers wat onder-
skeidelik betrokke is by of deelneem aan die werksaamhede
vermeld in paragraaf (a) en/of (b) en/of (c) van die omskry-
wing van “Klerasienywerheid” in klousule 3 van die Ooreen-
oms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 55 van 9
Januarie 1976,

2. KLOUSULE 4.—LONE
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“(1) Die minimum lone wat betaal moet word aan en aange-
neem mag word deur ondergenoemde klasse werknemers is soos
volg:

DEEL A
SNYAFDELING
Vanaf
datum van
inwerking-
treding Vanaf
van hierdie| 13/6/77
Ooreen-
koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R
HBBISHVE, .0 coaimmmsmsmisir s i 59,12 65,03
Patroonmaker:
(a) Gekwalifiseer....................... 59,12 65,03
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From date d Vanaf
of coming iatum van
into inwerking-
operation | ;L 1om treding | Vanaf
of this 13/6/77 van hierdie| 13/6/77
Agreement on e
to 12/6/77 12/6/71
Per week | Per week Per week | Per week
R R R R
(b) Leerling:
(b) Learner: Eerste jaar: .
First six months of experience......... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . .. 12,60 13,86
Second six months of experience... ... 18,38 20,21 Tweede ses maande ondervinding. . . 18,38 20,21
Second year: Tweede jaar:
First six months of experience...... 24,15 26,56 Eerste ses maande ondervinding. . .. 24,15 26,56
Second six months of experience.. .. 29,93 32,92 Tweede ses maande ondervinding. . . 29,93 32,92
Third year: . Derde jaar:
First six months of experience...... 35,70 39,27 Eerste ses maande ondervinding. . . . 35,70 39,27.
Second six months of experience.. . . 41,48 45,62 Tweede ses maande ondervinding. . . 41,48 45,62
Fourth year: Vierde jaar:
First six months of experience...... 47,25 51,97 Eerste ses maande ondervinding. . . . 47,25 51,97
Second six months of experience.. . . 53,03 58,33 Tweede ses maande ondervinding. . . 53,03 58,33
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.

Pattern grader: Patroongradeerder: !
(oY Quiabfied.. o umsvnssmesm s 45,68 50,24 (a) Gekwalifiseer.........covveveeeinnn. 45,68 50,24
(b) Learner: (b) Leerling:

First year: Eerste jaar:
First six months of experience...... 12,60 13,86 Eerste ses maande onderwndlng o 12,60 13,86
Second six months of experience.. .. 16,70 18,37 Tweede ses maande ondervinding. . . 16,70 18,37
Second year: ) Tweede jaar:
First six months of experience...... 20,79 22,86 Eerste ses maande ondervinding. ... 20,79 22,86
Second six months of experience.. .. 24,89 2937 Tweede ses maande ondervinding. . . 24,89 27,37
Third year: Derde jaar: i
First six months of experience...... 28,98 31,87 Eerste ses maande ondervinding. . .. 28,98 31,87
Second six months of experience.. . . 33,08 36,38 Tweede ses maande ondervinding. . . 33,08 36,38
Fourth year: Vierde jaar:
First six months of experience..... % 37,17 40,88 Eerste ses maande ondervinding. . .. 37,17 40,88
Second six months of experience.. . 41, 127 45,39 Tweede ses maande ondervinding. . . 41,27 45,39
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
Cutter; marker-in: Snyer; afmerker:
() Qualiiedy. o wavvenmmmrss s 43,58 47,93 a) Gekwalifiseer... .. T — 43,58 47,93
(b) Learner: (b) Leerling:
First year: Eerste jaar:
First six months of experience...... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . .. 12,60 13,86
Second six months of experience.. . . 16,49 18,13 Tweede ses maande ondervinding.. . 16,49 18,13
Second year: : : Tweede jaar: :
First six months of experience....... [ 20,37 22,40 Eerste ses maande ondervinding. . . . 20,37 22,40
Second six months of experience.. . . 24,26 26,68 Tweede ses maande ondervinding. . . 24,26 26 68
Third year: ) Derde jaar:
First six months of experience...... 28,14 30,95 Eerste ses maande ondervinding. . . . 28,14 30,95
Second six months of experience.. .. 32,03 | 35,23 Tweede ses maande ondervinding. . . 32,03 35,23
Fourth year: Vierde jaar:
First six months of experience...... 35,91 39,50 Eerste ses maande ondervinding. . .. 35,91 39,50
Second six months of experience.. . .. 39,80 43,78 Tweede ses maande ondervinding. . . 39,80 43,78
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
Interlining cutter, trimmer and tie cutter: Binnevoeringsnyer, opmaker en dassnyer:
) QUElIfied . oo mom s s e 27,83 30,61 (a) Gekwalifiseer... . .oovvvunnernnnnnnss 27,83 30,61
(b) Learner: (b) Leerling:
First year:’ i Eerste jaar:
First six months of experience...... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . .. 12,60 13,86
Second six months of experience. . 14,49 15,93 Tweede ses maande ondervinding. . . 14,49 15,93
Second year: Tweede jaar:
First six months of experience.... .. 16,38 18,01 Eerste ses maande ondervinding. ... 16,38 18,01
Second six months of experience.. .. 18,27 20,09 Tweede ses maande ondervinding. . . 18,27 20,99
Third year: Derde jaar:
First six months of experience...... 20,16 22,17 Eerste ses maande ondervinding. . .. 20,16 22,17
Second six months of experience.. .. 22,05 24,25 Tweede ses maande ondervinding. . .’ 22,05 24,25
Fourth year: Vierde jaar:
First six months of experience...... 23,94 26,33 Eerste ses maande ondervinding. ... 23,94 26,33
Second six months of experience.. .. 25,83 28,41 Tweede ses maande ondervinding. . . 25,83 28,41
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
(c) If advanced to learner cutter: (c) Indien bevorder tot leerlingsnyer:
First six months from date of advance- Eerste ses maande na datum van bevor- '
11 -1 1] S, _ 35,91 39,50 i T 1 35,91 39,50 -
Second six months from date of Tweede ses maande na datum van
advancement. .. ;.. .o e 39,80 43,78 bevordering...........ooiaiiinnn 39,80 43,78
Thereafter, the wage specified for quali- Daarna, die loon vir 'n gekwalifiseerde
fied cutter, i€.....cvvennnrninnn. 43,58 47,93 snyer voorgeskryf, dw.s........... 43,58 47,93
Layer-up: : : Laemaker:
(a) Qualified.................ccovvvinnn 18,12 19,93 (a) Gekwalifiseer.........covvurernnnnns 18,12 19,93
Learner: (b) Leerling:
First year: Eerste jaar:
First six months of experience...... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . 12,60 13,86
Second six months of experience.. . . 13,50 14,85 Tweede ses maande ondervmdlng 13,50 14,85
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From date Vanaf
of coming 1_:latum van
into i inwerking-
operation 13)‘6 iK treding Vanaf
‘ of this van hierdie| 13/6/77
Agreement Ooreen-
to 12/6/77 koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R Per week | Per week
Second year: . R R
First six months of experience...... 14,39 15,82 Tweede jaar: -
Second six months of experience.. . . 15,28 16,80 Eerste ses maande ondervinding. . . . 14,39 15,82
Third year: Tweede ses maande ondervinding. . . 15,28 16,80
First six months of experience...... : 16,17 17,78 Derde jaar: .
Second six months of experience. .. . 17,07 18,77 Eerste ses maande ondervinding. . .. 16,17 17,78
Thereafter, the wage specified in (a). Tweede ses maande ondervinding. . . 17,07 18,77
(c) If advanced to learner cutter: Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
First six months from date of advance- (c) Indien bevorder tot leerlingsnyer:
BB oo i o o o it 18,12 19,93 Eerste ses maande na datum van
Second six months from date of bevordering..........cooiivinennn 18,12 19,93
advancment..............ooiiian 24,42 26,86 Tweede ses maande na datum van
Third $ix months from date of advance- bevordering........ovevvinnanns 24,42 26,86
131571 PSP 30,72 33,79 Derde ses maande na datum van
Fourth six months from date of bevordering.......ooovviiiiiinnn 30,72 33,79
advancment..........o.0ineninanns 37,02 40,72 Vierde ses maande na datum van
Thereafter, the wage specified for quali- bevordering.........c.oeeveiei... 37,02 40,72
fiedcutter,ie...........coovuuenn 43,58 47,93 Daarna, die loon vir 'n gekwalifiseerde
(d) If advanced to learner interlining cutter, snyer voorgeskryf, dw.s............ 43,58 47,93
trimmer or tie cutter: (d) Indien bevorder tot leerlingbinnevoe-
First six months from date of advance- ringsnyer, -opmaker of -dassnyer:
1371+ | SO 18,12 19,93 Eerste ses maande na datum van
Second six months from date of bevordering...........oocviinnnnn 18,12 19,93
advancement......... T o 22,95 25,24 ses maande na datum van
Thereafter, the wage specified for quali- bevordering. .........covivvann.s 22,95 25,24
ﬁed interlining cutter, trimmer or tie Daarna, die loon voorgeskryf vir ’n
.......................... 27,83 30,61 gekwalifiseerde  binnevoeringsnyer,
eI advanced to fitter-up: opmaker of dassnyer, d.w.s......... 27,83 30,61
First six months from date of advance- (e) Indien bevorder tot pasmaker:
BN et yoesenisnenssnanasenaass 18,12 19,93 Eerste ses maande na datum van
Second six months from date of bevordering...........couvvevvans 18,12 19,93
advancement..................... 22,89 25,17 Tweede ses maande na datum van
Third six months from date of advance- bevordering..........c.ooiiiina 22,89 25,17
L T TiE T 25,47 28,01 Derde ses maande na datum van : _
Fourth six months from date of bevordering..........coviviininn. 25,47 28,01
advancement..................... 28,04 30,84 Vierde ses maande na datum van
thlh s:x months from date of advance- bevordering............cviiiiinunnn 28,04 30,84
............................ 30,61 33,67 Vyfde ses maande na datum van
‘Ihereaﬂer, the wage for fitter-up, ie. | 33,18 36,49 bevordering. .....o.cvvieeenneiins 30,61 33,67
Clicker: Daarna, die loon vir 'n pasmaker
(a) Qualified................. R s 29,40 32,34 voorgeskryf, dws..... SRR AT 33,18 36,49
(b) Learner: Parssnyer:
First year: (a) Gekwalifiseer............covvvnrennn. 29,40 32,34
First six months of experience...... 12,60 13,86 (b) Leerling:
Second six months of experience.. . . 15,96 17,55 Eerste jaar:
Second year of experience............ 19,32 21,25 Eerste ses maande ondervinding. . 12,60 13,86
Third year of experience............. 22,68 24,94 Tweede ses maande ondervinding. . 15,96 17,55
Fourth year of experience............ ; 28,64 Tweede jaar ondervinding............ 19,32 21,25
Thereafter, the wage specified in (a). Derde jaar ondervinding.. ........... 22,68 24,94
: Vierde jaar ondervinding............. 26,04 28 64
Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
PART B REEL. B
FABRIEKSWERKERS
FACTORY OPERATIVES
Vanaf
datum van
From date inwerking-
of coming treding Vanaf
into ) van hierdie| 13/6/77
of this koms tot
Agreement 12/6/71
to 12/6/77
Per week | Per week
Per I\{veek Per l;veck R R
Female presser (non-automatic press); Vroulike parser (nie-outomatiese pers):

(a) Qualified................... e i 33,18 36,49 {a) Gekwalifiseer............... Sk 33,18 36,49
(b) Learner: b) Leerling: -
First year: Eerste jaar:

First six months of experience...... 12,60 13,86 Eerste ses maande ondervinding. . 12,60 13,86
Second six months of experience.. .. 15,18 16,69 Tweede ses maande ondemndmg 15,18 16,69
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From date * Vanaf
. of 90:“11'18 cliatumkvan
mto ) inwerking-| !
operation 113:;2%7 treding Vanaf
of this van hierdie| 13/6/77
Agreement Ooreen- :
to 12/6/77 koms tot
12/6/77
Per week | Per week e
"R R Per week | Per week

Second year: ‘R R
First six months of experience...... 17,75 19,52 Tweede jaar: : ;
Second six months of experience.. . . 20,32 22,35 Ferste ses maande ondervinding. . 17,75 . 19,52

Third year: : Tweede ses maande ondervmdmg. . 20,32 | 22,35
First six months of experience...... 22,89 25,17 Derde jaar: : .
Second six months of experience.. .. 25,47 | 28,01 Eerste ses maande ondervinding. . .. 22,89 .| 25,17

Fourth year: ¢ Tweede ses maande ondervinding. . . 25,47 28,01
First six months of experience. . 28,04 30,84 Vierde jaar: |l .
Second six months of exper:enoc 30,61 33,67 Eerste ses maande ondervinding. . ... 28,04 30,84

Thereafter, the wage specified-in -(a).. ' Tweede ses maande ondervinding. . . 30,61 | 33,67

Female presser (automatic press): ) {1 Daarna, die loon in (a) voorgeskryf. - )
(a) Qualified... .. N SO, 23,31 25,64 Vrouhke parse (outomatiese pers): T . )

(b) Learner: SR (a) Gekwalifiseer.......ooovverciannenes 23,31 | 25,64

First year: - i (b) Leerling: :
First six months of expenence ...... 12,60 13,86 Eerste jaar: ) e
Second six months of experience.". .. 14,39 15,82 Eerste ses maande ondervinding. . . . 12,60 | 13,86

Second year: o : Tweede ses maande ondervinding. . . 14,39 | 15,82
First six months of experience... 16,17 | 17,78 Tweede jaar: ‘ : :

. Second six months of experlenoe 17,96 19,75 Eerste ses maande ondervinding. . .. 16,17 17,78

- Third year: - - : Tweede ses maande: ondemndmg. i 17,96 19,75
First six momhs of experience...... 19,74 21,1 Derde jaar: R
Second six months of experience.. .. 21,53 23,68 Eerste ses maande ondervmdmg y 19,74 | - 21,71

Thereafter, the wage specified in (a). ‘ Tweede ses maande onderv:ndm%“ : 21, '53 23,68

. Daarna, die loon in (a) voorgeskry :

Female under-presser: ' . Vroulike onderparser: ' i ;

(a) Qualified... .. B e 18,38 20,21 (a) Gekwalifiseer......... L oo SRS 18,38 | 20,21
(b) Learner: ' : (b) Leerling: . :

First year: = Eerste jaar: - AR =
First six months of expenence ...... 12,60 13,86 Ferste ses maande ondervmdlng e 12,60 13,86
Second six months of experience.. . . 13,55 14,90 Tweede ses maande ondervinding. . . 13,55 14,90

Second year: Tweede jaar: Wit
First six months of exper:ence ...... 14,49 15,93 ¢ Eerste ses maande ondervinding. . .. 14,49 15,93
Second six months of expenenoe 15,44 16,98 Tweede ses maande ondervinding. . . 15,44 16,98

Third year: e Derde jaar: : o
First six months of experience...... 16,38 | - 18,01 Ferste ses maande ondervmdmg 16,38 18,01
Second six months of experience.. . . 17,33 19,06 Tweede ses maande ondervmdm% 17,33 -19,06

4 Thereafter, the wage specified in (a). iy : Daarna, die loon in (a) voorgeskry 3 E,

(c) Indien bevorder tot leerlingparser, vrou |*
(c) If advanced to learner female presser (nie-outomatiese pers):
(non-automauc press): ¥ ; Eerste ses maande vanaf datum van i by ) .

First six months from date of advance- . bevordering. .. ...covarriiaearanns 18,38 | 20,21
147=1 1| SR P P 18,38 | - 20,21 Tweede ses maande vanal‘ datum van '

Second six months from date of ! - bevordering. .. ..o vee e i 25,78 | - 28,35
advancement........coveievaianazs 25,78 28,35 Daarna, die loon vir ’n gekwallﬁseerde E

Thereafter, the wage specified for quali- : S I vroulike parser (nie-outomatiese ; i
ﬁed fcmale presser {non-automahc . : pers) voorgeskryf, d.wW.s........o. s 33,18 36,49

PEgS), 1€ o v v wsmih wan v nidens 33,18 36,49 (d) Indien bevorder tot leerlingparser, Cl
d)If advanoed to learner fema]e presser " vrou (outomatiese pers):
(automatic press): Eerste ses maande vanaf datum van -

First six months from date of advance—_ ; bevordering. ... .oocovseeenaeian 18,38 20,21
111011 | AP PSP 18,38 20,21 Tweede ses maande vanaf datum van :

Second six months from date of i bevordering.....ocovveinresrances 20,85 22,93
advancement............coouinnsss 20,85 22,93 Daarna, die Ioon vir 'n gekwalifiseerde - y

Thereafter, the wage specified for quali- o vroulike parser (outomatiese pers) .
ﬁed female presser (automatic press), . voorgeskryf, d.w.S... ..cocveveuinens 23,31 25,64

.............................. 23,31 25,64 Graad I-werknemer, man: .

Grade I employee {male): ; (a) Gekwalifiseer.............coovenn. - 33,18 36,49
(a) Qua ifedi s e sen s . 33,18 36,49 (b) Imr]mg. - f : .
(b) Learner: Eersté jaar: : -

First year: ' Eerste ses maande ondervinding. ... | 12,60 13,86
First six months of experlenoe ...... 12,60 13,86 Tweede ses maande ondervinding. .. 15,18 | 16,69
Seccmd snc months of experience.. 15,18 -| 16,69 Tweede jaar: j L

Second ; Eerste ses maande ondervmdmg e 17,75 19,52 .
First six months of experience. ... .. 17,75 19,52 Tweede ses maande ondervinding. .. 20,32 22,35
Seoond snx momhs of experience.. . 20,32 22,35 Derde jaar: :

Third y Eerste ses maande ondervmdmg cats 22,89. 25,17
Flrst Six momhs of experience. . - 22,89 25,17 Tweede ses maande ondervinding. .. 25,47 28,01
Second six months of expenenoc 25,47 28,01 Vierde jaar:

Fourth year: Ferste ses maande ondemndmg 28,04 | 30,84 .
First six months of experience...... 23 04 30,84 Tweede ses maande ondervmdmg ..... 30,61 33,67
Second six months of expenence 30,61 33,67 Daarna, die loon in (a) voorgeskryf. i )

Thereafter, the wage specified in (a} ' * (c) Indien bevorder tot leerlingtoesighouer

(c) If advanced to learner supervisor: o _ Eerste' ses maande na. datum van ,

First six months from date of advance- L - bevordering. .. .....ocoviziananns 33,18 36,49
FTIBIIE .o« oo b e s e i 33,18 36,49 . Tweede ses maande na datum van v BE R

Second six months from date of : N beVOrdering. ... ... oeovviiaereas 39,27 43,19
advancement.........coroareanacns 39,27 43,19 Daarna, die loon vir 'n gekwalifiseerde

. Thereafter, the wage specified for quah- ) manlike toesighouer voorgeskryf ;
fied male supcmsor, B€veivnnrnnns 45,42 49,96 d B T 45,42 - 49,96
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From date
of coming
into
: From
operation
of this | 13/6/77
Agreement
to 12/6/77
Per week | Per week
R R
(d) If advanced to learner supervisor from
set leader:
First six months from date of advance-
1 35,28 38,80
Second six months from date of
advancement..................... 40,32 44,35
Thereafter, the wage specified for quali-
fied male supervisor, i.€............ 45,42 49,96
Grade II employee (male):
(ag Qualified...............cc.ouuu AR 21,53 23,68
(b) Learner:
First year: v
First six months of experience...... 12,60 13,86
Second six months of experience. . . . 13,97 15,36
Second year:
First six months of experience. ... .. 15,33 16,86
Second six months of experience.. .. 16,70 18,37
Third year:
First six months of experience...... 18,06 19,86
Second six months of experience.. .. 19,43 21,37
Thereafter, the wage specified in (a).
(c) If advanced to Grade I employee
(male):
First six months from date of advance-
ment........o.... e, 21,53 23,68
Second six months from date of ,
advancement..................... 28,04 30,84
Third six months from date of advance-
5 1 1| e 30,61 33,67
Therealters s i i diy s s siniiine 33,18 36,49
Grade I employee (female):
(@) Qualified.................covvvunn. 21,53 23,68
(b) Learner, other than those engaged in
operating a conveyor: )
First year:
First six months of experience. ... .. 12,60 13,86
Second six months of experience.. . . 13,97 15,36
Second year:
First six months of experience...... 15,33 16,86
Second six months of experience.. . . 16,70 18,37
Third year: )
First six months of experience...... 18,06 19,86
Second six months of experiencs.. .. 19,43 21,37
Thereafter, the wage specified in (a).
(c) Learner engaged in operating a con-
veyor:
- First year:
First six months of experience...... 13,18 14,49
Second six months of experience.. . . 14,53 15,98
Second year:
First six months of experience. ... .. 15,78 17,35
Second six months of experience.. .. 17,28 19,00
Third year:
First six months of experiencé. ... .. 18,06 19,86
Second six months of experience.. .. 19,43 21,37
Thereafter, the wage specified in (a).
(d) If advanced to learner supervisor:
First six months from date of advance-
3171 | S 21,53 23,68
Second six months from date of
advancement..................... 25,73 28,30
Thereafter, the wage specified for quali-
fied, female supervisor, i.e.......... 30,40 33,44
(e) If advanced from set leader to learner
supervisor:
First six months from date of advance-
131151 SR 23,63 25,99
Second six months from date of
advancement..................... 25,73 28,30
Thereafter, the wage specified for quali-
fied female supervisor, ie.......... 30,40 33,44
Grade II employee (female):
(@) Qualified........................... 15,88 17,46
(b) Learner:
First year: ) )
* First six months of experience...... 12,60 13,86
Second six months of experience.. . . 13,13 14,44

Vanaf
datum van
inwerking-
treding Vanaf
van hierdie| 13/6/77
Ooreen-
koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R
(d) Indien bevorder van spanleier tot leer-
lingtoesighouer:
Eerste ses maande na datum van
bevorderlng i i e s i 35,28 38,80
Tweede ses maande na datum wvan
bevordering...................... 40,32 44,35
Daarna, die loon vir *n gekwalifiseerde
manlike toesighouer voorgeskryf,
QWislcwn e rera s s 45,42 49 96
Graad II-werknemer, man:
(a) Gekwalifiseer.................... s 21,53 23,68
{b) Leerling:
Eerste jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 12,60 13,86
Tweede ses maande ondervinding. .. 13,97 15,36
Tweede jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . . . 15,33 16,86
Tweede ses maande ondervinding. .. 16,70 18,37
Derde jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 18,06 19,86
Tweede ses maande ondervinding. . . 19,43 21,37
Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
(c) Indien bevorder tot graad I-werknemer,
man;:
Eerste ses maande vanaf datum van
bevordering...................... 21,53 23,68
Tweede ses maande vanaf datum van
bevordering................. e 28,04 30,84
Derde ses maande vanaf datum van
bevordering...............cuvn... 30,61 33,67
B 7 T T O 33,18 36,49
Graad I-werknemer, vrou:
(a) Gekwalifiseer............ccoevinnnn.. 21,53 23,68
(b) Leerling, uitgesonderd diegene wat 'n
vervoertoestel bedien:
Eerste jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 12,60 13,86
Tweede ses maande ondervinding. .. 13,97 15,36
Tweede jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 15,33 16,86
Tweede ses maande ondervinding. . . 16,70 18,37
Derde jaar:’
Eerste ses maande ondervinding. ... 18,06 19,86
Tweede ses maande ondervinding. . . 19,43 21,37
Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.
(c) Leerling wat ’n vervoertoestel bedien:
Eerste jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 13,18 14,49
Tweede ses maande ondervinding, . . 14,53 15,98
Tweede jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 15,78 17,35
Tweede ses maande ondervinding. . . 17,28 19,00
Derde jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 18,06 19,86
Tweede ses maande ondervinding. . , 19,43 21,37
.Daarna, die loon in (a) voorgeskryf,
(d) Indien bevorder tot leerlingtoesighoud-
ster:
Eerste ses maande na datum van
bevordering......covvvvieiiianans 21,53 23,68
Tweede ses maande na datum van
Perordering v s wamas s 25,73 28,30
Daarna, die loon vir 'n gekwalifiseerde
toesighoudster voorgeskryf, d.w.s... 30,40 33,44
(e) Indien bevorder van spanleier tot leer-
lingtoesighoudster:
Eerste ses maande na datum van :
bevordering...................... 23,63 25,99
Tweede ses maande na datum van
bevordering..............c...u... 25,73 28,30
Daarna, die loon vir 'n gekwalifiseerde
toesighoudster voorgeskryf, d.w.s. .. 30,40 33,44
Graad Il-werknemer, vrou:
(a) Gekwalifiseer. .. .. covavivnivereennes 15,88 17,46
(b) Leerling:
Eerste jaar:
Eerste ses maande ondervinding. . .. 12,60 13,86
Tweede ses maande ondervinding. . . 13,13 14,44
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‘From datc Vanaf t g =
of ?0?11“3 ! datumvan|{ - ~
. into i king-
. From . inwerking :
operation tredin :
of this 180T van hiﬂ%ie Vanaf
Agreement ' Ooreen- | 13/6/71
to 12/6/77 koms tot
12/6/77
Per week | Per week . - ¥
R R Per l‘l‘mk Per I;}:.reekf
Second year: Tweede jaar:
First six months of experleme ...... ) 13,65 | 15,01 Eerste ses maande ondervinding. . .. 13,65 15,01
Second six months of expenenoe 14,18 15,59 Tweede ses maande ondervinding... | 14,18 15,59
Third year: i g Derde jaar: , :
First six months of experience...... 14,70 16,17 Eerste ses maande ondervinding. . 14,70 16,17
Second six months of experience.. 15,23 16,75 Tweede ses maande ondervmdmg 15,23 16,75
Thereafter, the wage specified in (a) Daarna, die loon in (a) voorgeskryf._
(c) If advanced to Grade 1 employze, - (¢) Indien bevorder tot graad I-werknemer,
female: vrou: .
First six months from date of advance- Eerste ses maande vanaf datum van . -
1131 L T 15,88 17,46 bevordering.........oovvveeiinnas 15,88 17,46
Second six ~months from date of : Tweede ses maande vanaf datum van | :
advancement........... v © 18,38 |- 20,21 bevordering. ....o.vvviiiinaaiarann. 18,38 20,21
'Theredfler: o vie s iimnmms il 21,53 23,68 B D111, - IO N © 21,53 23,68
] Manlike onderparser: :
Male under-presser: - : (a) Gekwalifiseer...........cooeiiiinnn 27,83 30,61
(2) Qualified.......... e i 27,83 30,61 (b) Leerling: BT
(b) Learner: I Eerste jaar: ; ¢
First year: 3 Eerste ses maande ondervmdmg 12,60 13,86
First six months of exper;ence ...... 12,60 | 13,86 Tweede ses maande onder\rmdlng 14,49 15,93 |
. Second six months of experience.. .. 14,49 15,93 Tweede jaar: : . -
“Second year: “ L Eerste ses maande ondervmdmg 16,38 | 18,01
First six months of experience...... 16,38 18,01 - Tweede ses maande ondervmdmg. - 18,27 '20,09
Second six months of experience.. .. 18,27 20,09 Derde jaar: % .
Third year: Eerste ses maande ondervinding. . 20,16 22,17
First six months of experience...... 20,16 |- 22,17 Tweede ses maande ondemndmg 22,05 24,25
Second six months of experience... . 22,05 24,25 Vierde jaar: v
Fourth year: ) " Eerste ses maande ondervinding. . 23,94 26,33
First six months of experience...... 23,94 26,33 Tweede ses maande ondervmdm% 25 83 28,41
Second six months of experience.. . 25,83 28,41 Daarna, die loon in (a) voorgeskry R
Thereafter, the wage specified in (a). (c) Indien bevorder tot leerlmgparser, man: _ .

(© If advanced to learner male presser: Eerste ses maande na datum van s
First six months from date of advance- bevordering. ........ceiiiieinisn 27,83 .30,61
B oo R R S AR R 27,83 30,61 Tweede ses maande na datum van '
Second six months from date " of ' bevordering. .......coovrveraeinns 30,45 | 33,49

advancement. ........oevveiianasns 30,45 33,49 Daarna, die loon vir ‘n gekwalifiseerde |
Thereafter, wage specified for qualified graad I-werknemer, man, voorge- : e
Gradelemployee, male, ie........ | ~ 33,18 36,49 skryf. oo U z 33,18 36,49 -
PART C DEEL C .
CLERICAL AND TRAVELLERS KLERKE EN HANDELSREISIGERS -
From date Vanaf
of coming | datumvan|
into  Fyetih. 1n“re»e‘;'§cmg- :
operation treding’
of this 13/6/ 7? | van hierdie 1;’?&?—;‘1
Agreement Qoreen-
to 12/6/77 koms tot
ik - 12/6/77
Per week | Per week . LT
R R Per week: | Per week
. _ R R
Clerical employee, male: . '
First year of experience....... s . 17,13 18,84 Klerk, man: ;
Second year of experience............. e 21,25 . 23,37 Eerste jaar ondervinding........... S 17,13 18 84 -
Third year of experience................ 25,37 27,90 . Tweede jaar ondervinding...... 21,25 23,37
Fourth year of experience...... A % 29 48 32,42 ‘Derde j jaar ondervinding...... 29.37" 27,90
Eherealters < 5o s imaids crivw o s 3‘.-',80 41,58 Vierde jaar ondervinding........ .. | 29,48 32,42
Daarna...,..........‘......L ......... i 37,80 41,58
Clerical employee, female: : i
First year of experience...... i B 15,59 17,14 | Klerk, vrou: . ; ) ) i
Second vear of experience............... 18, 106 19,86 Eerste jaar ondervinding...........ovnus 15,59 17,14
Third year of experience............... w1 20,58 22,63 Tweede jaar ondervinding....... T 18,06 19,86
Fourth year of experience............... 23,16 . 25 47 Derde jaar ondervinding........... TR 20,58 22,63
Thereafter. ............. pa o 26,25 28, 87 Vierde jaar ondervinding......... oo 23,16 25,47
Ll a i 2 51211, 1] PO - IO SN S 26,25 2837
Factory clerk, male: . Fabrieksklerk, man: 5 R
First year of experience........ < S 12,60 13,86 . Eerste jaar ondervmdmg ................ 12,60 | 13,86
Second year of experience.............. . 16,20 . 17,82 Tweede jaar ondervinding.... . T 16,20 17 82
Third year of experience................ 19,66 21,62 Derde jaar ondervinding................ 19,66 21 62
Fourth year of experience................ 23 16 25 47 " Vierde jaar ondervinding................ 23,16 25,47
Thereafter. .......ocoveeues i 32,97 36,26 DAATNA. . . e e tveerrierrnerannieineesans 3291 3626
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From date Vanaf
of coming datum van
into From lﬂwr:gklng- Vanaf
operation ing ana
g? this 13/6/71 van hierdie| 13/6/77
Agreement Ooreen-
to 12/6/77 koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R Per week | Per week

Factory clerk, female: : R R

First year of experience................. 12,60 13,86 Fabrieksklerk, vrou: .
Second year of experience............... 15,19 16,70 Eerste jaar ondervinding................ 12,60 13,86
Third year of experience.............. . 17,81 19,59 Tweede jaar ondervinding............... 15,19 16,70
Fourth year of experience............ ces 20,58 22,63 Derde jaar ondervinding................ 17,81 19,59
Thereafter.............. ereaeaes — 23,57 25,92 Vierde jaar ondervinding.......... R 20,58 22,63
Daarna............... e A —— 23,57 25,92
Per month | Per month
R R Per maand |Per maand

Traveller, male: . R R
First year of experience.................. 193,20 212,52 Handelsreisiger, man:

Second year of experience............... 212,10 233,31 Eerste jaar ondervinding................ 193,20 212,52
Third year of experience......... R 225,75 248,32 Tweede jaar ondervinding... .. e 212,10 233,31
Fourth year of experience....... U 245,70 270,27 Derde jaar ondervinding. . . . 225,75 248,32
Thereafter......... T .| 265,65 292,21 Vierde jaar ondervinding................ 245,70 270,27

- Daarna............. R R R D 265,65 292,21

Traveller, female: Handelsreisiger, vrou:

First year of experience................. 126,00 138,60 Eerste jaar ondervinding................ 126,00 138,60
nd year of experience............... 147,00 161,70 Tweede jaar ondervinding............... 147,00 161,70
Third year of experience............. e 165,90 182,49 Derde jaar ondervinding..............., 165,90 182,49
Fourth year of experience........... veen | 186,90 205,59 Vierde jaar ondervinding.......... R 186,90 205,59
hereafter........................ ceee | 210,00 231,00 Daarna........ Ceeeean T —— 210,00 231,00
PART D DEEL D
GENERAL ALGEMEEN
From date Vanaf
of coming datum van
into From - inwerking-|
operation | 44 /6/77 treding Vanaf
of this van hierdie| 13/6/77
Agreement Ooreen-
to 12/6/77 koms tot
12/6/77
Per week | Per week
R R Per week | Per week
Foreman or male supervisor: R R
(@) Qualified................ee . 45,42 49,96 Voorman of toesighouer:
(b) Learner: (a) Gekwalifiseer....................... 45,42 49,96
First six months of experience........ © 33,18 36,49 (b) Leerling:
Second six months of experience.. . ... 39,27 43,19 Eerste ses maande ondervinding. . .... 33,18 36,49
Thereafter, the wage specified in (a). Tweede ses maande ondervinding. . . .. 39,27 43,19
Daarna, die loon in (a) voorgeskryf,
Foreman or female supervisor: : Voorvrou of toesighoudster:
(a) Qualified................... v 30,40 33,44 (a) Gekwalifiseer....................... 30,40 33,44
(b) Learner: ; (b) Leerling:
First six months of experience........ 21,53 23,68 Eerste ses maande ondervinding. . . ... 21,53 23,68
Second six months of experience. . . . .. 25,73 28,30 Tweede ses maande ondervinding. .. .. 25,73 28,30
Thereafter, the wage specified in (a). Daarna, die loon in (a) voorgeskryf.

' Algemene werker:

General worker: Man, 18 jaarenouer................... 21,00 23,10
Male, 18 years of age and over.......... 21,00 23,10 Man, onder 18jaar.................... 17,59 19,34
Male, under 18 years.. ..... o R 17,59 19,34 B o 17,59 19,34

emale..... ... 17,59 19,34 Bestuurder van motorvoertuig waarvan die .

Motor vehicle driver of a vehicle, the unladen onbelaste massa, tesame met die onbelaste
mass of which, together with the unladen massa van ’n sleepwa of -waens wat deur
mass of any trailer or trailers drawn by sodanige voertuig getrek word—
such vehicle— (a) hoogstens 1360 kgis.............. 21,00 23,10

(2) does not exceed 1 360 kg........ - 21,00 23,10 (b)meer as 1360 kg maar hoogstens
(b) exceeds 1 360 kg but not 2 720 kg.... 23,31 25,64 2720kgis.... v 23,31 25,64
(c) exceeds 2720kg.................. 32,29 35,51, (c) meeras 2720 kgis............ T 32,29 35,51,

3. CLAUSE 26.—SICK FUND
(1) Substitute the following for subclause 4 (a):

“(4) (a) For the purpose of such Fund, each employer shall,
save as provided in subclause (14), each week deduct from the
wages of each of his employees, excluding monthly-paid clerical
emplo%ees and travellers (hereinafter referred to as “contributor™)
for whom minimum wages are prescribed in this Agreement,
and w};iodhas worked during any week irrespective of the time
so worked:

(i) Group 1.—In the case of an employee earning a wage of
less than R13,14 per week: 17¢; Y 5 g

3. KLOUSULE 26—SIEKEFONDS
(1) Vervang subkiousule 4 (a) deur die volgende:

*(4) (a) Vir die doel van sodanige Fonds moet elke werkgewer,
behoudens subklousule (14), elke week van die loon van elkeen
van sy werknemers, uitgesonderd klerke wat maandeliks betaal
word en handelsreisigers (hieronder ’n “bydraer” genoem), vir
die minimum lone in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word en
wat gedurende 'n week gewerk het, afgesien van die tyd aldus
gewerk, die volgende aftrek:

(i) Groep 1—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon van
minstens R13,14 per week ontvang: 17c;
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(ii) Group IL—In the case of an employee earning a wage
of R13,14 per week and more but less than R17,34 per week: 18¢;

(i) Group TL—In the case of an employee earning a wage
of R17,34 per week and more but less than R21,54 per week:

1]

(iv) Group IV —In the case of an
R21,54 per week and

(v) Group V.—In the case of an employee earning a Wage
of R24,16 per week and more but less than R33,09 per week: 22¢;

employee earning a wage of
more but less than R24,16 per. week: 2lc;

(vi) Group VI—In the case of an employee earning a wage
of R33,09 per week and more but less than R39,91 per week: 23¢;

(vii) Group VIL.—In the case of an employee earning a wzaége
of R39,91 per week and more but less than R46,21 per week: 26c;

(viii) Group VIIL—In the case of an employee earning a wage
of R2621 per week and more: 27¢.”.

(2) Substitute the following for subclause 4 (b):

“(b) To the amount so deducted in each case the employer
shall add a like amount and forward month by month but not
later than the 14th day of each month, the total amount to
the. Secretary of the Council.”.

(3) Subsitute the following for subclause 5 (a):

“(5) (a) During periods of absence from work owing to
sickness, the following benefits shall be paid to contributors to
the Fund: Provided that application for benefits shall comply
with the rules: ;

(i) Group 1.—In the case of an employee earning less than a
wage of R13,14 per week: R4,50 per week;

* (i) Group TL.—In the case of an employee earning a wage of
R13,14 ier week and more but less than R17,34 per week: R6,50
per week;

(iii) Group IIL.—In the case of an em loyee earning a wage
of R17,34 per week and more but less than R21,54 per week:
R8,00 per week; ' :

(iv) Group IV.—In the case of an employee earning a wage
of R21,54 per week and more but less than R24,16 per week:
R11,00 per week;

(v) Group V.—In the case of an employee earning a wage of
R24,16 per week and more but less than R33,09 per week: R12,50
per week;

(vi) Group VI—In the case of an em loyee earning a wage
of 'R33.09 per week and more but less than R39,91 per week:
R16,50 per week;

(vii) Group VIL—In the case ‘of an employee earning a wage
of R39,91 per week and more but less than R46,21 per week:
R20,50 per week;

(viii) Group VIIL.—In the case of an employee earning a wage
of R46,21 per week and more: R21,50 per week: -

Provided that those benefits shall be paid for a period not
exceeding eight weeks at the above rates. ;

For the purpose of payment of such benefits, ‘sickness’ shall
mean any illness, affliction or disease which is not attributable
to misconduct or excessive indulgence in intoxicating ligquors or
drugs and is not an accident, illness or disease in respect of
which compensation is payable in terms of: (i) the ‘Workmen's
Compensation Act, 1941, but excluding any period of absence
due to such accident, illness or disease in respect of which no
disablement payment is payable in terms of that Act; (ii) the
Motor Vehicle Insurance Act, 1942.”.

(4) Substitute the following for subclause 5 (b) (ii):

“(ii) A contributor shall not qualify for benefits in terms of
this clause unless he has contributed to the Fund for a period
of not less than 13 weeks.”.

(5) Substitute the following for subclause 5 (b) (ii):

“(iii) Benefits shall not be accumulative and no contributor
shall in any cycle of one calendar year, calculated from 1 Janua

be paid benefits for a longer period than that prescribed in su
clause (a).”.

[

Signed at Salt River on behalf of the ties thi

of October 1976. B I iy
A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.

L. A. PETERSEN, Vice-Chairman cf the Council. :
G. J. NEL, Secretary of the Council,

+

(ii) Groep 1IL—In die geval van ’'n werknemer wat 'n loon-
\{gn R13,14 en meer maar minder as R17,34 per week ontvang:

c: e :

'(ili) Groep IIL.—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon
\53:1 R17,34 en meer maar minder as R21,54 per week ontvang:

C; : '

(iv) Groep IV.—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon
gn R21,54 en meer maar minder as R24,16 per week ontvang:

c;

(v) Groep V.—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon van
R24.16 en meer maar minder as R33,09 per week ontvang: 22¢;

(vi) Groep VI.—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon
\E:;n R33,09 en meer maar minder as R39,91 per week ontvang:

Cy

(vii) Groep VIL—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon
;2:1 R39,91 en meer maar minder as R46,21 per week ontvang:

c; .

(viii) Groep VIIL—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon
van R4621 en meer per week ontvang: 27¢.”.

(2) Vervéng subklousle 4 (b) deur die volgende:

“(b) By die bedrag aldus in elke geval afgetrek, moet die
werkgewer ’'n bedrag voeg wat daaraan gelyk is, en die werk-
gewer moet die totale bedrag maand na maand, en wel voor of
op die ld4de dag van elke maand, aan die Sekretaris van die
Raad stuur.”. ;

(3) Vervang subklousule 5 (a) deur die volgende:

“(5) (a) Gedurende tydperke waarin bydraers weens siekte
van hul werk afwesig is, moet ondergenoemde bystand aan
bydraers tot die Fonds betaa] word: Met dien verstande dat
aansoeke om bystand aan die reéls moet voldoen:

.(i) Groep 1.—In die geval van 'n werknemer wat °’n loon van
minder as R13,14 per week ontvang: R4,50 per week;

(ii) Groep I1.—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon van
R13,14 en meer maar minder as R17,34 per week ontvang: R6,50
per week; ‘ -

_(iii) Groep IIL.—In die geval van ’n werknemer wat 'n loon
van R17,34 en meer maar minder as R21,54 per week ontvang:
R8,00 per week; -

(iv) Groep IV—In die geval van
van R21,54 en meer maar minder as
R11,00 per week;

(v) Groep V—In die geval van ’n werknemer wat ’n loon van
R24,16 en meer maar minder as R33,09 per week ontvang: R12,50
per week;

(vi) Groep VI.—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon van
R33,09 en meer maar minder as R39,91 per week ontvang: R16,50
per week; '

(vi)) Groep VIL—In die geval van 'n werknemer wat 'n loon

van R39,91 en meer maar minder as R46,21 per week ontvang:
R20,50 per week;

(viii) Groep VIIL—In die geval van ’n werknemer wat 'n loon
van R46,21 en meer per week ontvang: R21,50 per week:

Met dien verstande dat hierdie bystand vir ’'n tydperk van
hoogstens agt weke teen bogenoemde skale betaal moet word.

Vir die doel van die betaling van sodanige bystand, beteken
‘siekte’ enige ongesteldheid, 'n waal of siekte wat nie aan wan-
gedrag of die buitensporige gebruik van sterk drank of verdowings-
middels te wyte is nie en nie 'n on luk, ongest..eldheld of siekte
is nie ten opsigte waarvan daar s adeloosstelling betaalbaar is
ingevolge: (i) Die Ongevallewet, 1941, maar uitgesonderd 'n tyd-
perk van afwesigheid as gevolg van sodanige ongeluk, ongesteld-
heid of siekte waarvoor daar geep skadeloosstelling ten opsigte
van arbeidsongeskiktheid ingevolge daardie Wet ‘betaalbaar is
nie, en (ii) ingevolge die Motorvoertuigassuransiewet, 1942.”.

(4) Vervang subklousule 5 (b) (i) deur die volgende:

“(ii) ’n Bydraer is nie op bystand ingevolge hierdie klousule
geregtig nie, tensy hy vir ‘n tydperk van minstens 13 weke tot
die Fonds bygedra het.”.

(5) Vervang subklousule 5 (b) (iii) deur die volgende:

“(iif) Bystand mag nie oploop nie en aan geen bydraer mag
daar in 'n siklus van een kalenderjaar, gereken met ingang van
1 Januarie, bystand vir 'n langer tydperk as dié voorgeskryf in
subklousule (a) betaal word nie.”..

Namens die partye cp hede die 29ste dag van Oktober 1976
te Soutrivier onderteken.

'n werknemer wat 'n loon
R24,16 per week ontvang:

A. M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.
L. A, PETERSEN., Ondervoorsitter van die Raad.
G. J. NEL, Sekretaris van die Raad,
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DEPARTMENT OF POSTS AND DEPARTEMENT VAN POS- EN
TELECOMMUNICATIONS TELEKOMMUNIKASIEWESE
No. R. 2380 3 December 1976 | No. R. 2380 ' 3 Desember 1976

LIST OF INTERNATIONAL TELECOMMUNICA.-
TION TARIFFS -

By virtue of the powers vested in him by section 2B (1)
(e) of the Post Office Act, 1958 (Act 44 of 1958), the
Postmaster General announces that the “List of Inter-
national Telecommunication Tariffs” promulgated by
Government Notice R. 1202 of 12 July 1974, as amended,
is hereby further amended as follows:

Item 1.1.—Operator-controlled calls:

Insert the following particulars alphabetically:

LYS VAN INTERNASIONALE TELE-
KOMMUNIKASIETARIEWE

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 2B (1)
(¢) van die Poswet, 1958 (Wet 44 van 1958), maak die
Posmeester-generaal bekend dat die “Lys van Inter-
nasionale Telekommunikasietariewe’’, afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1202 van 12 Julie 1974,
soos gewysig, hierby soos volg verder gewysig word:

Item 1.1.—Operateurbeheerde oproepe:

Voeg die volgende besonderhede alfabeties in:

' Basic rate Péissiial o Grondtarief Peltii%?n«
Service to Three One _‘;-gg Diens na Drie Een oproep-
minutes | minute ' minute minuut geld
R R R R R R
“Korea, Democratic People’s _ *“Korea, Demokratiese Volks-
Republic of................ i 12,75 4,25 - republiek van............... 12,75 4,25 -

DEPARTMENT OF PRISONS
No. R. 2261 3 December 1976
AMENDMENT OF THE PRISON REGULATIONS

The State President has, under the powers vested in him
by section 94 of the Prisons Act, 1959 (Act 8 of 1959),
‘amended the Prison Regulations published under Govern-
ment Notice R. 2080 of 31 December 1965, as follows:

Regulation 3 is amended by deleting subregulation (5).
Renumber subregulation (6) to read subregulation (5).

Amendment Slip 21] ;
ﬁ_—___*_‘d—_

DEPARTMENT OF SOCIAL WELFARE -
AND PENSIONS

No. R. 2246 3 December 1976

- AMENDMENT OF THE REGULATIONS UNDER
THE GOVERNMENT SERVICE PENSION ACT, 1973

By virtue of the powers vested in me by section 17 of
the Government Service Pension Act, 1973 (Act 57 of
1973), 1, Johannes Petrus van der Spuy, Minister of Social
Welfare and Pensions, in consultation with the Ministers
and Administrators referred to in subsection (6) of the
. said section, hereby amend the regulations made under
the said section and promulgated by Government Notice
R. 1062 of 22 June 1973, as amended, as set out in the
Schedule hereto. '

J. P. VAN DER SPUY, Minister of Social Welfare and
Pensions. : .

SCHEDULE

1. The following regulations is hereby inserted after
regulation 15:

“Payment of annuities and other benefits

15. A (1) Notwithstanding anything to the contrary in
. any law contained— .

(@) an annuity or benefit which is payable in terms
of these regulations shall not be paid unless an autho-
rised person furnishes the Secretary with a duly com-
pleted record of service in respect of the member con-
cerned or the deceased pensioner;

_—m—

DEPARTEMENT VAN GEVANGENISSE
No. R. 2261 3 Desember 1976
WYSIGING VAN DIE GEVANGENISREGULASIES

Die Staatspresident het kragtens die bevoegdheid hom
verleen by artikel 94 van die Wet op Gevangenisse, 1959
(Wet 8 van 1959), die Gevangenisregulasies uitgevaardig by
Goewermentskennisgewing R. 2080 van 31 Desember 1965,
soos volg gewysig:

Regulasie 3 word gewysig deur su bregulasie (5) te skrap.

Hernommer subregulasie (6) na subregulasie 4).

Wysigingstrokie 21]
%

DEPARTEMENT VAN VOLKSWELSYN EN
PENSIOENE

No. R. 2246 3 Desember 1976

WYSIGING VAN REGULASIES KRAGTENS DIE
REGERINGSDIENSPENSIOENWET, 1973

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 17 van
die Regeringsdienspensioenwet, 1973 (Wet 57 van 1973),
wysig ek, Johannes Petrus van der Spuy, Minister van
Volkswelsyn en Pensioene, na oorleg met die Ministers
en die Administrateurs vermeld in subartikel (6) van
genoemde artikel, hierby die regulasies uitgevaardig krag-
tens genoemde artikel en afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing R. 1062 van 22 Junie 1973, soos gewysig, soos
in die Bylae hiervan uiteengesit. -

J. P. VAN DER SPUY, Minister van Volkswelsyn en
Pensioene. '

BYLAE

1. Die volgende regulasie word hierby na regulasie 15
ingevoeg:

“Betaling van jaargelde en ander voordele

15. A (1) Ondanks andersluidende wetsbepalings—

(a) word ’n jaargeld of voordeel wat ingevolge hierdie

regulasies betaalbaar is, nie betaal nie, tensy 'n gemag-

- tigde persoon die Sekretaris van ’n behoorlik ingevulde

diensstaat ten opsigte van die betrokke lid of afgestorwe
pensioenaris voorsien;
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(b) such an ahhuxty shall be paid in equal nionth'f!y ;

instalments at or before the end of each month con-
cerned and the first of such instalments shall be paid at
or before the end of the. month immediately after the
month in which the due date occurs;

(c) such a benefit shall be paid at or before the end
~ of the month immediately after the month in which lhe

due date occurs. b

(2) For the purpose of this regulation— : .

~ ‘authorised person’ in relation to—

(b) word s0.'n jaargeld in gelykc maandeltkse paaie- -
mente voor of aan die einde van iedere betrokke maand
betaal en word die eerste van sodanige paaiemente .

.. voor of aan die einde van die maand wat onmiddellik

volg op die maand waarin dle vervaldatum voorkom.
betaal; '

(c) word so ’n voordeel voor of aan die einde van die

- maand wat onmiddellik volg op die maand waarin die

vervaldatum voorkom, betaal.
{2) By die toepassing van hierdie regulasie, beteken—
‘diensstaat’, met betrekking tot 'n lid of afgestorwe

(a) a member, means the head of the Govemment
department or administration in which the member is
or was employed immniediately prior to the termmatlol}
of his service and includes a person in the service of

pensicenaris, ’n staat waarin die besonderhede met betrek-
king tot die lid of afgestorwe pensioenaris, in n vorm wat
die Sekretaris vir die doelelndes van hlerche regulasu-:s
bepaal, verstrek word;

such a department or administration who has been
authorised by such head to issue a record of service; or:

(b) a deceased pensioner, means a person who on
account of the death of the pensioner concerned, is'

entitled to a benefit in terms of the Act, or, in a case!
where no one is thus entitled to a beneflt the executor
of the estate of the pensioner concerned;

‘due date’ means, in a case where'the Secretary receives

‘gemagtigde persoon’, met betrekking tot—

(a) ’n lid, die hoof van die staatsdepartement of
admm:strasle waarin die lid onmiddellik voor die begin- .
diging van sy diens in diens is of was en ook iemand
in diens van sodanige departement of administrasie wat

. deur sodanige hoof gemagtig is om ’n diensstaat uit te
- reik; of

(b) 'n afgestorwe pensmenans, n persoon. wat uit

hoofde van die afsterwe van die betrokke pensioenaris
op ’'n voordeel ingevolge die Wet geregtig is of, in ’n
geval waar niemand aldus op ’n voordeel geregtig is nie,
die eksekuteur van die betrokke pensioenaris se boedel;
‘vervaldatum’, in ’n geval waar die Sekretaris. ’n diens-.
staat ontvang voor die datum waarop ’n jaargeld of voor-
! deel ingevolge hierdie regulasies betaalbaar is, die datum .-
“waarop sodanige jaargeld of voordeel aldus betaalbaar is
cen, in enige ander geval, die datum waarop die Sekretaris
in a form which the Secretary determines for the purposes ’n diensstaat ten 0p51gte van die betrokke lid of afgestorwe )
~ of these regulations.”. 'pensioenaris ontvang.”.

2. The provisions of paragraph 1 of thls Schedule shall | 2. Die bepalings van paragraaf I van hierdie Bylae word
be deemed to have come into operation on 1 July 1973. 'geag op 1 Julie 1973 in werking te getree het.

a record of service before the date on which an annuity
or benefit is payable in accordance with these regulations,
the date on which such annuity or benefit is thus payable, |
_and, in any other case, the date on which the Secretary
receives a record of service in respect of the member con- |
cerned or deceased pensioner;

‘record of service’, in relation to a member or deceased
pensioner, means a statement in which the particulars with
regard to the member or deceased pensioner are furnished

AGROANIMALIA- |

1 This publication is a continuation of the South
4 African Journal of Agricultural Science Vol 1 to 11
1958-1968 and deals with Animal Production and
‘Technology, Livestock' Management and Ecology,
Physiology, Genetics and Breeding, Dairy Science and
Nutrition. Four parts of the journal are pubhshed
annually.

Contributions of scientific merit on agncultural
research are invited for publication in this journal
Directions for the preparation of such contributions are
obtainable from the Director, Agricultural Informa-
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com-
‘munications in connection with the journal should be.
addressed. :

§ The journal is obtainable frenm e above-mentioned
address at 50 cents per copy or R2 per annum, post free
(foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum).

Buy Nahonal Savmgs Cerhflca’res

Koop Nasnonale Spaarserhflkate

q y

AGROANIMALIA

| Hierdie publikasie is ’n voortsetting van die Suid-
Afrlkaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1
tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Diereproduksie
en -tegnologle Diereversorging en -ekologie, Fisiologie, -
Genetika en Teelt, Suiwelkunde en Voeding. Vier dele
van die tydskrif word per Jaar gepubliseer.

Verdlenstehke landboukundige bydraes van_oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing.
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die

| opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direk-
teur, Landbou-mhgtmg, Privaatsak X144, Pretoria, aan §
wie ook alle navrae in verband met die tydsknf gerig
moet word. '

Dle tydsknf is verkrygbaar van bog’enoemde adres §
teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posvry -
(bultelands 60 sent per eksemplaar of R2 40 per ]aar).
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SOUTHERN CAPE
FORESTS AND TREES

| by
F. VON BREITENBACH

A guide to the md1genous forests of George, Knysna and
Tsitsikama; their different types; their management and history; -

their trees and shrubs, ferns and herbs, grasses dnd lianes; their

snakes, birds and mammals,
With a leaf-key to and descriptions of 100 forest tree species.

328 pages 470 illustrations (photographs and line drawmgs) __

~ { comprehensive mdex hard cover.

* Price R10,00. Abroad R12,50.

-

UID-KAAP
SSE EN B
“deur

F. VON BREITENBACH

SUI SE
BOSS OME

'n Gids tot die inheemse bosse van George, Knysna en

Tsitsikama; hul verskillende tipes; hul bestuur en geskiedenis; hul

bome en strulke varings en kruidagtige plante, grasse en klimplante;

~ hul slange, voéls en soogdiere.

Met ’n blaarsleutel tot en beskrywings van 100 bosboomsoorte.

328 bladsye, 470 illustrasies (foto’s en lyntekeninge), Omvattend_e H
register, volband. |

Prys R10,00. Buiteland R12,50
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